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# Arabo Italiano Esempio

1 ا حَبً رْ مَ
marḥaban

Ciao بًا، كيف حالك؟  رْحَ مَ
Marḥaban, kayfa ḥāluka?
Ciao, come stai?

2 لًا  هْ لًا وَسَ  أَهْ
ahlan wa-sahlan

benvenuto ا. ن ي بيت لًا بكم ف لًا وسه أه
ahlan wa-sahlan bikum fī baytinā.
Benvenuti a casa nostra.

3 ر خَيْ احُ ال بَ صَ
ṣabāḥ al-khayr

Buongiorno ير! اح الخ صب
ṣabāḥ al-khayr!
Buongiorno!

4 مْ نَعَ
na'am

sì هم. عم، أف ن
naʿam, afham.
Sì, capisco.

5 ر خَيْ اءُ ال سَ مَ
masa' al-khayr

Buonasera ر! خَيْ اءُ ال سَ مَ
masā' al-khayr!
Buonasera!

6 لَا
lā

no لَا. الَتْ  ق
Qaalat laa.
Ha detto di no.

7 ة لَامَ  عَ السَّ مَ
maʿa as-salāma

Arrivederci ا! آن مع السلامة يا 
maʿa as-salāma yā Ānā!
Arrivederci, Anna!

8 يد عِ ارُكَ سَ نَهَ
nahāruka saʿīd

Buon pomeriggio يد! عِ ارُكَ سَ نَهَ
nahāruka saʿīd!
Buon pomeriggio!

9 ا يبً رِ أَرَاكَ قَ
arāka qarīban

A presto يَا! بًا يَا مِ  رِي أَرَاكِ قَ
arāki qarīban yā miyā!
A presto, Mia!

10 ا دً غَ أَرَاكَ 
arāka ghadan

Ci vediamo domani ا! دً أراك غ
arāka ghadan!
Ci vediamo domani!

11 نَا  فْ رَّ شَ تَ
tasharrafnā

Piacere اً!  نَا بِكَ أيض  فْ رَّ  تَشَ
tasharrafna bika aydan!
Piacere, anche a te!

12 ؟ فَ حَالُكَ كَيْ
kayfa ḥāluka?

Come stai? كيف حالك اليوم؟
Kayfa ḥāluka al-yawm?
Come stai oggi?

13 جُل رَ
rajul

un uomo . اب ل الكت أُ الرج  رَ يَقْ
Yaqra'u ar-rajul al-kitab.
L'uomo legge il libro.

14 أَة رَ اِمْ
imra'a

una donna . عة ب ترتدي المرأة ق
Tartadī al-mar'atu qubba'ah.
La donna indossa un cappello.

15 لَد وَ
walad

un ragazzo . يلعب الولد بالألعاب
Yal'abu al-waladu bil-al'aab.
Il ragazzo gioca con i giocattoli.

16 بِنْت
bint

una ragazza . ت كرة ن لدى الب
lada al-binti kura.
La ragazza ha una palla.

17 خْص شَ
shakhṣ

una persona . خص لطيف هو ش
Huwa shakhs lateef.
È una persona brava.

18 نَاس
nās

la gente اً. د نَّاس سعداء ج ال
an-nās suʿadāʾ jiddan.
La gente è molto felice.
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19 بَالِغ
bāligh

un adulto . نَا بَالِغ أَ
ana bāligh.
Sono un adulto.

20 يع ضِ رَ
raḍīʿ

un bambino . يع إلى الحليب اج الرض يحت
Yaḥtāj ar-raḍīʿ  'ilā al-ḥalīb.
Il bambino ha bisogno di latte.

21 يِّد سَ
sayyid

signore . تُب اءَة الكُ رَ يث قِ مِ يِّد سْ بُّ السَّ  يُحِ
yuḥibbu as-sayyid smīth qirā'at al-kutub.
Al signor Smith piace leggere libri.

22 ة دَ يِّ سَ
sayyida

Signora . السيدة سميث معلمة
As-sayyidah Smith mu'allimah.
La signora Smith è un'insegnante.

23 جَار
jār

un vicino . اري نِي ج  دَ اعَ سَ
sāʿadanī jārī.
Il mio vicino è molto amichevole.

24 يق دِ صَ
ṣadīq

un amico . تُب ةَ الكُ اءَ رَ بُّ قِ  ي يُحِ يقِ دِ صَ
Ṣadīqī yuḥibbu qirā'ata l-kutub.
Al mio amico piace leggere libri.

25 م وْ اليَ
al-yawm

oggi ميل. اليوم يوم ج
al-yawm yawm jameel.
Oggi è una bella giornata.

26 ا دً غَ
ghadan

domani يد. جَدِ مٌ  ا يَوْ دً غَ
Ghadan yawmun jadid.
Domani è un nuovo giorno.

27 سِ أَمْ
amsi

ieri . سِ أَمْ تُها  رأي
ra'aytuha amsi.
L'ho vista ieri.

28 نَ الآ
al-’ān

adesso . آن يُريدُهُ ال
Yurīduhu al-ān.
Lo vuole adesso.

29 ر هْ ظُّ  دَ ال بَعْ
ba'da az-zuhr

un pomeriggio ر. هْ ظُّ دَ ال رة ما بَعْ ت بُّ ف  أُحِ
Uḥibbu fatrata mā baʿda aẓ-ẓuhr.
Mi piace il pomeriggio.

30 اء سَ مَ
masāʾ

una sera . اء هادئ سَ المَ
al-masā' hādi'.
La sera è tranquilla.

31 ة قَ ي قِ دَ
daqīqa

un minuto . ائق اج إلى خمس دق حت ن
Naḥtāju 'ilā khamsi daqā'iq.
Ci servono cinque minuti.

32 اح بَ صَ
ṣabāḥ

una mattina اح. ي الصب طور ف اول الف أتن
Atanāwalu al-fuṭūr fī aṣ-ṣabāḥ.
Faccio colazione la mattina.

33 اً ق لَاحِ
lāḥiqan

più tardi اً.  عله لاحق سأف
sa'af'aluhu lāḥiqan.
Lo farò più tardi.

34 بَكِّرًا مُ
mubakkiran

presto ا. بَكِّرً  ظ مُ يق تست
tastayqiẓu mubakkiran.
Si sveglia presto.

35 خِّر أَ تَ مُ
muta'akhkhir

in ritardo خِّر. أَ تَ  اً مُ  الب هو غ
Huwa ghaliban muta'akhkhir.
È spesso in ritardo.

36 ة اعَ سَ
sāʿa

un'ora . مر الحصة ساعة واحدة تست
Tastamirru al-ḥiṣṣatu sāʿa wāḥida.
La lezione dura un'ora.

37 ؟ كَ مُ ا اسْ مَ
ma ismuka?

Come ti chiami? ؟ كَ مُ ا اسْ مَ
ma ismuka?
Come ti chiami?
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38 ي مِ اِسْ
ismi

Mi chiamo . ي إيميلي مِ اِسْ
ismi emili.
Mi chiamo Emily.

39 ؟ نْتَ أَ نَ   أَيْ نْ  مِ
min ayna anta?

Di dove sei? ؟ تَ نْ أَ نَ  أَيْ نْ   مِ
min ayna anta?
Di dove sei?

40 نْ نَا مِ أَ
ana min

Sono di يا. ا من ألمان أن
Ana min Almanya.
Sono della Germania.

41 ؟ نُ كُ نَ تَسْ  أَيْ
ayna taskun?

Dove abiti? ؟ نُ كُ نَ تَسْ أَيْ
ayna taskun?
Dove abiti?

42 ي فِ نُ  كُ أَسْ
askunu fī

Vivo in . ي اليابان فِ نُ  كُ أَسْ
askunu fil-yaban.
Vivo in Giappone.

43 ؟ ثُ اتٍ تَتَحَدَّ غَ يَّ لُ أَ
ayya lughātin tataḥaddathu?

Che lingue parli? ؟ ثُ دَّ تَحَ اتٍ تَ يَّ لُغ أ
ayya lughātin tataḥaddath?
Che lingue parli?

44 ثُ  أَتَحَدَّ
atahaddathu

parlo اً. يد ية ج ليز ج ن أتحدث الإ
ataḥaddathu al-injilīziyyata jayyidan.
Parlo inglese bene.

45 ن لَ مِ لِي ثُ القَ  أَتَحَدَّ
ataḥaddathu al-qalīla min

parlo un po' . سية رن ليل من الف أتحدث الق
ataḥaddathu l-qalīla mina l-faransiyyah.
Parlo un po' di francese.

46 ؟ لِدْتَ نَ وُ  أَيْ
ayna wulidta?

Dove sei nato ؟ تَ  لِدْ نَ وُ أَيْ
ayna wulidta?
Dove sei nato?

47 ؟ ائِلَتِكَ مُ عَ ا اسْ مَ
mā ismu ʿāʾilatika?

Qual è il tuo cognome? ؟ تِكَ ائِلَ مُ عَ ا اسْ مَ
mā ismu ʿāʾilatika?
Qual è il tuo cognome?

48 ي تِ يقَ دِ هِ صَ ذِ  هَ
hādhihi ṣadīqatī

Questa è la mia amica ا. تِي ليز  يقَ دِ هِ صَ ذِ  هَ
Hadhihi sadiqati Liza.
Questa è la mia amica Lisa.

49 نَعَ  صَ
ṣanaʿa

fare . يدة نَعُ قهوة ج  أَصْ
Aṣnaʿu qahwa jayyida.
Faccio un buon caffè.

50 لَ عَلَى حَصَ
ḥaṣala ʿala

ricevere . لَى هدية لَ عَ حَصَ
ḥaṣala ʿalā hadiyyah.
Lui ha ricevuto un regalo.

51 دَ نْ عِ
ʿinda

avere . نْدَ إيما سيارة  عِ
ʿinda Īmā sayyārah.
Emma ha una macchina.

52 أَكَلَ
akala

mangiare اح. ف هم يأكلون الت
hum ya'kulūna at-tuffāḥ.
Stanno mangiando le mele.

53 بَ رِ شَ
shariba

bere ؟ رَب القهوة هل تَشْ
Hal tashrab al-qahwa?
Bevi caffè?

54 نَامَ
nāma

dormire . آن ام ال أريد أن أن
ureedu an anaama al-aan.
Voglio dormire adesso.

55 أَى  رَ
ra'ā

vedere زل؟ طيع أن تَرَى المن هل تست
Hal tastaṭīʿ u an tarā al-manzil?
Vedi la casa?

56 رَ إِلَى ظَ نَ
naẓara ilā

guardare ر إلى الصور. ظ آدم أن ين يحب 
yuḥibbu ādam an yanẓura ilā aṣ-ṣuwar.
A Adamo piace guardare le foto.
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57 أَ رَ قَ
qara'a

leggere اً.  ب أُ الطالب كت  رَ يَقْ
yaqra'u at-taalibu kutuban.
Lo studente legge libri.

58 تَحَ فَ
fataḥa

aprire . ة ذ اف ح الن ت تف
Taftaḥu an-nāfidhah.
Lei apre la finestra.

59 لَقَ أَغْ
aghlaqa

chiudere . بَ ا قُ الب لِ غْ أُ ا  أن
ana ughliqu l-baab.
Chiudo la porta.

60 جَاءَ
jā'a

venire ا كل يوم. ءُ إلى هن ي جِ ت تَ أن
Anta taji'u ila huna kulla yawm.
Vieni qui ogni giorno.

61 لِكَ ضْ  فَ نْ  مِ
min fadlik

Per favore . اب ح الب ت لك، اف ض من ف
min faḍlika, iftaḥ al-bāb.
Per favore, apri la porta.

62 كْرًا شُ
shukran

Grazie تِك. دَ ساعَ اً على مُ كر شُ
shukran 'ala musā'adatik
Grazie per il tuo aiuto.

63 ا وً فْ عَ
ʿafwan

Prego ا. وً فْ  عَ
ʿafwan.
Prego.

64 رَةً ذِ  عْ مَ
ma'dhiratan

Scusi . ةِ دَ اعَ سَ جُ إِلَى الْمُ تَا أَحْ ةً،  رَ ذِ  عْ مَ
ma'dhiratan, ahtaju ila al-musa'ada.
Scusi, ho bisogno di aiuto.

65 ف آسِ
aasif

Mi dispiace . ف آسِ ا  أن
ana aasif.
Mi dispiace.

66 ؟ تِي دَ اعَ سَ نُكَ مُ  كِ لْ يُمْ هَ
hal yumkinuka musāʿadatī?

Potresti aiutarmi? ؟ تِي دَ اعَ سَ نُكَ مُ كِ لْ يُمْ هَ
hal yumkinuka musāʿadatī?
Potresti aiutarmi?

67 ادَ أَعَ
a'āda

Potresti ripetere, per
favore?

؟ لِكَ ضْ  فَ نْ   ذَلِكَ مِ يدَ  نْ تُعِ أَ نُكَ  كِ لْ يُمْ هَ
hal yumkinuka an tu'īda dhalika min fadlika?
Potresti ripetere quello, per favore?

68 ءٍ بُطْ بِ
bi-buṭ'

Potresti parlare più
lentamente?

ثَرَ؟  أَكْ ءٍ  بُطْ ثَ بِ دَّ تَحَ نْ تَ أَ نُكَ  كِ لْ يُمْ هَ
hal yumkinuka an tataḥaddatha bi-buṭ'in akthar?
Potresti parlare più lentamente?

69 ولُ عَلَى...؟ نِي الْحُصُ نُ  كِ لْ يُمْ هَ
hal yumkinunī al-ḥuṣūlu ʿalā...?

Potrei avere... per
favore?

لك؟ ض ي الحصول على ماء من ف ن هل يمكن
Hal yumkinunī al-ḥuṣūl ʿalā māʾ min faḍlik?
Potrei avere dell'acqua, per favore?

70 دُّ  أَوَ
awaddu

vorrei . اي يد من الش دُّ المز أَوَ
awaddu al-mazīda mina ash-shāy.
Vorrei ancora un po' di tè.

71 ...؟ أَنْ نِي  نُ  كِ لْ يُمْ هَ
hal yumkinunī an...?

Posso...? ي أن أحصل على بعض الماء؟ ن هل يمكن
Hal yumkinunī an aḥṣula ʿalā baʿḍ al-māʾ?
Posso avere dell'acqua?

72 نُ  كِ لْ يُمْ هَ
hal yumkinu

Va bene se...? لس؟ ي أن أج ن هل يمكن
hal yumkinunī an ajlis?
Va bene se mi siedo?

73 ر فْ صِ
ṣifr

zero ل من واحد. ر أق الصف
aṣ-ṣifr aqall min wāḥid.
Zero è meno di uno.

74 د وَاحِ
wāḥid

uno . احة واحدة دي تف عن
ʿindī tuffāḥa wāḥida.
Ho una mela.

75 نَان  ثْ اِ
ithnān

due . ان ت ان اثن طت اك ق هن
Hunāka qiṭṭatān ithnatān.
Ci sono due gatti.
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76 ثَة لَا ثَ
thalātha

tre اً. د ير ج لا، ثلاثة كث
Lā, thalātha kathīr jiddan.
No, tre è troppo.

77 ة بَعَ أَرْ
arbaʿa

quattro لك. ض ي أربعة من ف أعطن
aʿṭinī arbaʿa min faḍlik.
Dammi quattro, per favore.

78 ة سَ خَمْ
khamsa

cinque . دي خمسة كلاب عن
ʿindī khamsa kilāb.
Ho cinque cani.

79 ة تَّ سِ
sitta

sei اء. ة أصدق اء مع ست ج
Ja'a ma'a sittati asdiqa'.
È venuto con sei amici.

80 ة عَ بْ سَ
sab'ah

sette . رات عة كيلومت ضُ سب أَرْكُ ا  أن
Ana arkudhu sab'ata kilumitrat.
Corro sette chilometri.

81 ة نِيَ ا ثَمَ
thamāniya

otto ل. ي أرج وت ثمان للعنكب
Lil-ʿankabūti thamānī arjul.
Un ragno ha otto zampe.

82 ة عَ تِسْ
tis'ah

nove . وظ ظُ حْ ي الْمَ مِ وَ رَقْ ة هُ عَ تِسْ
Tis'a huwa raqmī al-maḥẓūẓ.
Nove è il mio numero fortunato.

83 رَة شَ  عَ
ʿashara

dieci رة أصابع. ا عش لدين
Ladayna ʿasharatu aṣābiʿ .
Abbiamo dieci dita.

84 زَائِد
zā'id

più . ين يساوي أربعة ائد اثن ان ز اثن
ithnān zā'id ithnayn yusāwī arba'a
Due più due fa quattro.

85 مُ هَ فْ أَ لَا 
la afham

Non capisco هم. لا أف
la afham.
Non capisco.

86 ادَ أَعَ
a'āda

Potresti ripetere, per
favore?

لك؟ ض لك من ف ك إعادة ذ هل يمكن
Hal yumkinuka i'ādatu dhālika min faḍlik?
Potresti ripetere, per favore?

87 ر أَكْثَ ءٍ  بُطْ بِ
bi-buṭ'in akthar

Più lentamente per
favore

لك. ض ر، من ف طء أكث بب
bibuṭʾin ʾakthar, min faḍlik.
Più lentamente per favore.

88 لِك؟ ذَ نِي   ا يَعْ ذَ ا مَ
mādha yaʿnī dhālik?

Cosa significa? دَك. مْ قَصْ هَ فْ أَ ذَلِك؟ لَمْ  نِي   ا يَعْ ذَ ا مَ
mādha yaʿnī dhālik? lam af-ham qaṣdak.
Cosa significa?

89 لِكَ بِـ ذَ ولُ  فَ تَقُ كَيْ
kayfa taqūlu dhālika bi-...

Come si dice... in ؟ ية ان لك بالإسب ول ذ كيف تَقُ
kayfa taqūlu dhālika bil-'isbāniyya?
Come si dice questo in spagnolo?

90 ؟ لِكَ ذَ جُو   فَ تَهْ كَيْ
kayfa tahju dhalik?

Come si scrive? ؟ ذَلِكَ جُو   فَ تَهْ  كَيْ
kayfa tahju dhalik?
Come si scrive?

91 نَ وَّ دَ
dawwana

Puoi scriverlo? لك؟ ض ه، من ف ابت ك كت هل يمكن
hal yumkinuka kitābatahu, min faḍlik?
Puoi scriverlo, per favore?

92 نِي يَ تُرِ
turiyanī

Puoi mostrarmi? ؟ ي الصورة ك أن ترين هل يمكن
Hal yumkinuka an turīyanī aṣ-ṣūrah?
Puoi mostrarmi la foto?

93 ...؟ ثُ  لْ تَتَحَدَّ هَ
hal tataḥaddath...?

parli...? ؟ ية ليز ج ن ثُ الإ دَّ تَحَ لْ تَ هَ
Hal tataḥaddathu al-injlīziyyah?
Parli inglese?

94 لِك ضْ  فَ نْ  ةً مِ ظَ لَحْ
laḥẓatan min faḍlik

Un attimo, per favore. لِك. ضْ  فَ نْ   ة مِ ظَ لَحْ
laḥẓa min faḍlik.
Un attimo, per favore.
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95 لِك ذٰ دُ  قِ تَ أَعْ
aʿtaqidu dhalik

Credo di sì اً.  لك أيض د ذ ق أعت
a'taqidu dhalika aydan.
Credo di sì anch'io.

96 فُ رِ أَعْ لَا 
lā aʿrif

Non lo so . فُ رِ أَعْ لَا 
la a'rif.
Non lo so.

97 ا ذَ  هَ
hādhā

questo هِ سيارتي الحمراء. ذِ  هَ
hādhihi sayyāratī al-ḥamrā'.
Questa è la mia macchina rossa.

98 لِكَ ذٰ
dhālika

quello اً. د لِكَ الكلب ودود ج ذٰ
Dhalika al-kalbu wadudun jiddan.
Quel cane è molto amichevole.

99 نَا  هُ
huna

qui ا. أحب أن أكون هن
Uḥibbu an akūna hunā.
Mi piace stare qui.

100 نَاكَ  هُ
hunāka

lì اك بعد العمل. ي هن ق لت ن
Naltaqī hunāka baʿda al-ʿamal.
Ci incontriamo lì dopo il lavoro.

101 خَر آ
ākhar

altro خْرَى. أُ كٍ  ةَ كَعْ عَ طْ يُرِيدُ قِ
yurīdu qiṭʿata kaʿkin ukhrā.
Vuole un altro pezzo di torta.

102 نَفْس
nafs

stesso . رق س القميص الأز رتدي نف ن
Nartadī nafs al-qamīṣ al-azraq.
Indossiamo la stessa camicia blu.

103 لَاءِ  ؤُ هَٰ
ha'ula'i

questi ة للأكل. اهز احات ج ف ه الت هذ
Hadhihi at-tuffahat jahiza lil-akl.
Queste mele sono pronte da mangiare.

104 تِلْكَ
tilka

quello اً. د ة ج يذ دو تلك الكوكيز لذ تب
Tabdū tilka al-kūkīz ladhīdhah jiddan.
Quei biscotti sembrano molto buoni.

105 اماً نَا تَمَ  هُ
huna tamaman

proprio qui اً. ام نَا تَمَ  اتيح هُ المف
al-mafātīḥu hunā tamāman.
Le chiavi sono proprio qui.

106 نَاكَ  هُ
hunāka

lì اك. ائي هن حذ
ḥidhāʾī hunāk.
Le mie scarpe sono lì.

107 قَ وْ فَ
fawqa

sopra . قَ الطاولة وْ فَ طة  الق
al-qiṭṭatu fawqa aṭ-ṭāwilah.
Il gatto è sopra il tavolo.

108 تَحْت
taḥt

sotto . تَ الطاولة الكلب تَحْ
al-kalb taḥta aṭ-ṭāwila.
Il cane è sotto il tavolo.

109 ور؟ أُمُ رُ ال ي فَ تَسِ كَيْ
kayfa tasīr al-umūr?

Come va? كيف تسير الأمور؟
Kayfa tasīru al-umūr?
Come va?

110 يلَة وِ رَةٍ طَ تْ فَ ذُ   نْ نَرَكَ مُ لَمْ 
lam naraka mundhu fatra tawila

Quanto tempo! . يلَة وِ رَةٍ طَ تْ فَ ذُ  نْ  نَرَكَ مُ لَمْ 
Lam naraka mundhu fatratin ṭawīlah.
Quanto tempo!

111 عُ تِ مْ تَ تَسْ
tastamtiʿ u

Cosa ti piace? ؟ تِعُ  تَمْ  ا تَسْ ذَ ا بِمَ
bimādhā tastamtiʿ u?
Cosa ti piace?

112 ؟ لُ عَ ا تَفْ ذَ ا مَ
mādha tafʿal?

Cosa fai? ؟ آن لُ ال عَ فْ ا تَ ذَ ا مَ
mādha tafʿal al-ān?
Cosa fai adesso?

113 ا دً ي عِ ا سَ نَّى لَكَ يَوْمً  أَتَمَ
atamannā laka yawman saʿīdan

Buona giornata ! ون ا يا ج يدً عِ ا سَ مً نَّى لَكَ يَوْ  أَتَمَ
atamannā laka yawman saʿīdan yā Jūn!
Buona giornata, John!
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114 ك سِ نَفْ بِهْ لِ  نْتَ اِ
intabih linafsik

Stai bene اً. د . أراك غ كَ سِ فْ نَ  بِهْ لِ  تَ نْ اِ
Intabih linafsik. Araka ghadan.
Stai bene. Ci vediamo domani.

115 داً ي عِ اً سَ ظّ حَ
ḥaẓẓan saʿīdan

Buona fortuna! من بك! ا أؤ اً! أن يد عِ اً سَ  ظّ حَ
ḥaẓẓan saʿīdan! ʾanā ʾuʾminu bik!
Buona fortuna! Credo in te!

116 رُوك بْ مَ
mabrūk

Congratulazioni! . اق تَ العمل الش  يْ نْهَ أَ د  روك! لق مب
mabrūk! laqad anhayta al-ʿamal ash-shāqq.
Congratulazioni! Hai finito il duro lavoro.

117 حَّتِكَ ي صِ فِ
fī ṣiḥḥatik

Cin cin! ! تِكَ حَّ ي صِ فِ
Fi ṣiḥḥatika!
Cin cin!

118 لَة كِ شْ لا مُ
la mushkila

Nessun problema ي مساعدتك. ن ، يمكن كلة لا مش
lā mushkila, yumkinunī musāʿadatak.
Nessun problema, posso aiutarti.

119 لَقْ لَا تَقْ
la taqlaq

Non preoccuparti ر. خَيْ ءٍ بِ يْ  نُ كُلُّ شَ يَكُو ، سَ لَقْ لَا تَقْ
la taqlaq, sayakunu kullu shay'in bikhayr.
Non preoccuparti, andrà tutto bene.

120 داً جَيِّ يَبْدُو 
yabdū jayyidan

Va bene اً! كر ، ش ة لي سب اً بالن جَيِّد بْدُو  يَ
Yabdū jayyidan bin-nisbati lī, shukran!
Va bene per me, grazie!

121 فَ رَ عَ
ʿarafa

sapere . آن ابة ال ج رِف الإ ت تَعْ أن
Anta taʿrif al-ijāba al-ʾān.
Sai la risposta adesso.

122 أَلَ سَ
sa'ala

chiedere اك. أَلَ أخ  ك أن تَسْ يمكن
yumkinuka an tas'ala akhaka.
Puoi chiedere a tuo fratello.

123 عَ مِ سَ
samiʿ a

sentire ؟ لك الصوت هل تسمع ذ
hal tasmaʿ dhālika ṣ-ṣawt?
Senti quel suono?

124 لَّمَ تَعَ
ta'allama

imparare اً كل يوم. ديد اً ج ئ ي لَّمُ ش تَعَ تَ
Tataʿallamu shayʾan jadīdan kulla yawm.
Impari qualcosa di nuovo ogni giorno.

125 عَ ثَ مَ  تَحَدَّ
taḥaddatha ma'a

parlare con ائك؟ حدث مع أصدق هل تحب أن تت
hal tuḥibbu an tataḥaddatha maʿa aṣdiqā'ik?
Ti piace parlare con i tuoi amici?

126 الَ قَ
qāla

dire اً. ئ ي ول ش أريد أن أق
ureedu an aqoola shay'an.
Voglio dire qualcosa.

127 ارَ خْتَ اِ
ikhtāra

scegliere ل. ض ك المف تَارُ لون خْ ت تَ أن
Anta takhtāru lawnaka al-mufaḍḍal.
Tu scegli il tuo colore preferito.

128 كَتَبَ
kataba

scrivere . بُ الطلاب قصة تُ  يَكْ
Yaktubu at-tullabu qissatan.
Gli studenti scrivono una storia.

129 لَ تَّصَ اِ
ittaṣala

chiamare سأتصل بك.
sa'attasilu bika.
Ti chiamerò.

130 عَ إِلَى مَ تَ اِسْ
istamaʿa ilā

ascoltare يُو. ادْ عُ إِلَى الرَّ تَمِ  أَسْ
astamiʿ u ilā r-rādyū.
Ascolto la radio.

131 رَسَ دَ
darasa

studiare . حان د لكل امت أدرس بج
Adrusu bijiddin likulli imtihaan.
Studio tanto per ogni esame.

132 رَ خْبَ أَ
akhbara

raccontare ي باسمه. رن ب يخ
Yukhbirunī bismihi.
Mi racconta il suo nome.
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133 قَى اِلْتَ
iltaqā

incontrare اً. د ي بكَ غ تَقِ أَلْ  سَ
sa-ʾaltaqī bika ghadan
Ti incontro domani.

134 مَّ ضَ نْ اِ
inḍamma

unirsi ا. ن موعت مَّ إلى مج  ضَ نْ سوف تَ
sawfa tanḍamma ilā majmūʿatinā
Lei si unirà al nostro gruppo.

135 عَ تَ مْ تَ اِسْ
istamtaʿa

godersi تِعُ بالموسيقى.  تَمْ  نَسْ حن  ن
naḥnu nastamtiʿ u bi-l-mūsīqā.
Ci godiamo la musica.

136 فَ  وَصَ
waṣafa

descrivere . نَ لَدُ الحَيَوا فَ الوَ  صَ وَ
waṣafa al-waladu al-ḥayawān
Il ragazzo descrisse l'animale.

137 حَ رَ شَ
sharaḥa

spiegare . كلة ش رَحُ المُ سوف تَشْ
sawfa tashraḥu al-mushkila.
Lei spiegherà il problema.

138 لَّمَ عَ
ʿallama

insegnare . جُدُدَ بَ ال لَّا  لِّمُ الطُّ أُعَ
uʿallimu t-tullāba l-judud.
Insegno ai nuovi studenti.

139 مَ دَّ قَ
qaddama

presentare ي لَكُم. يق دِ دِّمُ صَ أُقَ  سَ
sa-uqaddimu ṣadīqī lakum
Ti presenterò il mio amico.

140 بِلَ  قَ
qabila

accettare . يَّةَ دِ بَلُ الهَ  يَ تَقْ  هِ
hiya taqbalu al-hadiyya
Lei accetta il regalo.

141 ضَ فَ رَ
rafaḍa

rifiutare . امَ عَ لُ الطَّ فْ  ضُ الطِّ فُ يَرْ
yarfuḍu-ṭ-ṭiflu-ṭ-ṭaʿām
Il bambino rifiuta il cibo.

142 دَ عَ وَ
waʿada

promettere . دَكَ اعِ أُسَ نْ  أَ دُكَ  أَعِ
Aʿiduka an usāʿidaka.
Ti prometto di aiutarti.

143 نَاقَشَ
nāqasha

discutere . ة يدَ جَدِ ةَ ال خُطَّ نَ ال و شُ نَاقِ  م يُ هُ
hum yunāqishūn al-khuṭṭa al-jadīda
Loro discutono il nuovo piano.

144 لَ تَّصَ اِ
ittaṣala

contattare . بِ بِي  لُ بِالطَّ أَتَّصِ  سَ
sa-attaṣilu biṭ-ṭabīb
Contatterò il medico.

145 كَ حِ ضَ
ḍaḥika

ridere . الُ بصوتٍ عالٍ حَكُ الأطف ضْ يَ
yaḍḥaku al-’aṭfālu bi-ṣawtin ‘ālin
I bambini ridono forte.

146 خَ  رَ صَ
ṣarakha

gridare . ةِ دَ اعَ سَ بًا لِلْمُ  لَ لَدُ طَ خُ الوَ رُ يَصْ
yaṣrukhu al-waladu ṭalaban lil-musāʿada
Il ragazzo grida aiuto.

147 سَ مَ هَ
hamasa

sussurrare . ي ذُن أُ ي  سُ ف مِ يَهْ
yahmisu fī udhunī
Lui mi sussurra all'orecchio.

148 يلوّح
yulawwiḥ

salutare ح بيدها للوداع. تلوّ
Tulawwiḥ bi-yadihā lil-wadāʿ.
Lei saluta con la mano per dire addio.

149 أَ مَ أَوْ
awma'a

fare un cenno con la
testa

ها. ةُ برأسِ ئُ المرأ  تُومِ
Tu'mi'u al-mar'atu bi-ra'siha.
La donna fa un cenno con la testa.

150 نَقَ ا عَ
ʿānaqa

abbracciare ا. لَهَ فْ  أُمُّ طِ قُ ال نِ ا تُعَ
tuʿāniqu al-’ummu tiflaha
La madre abbraccia il suo bambino.

151 بَّلَ  قَ
qabbala

baciare ا. لَهَ فْ  أُمُّ طِ بِّلُ ال  تُقَ
tuqabbilu al-’ummu tiflaha
La madre bacia il suo bambino.
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152 ارَ أَشَ
ashāra

indicare . بِ لُ إِلَى الكَلْ فْ  يرُ الطِّ يُشِ
yushīru t-ṭiflu ilā l-kalb
Il bambino indica il cane.

153 شَ رَمَ
ramasha

sbattere . ةٍ رْعَ هِ بِسُ نَيْ  يْ شُ بِعَ يَرْمُ
yarmushu bi-ʿaynayhi bi-surʿa.
Lui sbatte le palpebre velocemente.

154 بَسَ عَ
ʿabasa

accigliare . نِهِ  جْهِ ابْ  ي وَ بُ ف أَ بِسُ ال  يَعْ
yaʿbisu al-abu fī wajhi ibnihi
Il padre si acciglia guardando suo figlio.

155 بَ اءَ تَثَ
tathā'aba

sbadigliare . بُ ثَاءَ تَ بُ يَ  عَ تْ جُلُ المُ رَّ ال
ar-rajulu l-mut'abu yatathā'abu.
L'uomo stanco sbadiglia.

156 مَّ شَ
shamma

annusare م الكلب الطعام. يش
yashummu al-kalbu aṭ-ṭaʿām
Il cane annusa il cibo.

157 جَيِّد
jayyid

buono يد. خص ج هي ش
Hiya shakhṣ jayyid.
È una brava persona.

158 ئ يِّ سَ
sayyi'

cattivo . لك الحليب سيئة رائحة ذ
Ra'ihat dhalik al-halib sayyi'a.
Quel latte ha un cattivo odore.

159 ر بِي كَ
kabīr

grande . ز ف ير أن يق طيع الكلب الكب يست
Yastaṭīʿ  al-kalb al-kabīr an yaqfiz.
Il cane grande può saltare.

160 ر ي غِ  صَ
ṣaghīr

piccolo . يرتان ل يدان صغ لدى الطف
ladā aṭ-ṭifli yadāni ṣaghīratān.
Il bambino ha le mani piccole.

161 ئ خَاطِ
khāṭi'

sbagliato . اطئة ك خ ابت إج
Ijābatuka khāti'ah.
La tua risposta è sbagliata.

162 ل هْ سَ
sahl

facile . ية سهلة ه المسألة الرياض هذ
hadhihi l-mas'alatu r-riyadiyyatu sahlah.
Questo problema di matematica è facile.

163 ب عْ صَ
ṣaʿb

difficile اً.  حان صعب لك الامت كان ذ
kāna ḏālika l-imtiḥān ṣaʿban.
Quel test era difficile.

164 ةٍ عَ رْ بِسُ
bisur'a

veloce اً.  دّ جِ اً  رِيع تُ سَ يَّارَا يرُ السَّ تَسِ
tasīru as-sayyārātu sarīʿ an jiddan.
Le macchine vanno molto veloce.

165 ء ي بَطِ
baṭī'

lento اً. د اة بطيئة ج السلحف
as-sulaḥfāh baṭīʾ ah jiddan.
La tartaruga è molto lenta.

166 يد جَدِ
jadīd

nuovo . ديدة ه سيارة ج هذ
Hādhihi sayyārah jadīdah.
Questa è una macchina nuova.

167 يّ  قِ ي حَقِ
ḥaqīqī

vero ؟ ية يق ه القصة حق هل هذ
Hal hadhihi al-qiṣṣa ḥaqīqiyya?
Questa storia è vera?

168 ئ خَاطِ
khāṭiʾ

falso . اطئة ابة خ ج الإ
al-ijāba khāti'a.
La risposta è falsa.

169 أَنْ أُرِيدُ 
urīdu an

volere ا. ز يت آكُلَ الب نْ  أَ أُرِيدُ 
urīdu an ākula al-bītzā.
Voglio mangiare la pizza.

170 جُ إِلَى ا يَحْتَ
yaḥtāju ilā

Devo اج أن أتصل بها. أحت
aḥtāju ʾan ʾattaṣila bihā.
Devo chiamarla.
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171 بُ هَ ذْ أَ سَ
sa-adhhabu

stare per اً.  ب ري آكُل ق سوف 
sawfa 'ākulu qarīban.
Sto per mangiare tra poco.

172 أَنْ دُّ   أَوَ
awaddu an

Vorrei نس. أود أن ألعب الت
awaddu an alʿ aba at-tinis.
Vorrei giocare a tennis.

173 أَنْ يَّ  لَ بُ عَ  يَجِ
yajibu ʿalayya an

dovere . آن نْ أذهب ال أَ يَّ  لَ بُ عَ  جِ يَ
yajibu ʿalayya an adh-haba al-aan.
Devo andare adesso.

174 ...؟ أَنْ نِي  نُ  كِ لْ يُمْ هَ
hal yumkinunī an...?

Posso...? لك؟ ض ي أن أحصل على ماء، من ف ن هل يمكن
hal yumkinunī an aḥṣula ʿalā māʾ, min faḍlik?
Posso avere un po' d'acqua, per favore?

175 دَ اعَ سَ
sāʿada

aiutami con . بَةِ  ي هِ الحَقِ ذِ  ي هَ فِ نِي   دْ اعِ ، سَ لِكَ ضْ  فَ ن  مِ
min faḍlika, sāʿidnī fī hādhihi al-ḥaqībah.
Per favore, aiutami con questa borsa.

176 فَ نِي كَيْ أَرِ
Arinī kayfa

fammi vedere come ا. ذَ  لُ هَ عَ فْ أَ فَ   نِي كَيْ أَرِ
Arinī kayfa af'alu hādhā.
Fammi vedere come si fa.

177 عُ ي طِ تَ أَسْ لَا 
laa astaṭeeʿu

non posso ... adesso . آن يعُ المساعدة ال تَطِ  أَسْ لَا 
lā astaṭīʿ u l-musāʿada l-'āna.
Non posso aiutare adesso.

178 أَنْ لُ  أُحَاوِ
uḥāwilu an

Cercare di . آن ام ال نْ أن أَ لُ  أُحَاوِ
uḥāwilu an anāma al-ān.
Sto cercando di dormire ora.

179 ...؟ أَنْ نِ  كِ مْ نَ المُ  لْ مِ هَ
hal min al-mumkin an...?

È possibile...? ا؟ بَحَ هن  هل من الممكن أن تَسْ
hal mina l-mumkini an tasbaḥa hunā?
È possibile nuotare qui?

180 ...؟ أَنْ نِي  نُ  كِ نَ يُمْ  أَيْ
Ayna yumkinunī 'an...?

Dove posso...? داء؟ اول الغ ي أن أتن ن أين يمكن
ayna yumkinunī an atanāwala al-ghadā'?
Dove posso pranzare?

181 ن نَيْ  ثْ الاِ
al-ithnayn

lunedì ن هو اليوم الأول. نَيْ  الاِثْ
al-ithnayn huwa al-yawm al-awwal.
Lunedì è il primo giorno.

182 ثَاء لَا ثُّ ال
ath-thulāthā’

martedì اً. ع دائم لاثاء ممت الث
ath-thulāthā' mumtiʿ  dā'iman.
Martedì è sempre divertente.

183 اء بِعَ أَرْ ال
al-arbi'ā'

mercoledì يت يوم الأربعاء. بُ إلى الب  هَ ذْ تَ
tadhhabu ilā l-bayt yawm al-arbiʿ ā'.
Torna a casa mercoledì.

184 يس خَمِ ال
al-khamīs

giovedì يأتي يوم الخميس.
ya'tī yawma al-khamīs.
Viene giovedì.

185 ة عَ جُمُ ال
al-jumuʿah

venerdì ل يوم. ض معة هو أف يوم الج
yawm al-jumʿa huwa afḍal yawm.
Venerdì è il giorno migliore.

186 بْت السَّ
as-sabt

sabato . ت ادر يوم السب أغ
ughadiru yawma as-sabt.
Parto sabato.

187 أَحَد ال
al-aḥad

domenica سأرتاح يوم الأحد.
sa-artāḥu yawma l-aḥad.
Mi riposerò domenica.

188 ل مَ مُ عَ يَوْ
yawm 'amal

un giorno feriale اح كل يوم عمل. لُ صب مَ تَعْ
Taʿmalu ṣabāḥa kulli yawmi ʿamal.
Lei lavora ogni mattina nei giorni feriali.

189 بُوع  أُسْ ايَةِ ال نِهَ لَةُ  طْ عُ
ʿutlat nihāyat al-usbūʿ

un weekend ؟ بُوعِ  أُسْ ايَةِ ال نِهَ لَةَ  طْ بُّ عُ  لَا يُحِ نْ   مَ
Man lā yuḥibbu ʿuṭlata nihāyati l-usbūʿ?
A chi non piace il weekend?
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190 يّ  يَوْمِ
yawmiyy

ogni giorno اً. ريدة يومي رأ الج ق ن
Naqra'u al-jareedata yawmiyyan.
Leggiamo il giornale ogni giorno.

191 اً يّ بُوعِ  أُسْ
usbūʿiyyan

settimanalmente اً. وعي ار أسب ب اهد الأخ ةً ما أش عاد
ʿaadatan maa ushaahid al-akhbaar usbuuʿiyyan.
Di solito guardo il notiziario settimanalmente.

192 يّ رِ هْ شَ
shahriyy

mensile . هري عون السعر الش يدف
yadfaʿūn as-siʿ r ash-shahriyy.
Pagano il prezzo mensile.

193 م يَوْ
yawm

un giorno . دٍ احِ مٍ وَ نَا لِيَوْ رْ ظَ تَ نْ ا
intadharnā li-yawmin wāḥid.
Abbiamo aspettato per un giorno.

194 لَيْل
layl

una notte . لِ ي اللَّيْ ام ف ن حن ن ن
naḥnu nanāmu fil-layl.
Noi dormiamo di notte.

195 بُوع  أُسْ
usbūʿ

una settimana د. احِ وعٍ وَ دَّةِ أسب  نَا لِمُ  مْ قَ
أَ

aqamnā li-muddati usbūʿin wāḥid.
Siamo rimasti per una settimana.

196 ر هْ شَ
shahr

un mese . دٍ احِ رٍ وَ هْ دَّةِ شَ  لَ لِمُ مِ عَ
ʿamila li-muddati shahrin wāḥid.
Ha lavorato per un mese.

197 نَة  سَ
sana

un anno . ة دَ احِ نَةً وَ  دَّةِ سَ  نَا لِمُ رْ ظَ تَ نْ ا
intazharnā li-muddati sanatan wāḥida
Abbiamo aspettato per un anno.

198 وَقْت
waqt

un tempo وَل. أَطْ تٍ   قْ جَةٍ إِلَى وَ نُ بِحَا نَحْ
naḥnu bi-ḥājatin ilā waqtin aṭwal
Abbiamo bisogno di più tempo.

199 ة ظَ لَحْ
laḥẓa

un momento . ةً ظَ رَ لَحْ ظَ تَ نْ ا
intadhara laḥẓatan.
Ha aspettato per un momento.

200 بَل قْ تَ سْ مُ
mustaqbal

un futuro . بَلِ  تَقْ  سْ ي الْمُ فِ كِّرُ  فَ أُ ا  أن
ana ufakkiru fil-mustaqbal
Penso al futuro.

201 ة اعَ سَ
sā'ah

in punto . ةِ السابعة اعَ ي السَّ ظ ف يق أست
Astayqiẓu fī as-sā'ati as-sābi'ah.
Mi sveglio alle sette in punto.

202 فُ اللَّيْل  صَ تَ نْ مُ
muntasaf al-layl

una mezzanotte ل. فِ اللَّيْ  تَصَ نْ  ي مُ فِ رُ  ادِ غَ نُ  سَ
sanughādir fī muntasaf al-layl
Partiremo a mezzanotte.

203 ار نَّهَ فُ ال  صَ تَ نْ مُ
muntasaf an-nahār

un mezzogiorno ار. نَّهَ فِ ال  تَصَ نْ  ي مُ فِ ةٌ  سُ حَارَّ مْ الشَّ
ash-shamsu ḥārratun fī muntasaf an-nahār
Il sole è caldo a mezzogiorno.

204 لَة اللَّيْ
al-layla

stasera . لَةَ فُ اللَّيْ يُو ضُّ لُ ال يَصِ سَ
sayasilu ad-duyoofu al-layla.
Gli ospiti arriveranno stasera.

205 دَ اعَ سَ
sāʿada

un aiuto . ي ورطة ا ف ! أن دة ج الن
an-najdah! ana fi warṭah.
Aiuto! Sono nei guai.

206 ر خَطَ
khaṭar

un pericolo ر! خَطَ ي  فِ نُ  نَحْ
Naḥnu fī khaṭar!
Siamo in pericolo!

207 ة رْطَ شُ
shurṭa

una polizia ! ة رْطَ لْ بِالشُّ اِتَّصِ
Ittaṣil bish-shurṭa!
Chiama la polizia!

208 بِيب  طَ
ṭabīb

un dottore ! يب اج إلى طب أحت
Aḥtāju ilā ṭabīb!
Ho bisogno di un dottore!

flashcardly.io — flashcard gratis da stampare · libere per uso personale e scolastico flashcardly.io/it/flashcard/arabo/1000-parole-piu-usate/ · 11/53



# Arabo Italiano Esempio

209 اف عَ ةُ إِسْ ارَ يَّ سَ
sayyārat isʿāf

un'ambulanza ! لُب سيارة إسعاف اطْ
Uṭlub sayyārat is'āf!
Chiama un'ambulanza!

210 اء فَ  جُلُ إِطْ رَ
rajulu itfaa'

un pompiere اء أبطال. ال الإطف رج
Rijaal al-itfaa' abtaal.
I pompieri sono eroi.

211 ث حَادِ
ḥādith

un incidente . ت لحادث تعرض
Taʿarraḍtu li-ḥādith.
Ho avuto un incidente.

212 ى حَمَ
ḥamā

proteggere نَا.  ي رطة تَحْمِ الش
ash-shurṭatu taḥmīnā.
La polizia ci protegge.

213 ذَّرَ  حَ
ḥadhdhara

avvertire م! ذِّرَهُ أُحَ اج أن  أحت
aḥtāju an uḥadhdhirahum!
Devo avvertirli!

214 بِّه نَ  مُ
munabbih

un allarme بِّه! نَ  نَّ المُ رَ
Ranna al-munabbih!
L'allarme è suonato!

215 نَار
nār

un incendio ! اك حريق هن
hunāka ḥarīq!
C'è un incendio!

216 خَان دُ
dukhān

un fumo نى! ان من المب رج دخ يخ
Yakhruju dukhān min al-mabnā!
Il fumo sta uscendo dall'edificio!

217 لَ كَـ مِ عَ
ʿamila ka-

lavorare come ى. ف ش ي المست ين ف يعملون كممرض
Ya'maluna kamumarridina fil-mustashfa.
Lavorano come infermiere in ospedale.

218 رَى تَ اِشْ
ishtara

comprare ا. اكهة هن ري الف ت ك أن تش يمكن
Yumkinuka an tashtariya al-fākiha hunā.
Qui puoi comprare frutta.

219 عَ فَ  دَ
dafaʿa

pagare ا. عَ ثمن هذ فَ  ب عليك أن تَدْ يج
yajib ʿalayka an tadfaʿa thaman hādhā.
Devi pagare questo.

220 بَاعَ
bāʿa

vendere ا. ة هن ج واكه طاز نَ ف و بِيعُ  يَ
Yabī'ūna fawākih ṭāzijah hunā.
Qui vendono frutta fresca.

221 عَ ضَ وَ
waḍaʿa

mettere . اب على الطاولة عُ الكت ضَ يَ
Yaḍaʿu al-kitāba ʿalā aṭ-ṭāwilah.
Lui mette il libro sul tavolo.

222 جَلَسَ
jalasa

sedere . لك الكرسي جْلِسُ إيما على ذ تَ
Tajlisu Emma ʿala dhalika al-kursi.
Emma si siede su quella sedia.

223 فَ وَقَ
waqafa

stare . اب ب الب ان فُ بج  أَقِ
Aqifu bijānib al-bāb.
Sto in piedi vicino alla porta.

224 بَحَ سَ
sabaḥa

nuotare . حوا بسرعة يمكنهم أن يسب
Yumkinuhum an yasbahu bi-sur'a.
Possono nuotare velocemente.

225 ادَ قَ
qāda

guidare ر. ود بحذ اج إلى أن تق تحت
Taḥtāju ʾilā ʾan taqūda bi-ḥaḏar.
Devi guidare con attenzione.

226 ة خُطَّ
khuṭṭah

pianificare اً.  ب ري يارة ق نَ للز و طُ خَطِّ يُ
yukhaṭṭiṭūna liz-ziyārati qarīban.
Loro pianificano di visitare presto.

227 ى نْهَ أَ
anhā

finire اً.  ب لاحق يَ الواج  نْهِ  طيع أن يُ يست
Yastaṭīʿ u an yunhiya al-wājiba lāḥiqan.
Può finire i compiti più tardi.
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228 ى طَ أَعْ
aʿṭā

dare اء. ي هدايا للأصدق طِ أُعْ
U'ṭī hadāyā lil-aṣdiqā'.
Do regali agli amici.

229 رَ شَ  أَحَدَ عَ
aḥada 'ashar

undici . طعة رة ق اً على إحدى عش أحصل دائم
aḥṣulu dā'iman ʿalā iḥdā ʿashrata qiṭʿa.
Prendo sempre undici pezzi.

230 ر شَ  نَا عَ  ثْ اِ
ithnā ‘ashar

dodici . ة ي كرتون ة ف ةَ بيض رَ شْ تَا عَ نَ  اك اِثْ هن
Hunāka ithnatā ʿashrata bayḍatan fī kartūnah.
Ci sono dodici uova in un cartone.

231 رَ شَ  ثَةَ عَ لَا ثَ
thalāthata 'ashar

tredici وم. ؤ ر مش م ثلاثة عش الرق
ar-raqam thalāthata ʿashara mash'ūm.
Il numero tredici è sfortunato.

232 رَ شَ  ةَ عَ بَعَ أَرْ
arbaʿata ʿashar

quattordici اً.  ر طابق وي العمارة على أربعة عش تحت
taḥtawī al-'imāra 'alā arba'ata 'ashara ṭābiqan.
L'appartamento ha quattordici piani.

233 رَ شَ  ةَ عَ سَ خَمْ
khamsata 'ashar

quindici ر. م خمسة عش حة رق اب على صف ح الكت ت أف
Aftaḥu al-kitāba ʿalā ṣafḥati raqmi khamsata ʿashara.
Apro il libro a pagina quindici.

234 رَ شَ  ةَ عَ تَّ سِ
sittata 'ashar

sedici اً!  عف ر ض ة عش ر بست ا أكث هذ
Hatha akthar bi-sittata ʿashara diʿ fan!
È sedici volte di più!

235 رَ شَ  ةَ عَ عَ بْ سَ
sab'ata 'ashar

diciassette اً. لَم رَ قَ شَ ةَ عَ بْعَ  نَا سَ  يْ لَدَ
Ladayna sab'ata 'ashara qalaman.
Abbiamo diciassette matite.

236 رَ شَ  ةَ عَ نِيَ ا ثَمَ
thamāniyata 'ashar

diciotto اً. ر ر مت ية عش اعه ثمان لغ ارتف يب
yablughu irtifaaʿuhu thamaaniyata ʿashara matran.
È alto diciotto metri.

237 رَ شَ  ةَ عَ عَ تِسْ
tis'ata 'ashar

diciannove ل. ض مي المف ر هو رق تسعة عش
tis'ata 'ashar huwa raqmi al-mufaddal.
Diciannove è il mio numero preferito.

238 نَ رُو شْ عِ
ʿishrūn

venti . يرة احة صغ رين تف اج إلى عش تحت
Taḥtāju ilā ʿishrīna tuffāḥatan ṣaghīrah.
Le servono venti piccole mele.

239 نَ ثُو لَا ثَ
thalāthūn

trenta . ة عمره ثلاثون سن
ʿumruhu thalāthūna sanah.
Ha trent'anni.

240 ائَة مِ
mi'ah

cento . ائَة دَّ إلى مِ  عَ
ʿadda ilā mi'a.
Ha contato fino a cento.

241 نَ و بَعُ أَرْ
arbaʿūn

quaranta موع. ي المج اً ف لم لديها أربعون ق
Ladayhā arbaʿūna qalaman fī al-majmūʿ.
Lei ha quaranta matite in totale.

242 نَ و سُ خَمْ
khamsūn

cinquanta اً. لديه خمسون دولار
ladayhi khamsoona doolaaran.
Ha cinquanta dollari.

243 نَ تُّو  سِ
sittūn

sessanta اً. ون عام ون ست عمر ج
ʿumru Jūn sittūna ʿāman.
John ha sessanta anni.

244 نَ و عُ بْ سَ
sabʿūn

settanta اً. عون عام دي عمره سب ج
Jaddī ʿumruhu sabʿūna ʿāman.
Mio nonno ha settanta anni.

245 نَ نُو ا ثَمَ
thamānūn

ottanta كَّرِ. نَ السُّ  اً مِ ام رَ غِ نَ  نُو ا ي ثَمَ نْدِ  عِ
ʿindī thamānūna ghirāman mina s-sukkar.
Ho ottanta grammi di zucchero.

246 نَ و عُ تِسْ
tisʿūn

novanta رأها. اً ليق اب نَ كت و عُ يْهِ تِسْ لَدَ
Ladayhi tisʿūna kitāban liyaqraʾahā.
Ha novanta libri da leggere.
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247 أَلْف
alf

mille ير. الألف عدد كب
al-alf ʿadad kabīr.
Mille è un numero grande.

248 ون لْيُ مِ
milyūn

un milione تكلف تلك السيارة مليون دولار.
Tukallifu tilka as-sayyāratu milyūna dūlār.
Quell'auto costa un milione di dollari.

249 ف نِصْ
niṣf

una metà ا. ز يت أكل نصف الب
Akala niṣfa al-bītzā.
Ha mangiato metà della pizza.

250 رُبْع
rubʿ

un quarto رُّبْع. قَّ منهم سوى ال  ب لم يت
Lam yatabaqqa minhum siwa ar-rub'.
Ne rimane solo un quarto.

251 ة تَ دَسْ
dasta

una dozzina ر. ج ة بيض من المت ري دست ت أش
ashtarī dasta bayḍ min al-matjar.
Compro una dozzina di uova al negozio.

252 ج وْ زَ
zawj

un paio . يف ظ ية ن وج من الأحذ لك الز ذ
dhālika az-zawj min al-aḥdhiya naẓīf.
Quel paio di scarpe è pulito.

253 أَوَّل
awwal

primo . از بالمركز الأول بسهولة ف
Faza bil-markaz al-awwal bisuhulah.
Ha vinto il primo posto facilmente.

254 نِي ثَا
thānī

secondo ا. ية هن ان ه مرتي الث هذ
Hādhihi marratī ath-thāniyah hunā.
Questa è la mia seconda volta qui.

255 ثَالِث
thālith

terzo . الث ي المركز الث أنهوا ف
Anhaw fil-markaz ath-thaalith.
Sono arrivati al terzo posto.

256 ابِع رَ
rābiʿ

quarto ي الطابور. ا الرابع ف أن
Ana ar-rābiʿ  fi aṭ-ṭābūr.
Sono il quarto in fila.

257 خَامِس
khāmis

quinto ي الصف الخامس. هي ف
hiya fi as-saff al-khamis.
Lei è nella quinta fila.

258 ادِس سَ
sādis

sesto خص السادس. هو الش
Huwa ash-shakhs as-saadis.
Lui è la sesta persona.

259 ابِع سَ
sābiʿ

settimo ي الطابق السابع. ون ف يسكن
Yaskunūna fī aṭ-ṭābiq as-sābiʿ .
Vivono al settimo piano.

260 ن ثَامِ
thāmin

ottavo . ة امن احة الث ف ه هي الت هذ
Hādhihi hiya at-tuffāḥa ath-thāmina.
Questa è l'ottava mela.

261 ع اسِ التَّ
at-tāsiʿ

nono . ع عطلة تَّاسِ اليوم ال
al-yawm at-tāsiʿ  ʿuṭlah.
Il nono giorno è una festa.

262 ر شِ ا عَ
ʿāshir

decimo ر. ي المركز العاش هي ف
hiya fil-markaz al-ʿāshir.
Lei è il decimo posto.

263 ر شَ  الحَادِي عَ
al-ḥādī ʿashar

undicesimo . رة وية الحادية عش كراهم السن لون بذ ف يحت
yaḥtafilūna bi-dhikrāhum as-sanawiyyah al-ḥādiyah ʿashrah.
Festeggiano il loro undicesimo anniversario.

264 ر شَ  نِي عَ ا الثَّ
ath-thānī ʿashar

dodicesimo ر. ي عش ان هر الث لك هو الش ذ
dhālika huwa ash-shahru ath-thānī ʿashar.
Quello è il dodicesimo mese.

265 ا ائِمً دَ
dā'iman

sempre اح. ي الصب ا ف ائِمً رب القهوة دَ أش
ashrab al-qahwa dā'iman fi as-sabāḥ.
Bevo sempre caffè la mattina.
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266 ةً ادَ عَ
ʿādatan

di solito هر. د الظ ةً عن داء عاد اول الغ ن يت
yatanāwalu al-ghadā'a ʿādatan ʿinda aẓ-ẓuhr.
Di solito mangia il pranzo a mezzogiorno.

267 ا الِبً غَ
ghāliban

spesso بًا.  الِ غَ ا  ا هن ز يت يأكل الناس الب
ya'kul an-nās al-bītzā hunā ghāliban.
La gente spesso mangia la pizza qui.

268 نًا ا أَحْيَ
aḥyānan

a volte . بَةِ  تَ  كْ نًا إِلَى الْمَ أَحْيَا بُ   هَ ذْ تَ
Tadhhabu aḥyānan ilā al-maktabah.
Lei a volte va in biblioteca.

269 ا رً نَادِ
nādiran

raramente . ات السريعة ب آكل الوج ا ما  رً نَادِ
nādiran mā ʾākulu l-wajabāt as-sarīʿ a.
Mangio raramente cibo spazzatura.

270 ا أَبَدً
abadan

mai ا. أَبَدً ر  ج لك المت ون إلى ذ هب لا يذ
La yathhabuna ila dhalika al-matjar abadan.
Non vanno mai in quel negozio.

271 مٍ كُلَّ يَوْ
kulla yawm

ogni giorno وكولاتة كل يوم. أكل الش ن
Naʾkulu ash-shūkulātah kulla yawm.
Mangiamo cioccolato ogni giorno.

272 بُوعٍ  سْ
أُ كُلَّ 

kulla usbūʿ
ogni settimana وع. ح كل أسب تسب

tasbaḥu kulla 'usbūʿ.
Lei nuota ogni settimana.

273 بُوعِ  سْ
أُ ايَةِ ال نِهَ لَةُ  طْ عُ

ʿuṭlat nihāyat al-usbūʿ
nei fine settimana زل. ي المن وع ف ي عطلات نهاية الأسب ي ف رخ أست

astarkhī fī ʿuṭlāti nihāyati l-ʾusbūʿi fī l-manzil.
Mi rilasso nei fine settimana a casa.

274 احِ بَ ي الصَّ فِ
fi-ṣ-ṣabāḥ

di mattina اح. ي الصب طور ف اول الناس الف ن يت
Yatanawalu an-nasu al-futura fi as-sabaah.
La gente fa colazione di mattina.

275 لًا  لَيْ
laylan

di notte ي أسرتهم. لًا ف  امون لَيْ ين
Yanāmūna laylan fī asiratihim.
Dormono di notte nei loro letti.

276 لِ مَ دَ العَ بَعْ
baʿda al-ʿamal

dopo il lavoro م. لِ كُلَّ يَوْ مَ دَ العَ ي بَعْ تَرْخِ  يَسْ
yastarkhī baʿda al-ʿamal kulla yawm.
Si rilassa dopo il lavoro ogni giorno.

277 ي فِ رَّةً  مَ
marratan fī

una volta a بُوع.  أُسْ ي ال فِ ةً  رَّ  بُ مَ  هَ أَذْ
aḏhabu marratan fil-ʾusbūʿ.
Vado una volta alla settimana.

278 ي فِ نِ  تَيْ رَّ مَ
marratayn fi

due volte alla وع. ي الأسب فِ نِ   رَّتَيْ  ور أبي مَ يز
Yazuru abi marratayni fi-l-usbu'.
Mio padre visita due volte alla settimana.

279 م دَ يَوْ مٌ بَعْ يَوْ
yawm ba'd yawm

ogni due . ن يْ بُوعَ  أُسْ نَ كُلَّ  زُورُو يَ
yazūrūna kulla ʾusbūʿayn.
Visitano ogni due settimane.

280 لّ أَقَ لْ عَلَى ا
ʿala al-aqall

almeno اً. ل يومي احة واحدة على الأق يأكل تف
Yaʾkulu tuffāḥatan wāḥidatan ʿalā al-aqalli yawmiyyan.
Mangia almeno una mela ogni giorno.

281 ر أَكْثَ عَلَى ال
ʿala al-akthar

al massimo ثَر.  أَكْ لَى ال نِ عَ  نَيْ  تَرِي اثْ  أَشْ  سَ
saʾashtarī ithnayn ʿalā al-ʾakthar.
Comprerò due al massimo.

282 نْ رُ مِ أَكْثَ
aktharu min

più che . فٍ ر من كا ا طعام أكث هذ
hadha ta'am akthar min kafin.
Questo cibo è più che sufficiente.

283 نْ لُّ مِ أَقَ
aqallu min

meno di . ية ل من المرة الماض تَ على أق لْ حَصَ
Ḥaṣalta ʿalā aqalla min al-marrah al-māḍiyah.
Hai fatto meno dell'ultima volta.

284 لِيل قَ
qalīl

un po' . ليل من المساعدة جُ إلى ق ا يَحت
Yaḥtāju ʾilā qalīlin min al-musāʿada.
Ha bisogno di un po' di aiuto.
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285 لًا  لِي قَ
qalīlan

un po' . لًا من الكعكة لِي أكلت قَ
Akalat qalīlan min al-ka'kah.
Ha mangiato un po' di torta.

286 راً ي كَثِ
kathīran

molto اً. ثِير أدرس كَ
Adrusu kathīran.
Studio molto.

287 زِم لَّا نَ ال  رَ مِ أَكْثَ
akthar min al-lazim

troppo م. ر من اللاز اً أكث أكلوا كعك
akalū kaʿkan akthara mina l-lāzim.
Hanno mangiato troppa torta.

288 فٍ رُ كَا يْ غَ
ghayru kāfin

non abbastanza . فٍ ير كا دار غ ا المق هذ
Hādhā l-miqdār ghayru kāfin.
Questa quantità non è abbastanza.

289 بْل قَ
qabl

fa . نِ  يْ مَ بْلَ يَوْ  تُ قَ لْ صَ وَ
waṣaltu qabla yawmayn.
Sono arrivato due giorni fa.

290 اً يب رِ قَ
qarīban

presto اً.  ب رِي ي قَ يق دِ لُ صَ يَصِ سَ
sayasilu sadiqi qariban.
Il mio amico arriverà presto.

291 زَالَ ا  مَ
mā zāla

ancora اً. ائع تُ ج ل ا ما ز أن
ana mā ziltu jā'iʿ an
Ho ancora fame.

292 ا أَبَدً
abadan

mai ؟ بْلُ  نْ قَ  يطَ مِ حِ تَ الْمُ أَيْ  لْ رَ هَ
hal ra'ayta al-muḥīṭa min qabl?
Hai mai visto l'oceano?

293 دُ بَعْ
ba'du

ancora ي لم يصل بعدُ. صديق
Sadeeqi lam yaSil ba'du.
Il mio amico non è ancora arrivato.

294 ا رً وْ فَ
fawran

immediatamente ا. رً وْ فَ جُ إلى المساعدة  ا أحت
Aḥtāju ilā al-musāʿada fawran.
Ho bisogno di aiuto immediatamente.

295 ا رُبَّمَ
rubbamā

forse اً.  أتي لاحق ا ست بَّمَ رُ
rubbamā sata'tī lāḥiqan
Forse lei verrà più tardi.

296 ا ا مَ تً قْ وَ
waqtan mā

prima o poi ت ما. ي وق ي ف ق لت سوف ن
sawfa naltaqī fī waqtin mā.
Ci incontreremo prima o poi.

297 يّ وَقْت أَ
ayyi waqt

in qualsiasi momento . تٍ  قْ يِّ وَ
أَ ي  فِ نَا   زِيَارَتُ نُكَ  كِ يُمْ

yumkinuka ziyaratuna fi ayyi waqt.
Puoi venirci a trovare in qualsiasi momento.

298 لَ بْ قَ
qabla

prima di . ة ل العاصف ب ا ق ادرن غ
ghādarnā qabla l-ʿāṣifa
Siamo partiti prima della tempesta.

299 دَ بَعْ
baʿda

dopo . بَةِ  جْ  دَ الوَ رُ بَعْ ادِ غَ نُ  سَ
sanughādiru baʿda l-wajba
Partiremo dopo il pasto.

300 أَيَّام لْ هِ ا ذِ  ي هٰ فِ
fi hadhihi al-ayyam

oggigiorno أَيَّام. لْ هِ ا ذِ  ي هٰ فِ ثَرَ   أَكْ نَّاسُ  رُ ال فِ ا يُسَ
yusafiru an-nasu akthara fi hadhihi al-ayyam.
La gente viaggia di più oggigiorno.

301 نَايِر يَ
yanāyir

gennaio هر الأول. نَايِر هو الش  يَ
Yanayir huwa ash-shahr al-awwal.
Gennaio è il primo mese.

302 رَايِر بْ فِ
fibrāyir

febbraio ير. صِ رٌ قَ هْ ةً شَ  ادَ ايِر عَ بْرَ  فِ
Fibrāyir ʿādatan shahr qaṣīr.
Febbraio di solito è un mese breve.

303 ارِس مَ
māris

marzo ي مارس. ورهم ف ةً أز عاد
ʿādatan ʾazūruhum fī Māris.
Di solito vado a trovarli a marzo.
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304 أَبْرِيل
Abrīl

aprile ي أبريل. اراة كرة السلة ف مب
Mubārat kurat as-sallah fī Abrīl.
La partita di basket è ad aprile.

305 ايُو مَ
māyū

maggio ي مايو. ي النهائي ف حان امت
Imtiḥānī an-nihā'iyy fī Māyū.
Il mio esame finale è a maggio.

306 و نِيُ يُو
yūniyū

giugno نِيُو. ابة بحلول يُو ج سأعرف الإ
Sa'aʿrif al-'ijāba bi-ḥulūl Yūniyū.
Saprò la risposta entro giugno.

307 و يُولِيُ
yūliyū

luglio اً. د ئ ج هر داف ةً ش يوليو عاد
Yūliyū ʿādatan shahr dāfiʾ  jiddan.
Luglio è di solito un mese molto caldo.

308 س طُ غُسْ أَ
aghusṭus

agosto سطس؟ ي أغ ي مرة أخرى ف ق لت ا أن ن ن هل يمكن
Hal yumkinuna an naltaqi marratan ukhra fi Aghustus?
Ci vediamo di nuovo ad agosto?

309 بِر  مْ تَ بْ سِ
sibtambir

settembre ر. مب ت ي سب تي ف از إج
ijāzatī fī sibtambir.
La mia vacanza è a settembre.

310 تُوبَر أُكْ
uktūbar

ottobre وبر؟ ي أكت هل عيد ميلادك ف
Hal ʿīd mīlādika fī Uktūbar?
Il tuo compleanno è a ottobre?

311 بِر  مْ فَ نُو
nūfambir

novembre بِر؟  مْ فَ نُو ي  فِ رُ  طِ ا تُمْ ذَ ا لِمَ
Limādhā tumṭiru fī Nūfambir?
Perché piove a novembre?

312 بِر  مْ يسَ دِ
dīsambir

dicembre ير. هر الأخ بِر هو الش  مْ يسَ دِ
Dīsambir huwa ash-shahr al-akhīr.
Dicembre è l'ultimo mese.

313 قَ وْ فَ
fawqa

sopra . دوق وق الصن طة ف ز الق ف تق
Taqfizu al-qittatu fawqa as-sunduq.
Il gatto salta sopra la scatola.

314 تَحْتَ
taḥta

sotto . يرة رة كب ج ون تحت ش يعيش
Yaʿīshūna taḥta shajaratin kabīrah.
Vivono sotto un grande albero.

315 رَ بْ عَ
ʿabra

attraverso . اب بْرَ الب  ي عَ شِ يَمْ
Yamshī ʿabra al-bāb.
Cammina attraverso la porta.

316 اةِ ذَ حَا بِمُ
bimuḥādhāt

lungo . اطئ اة الش ي بمحاذ نمش
Namshī bi-muḥādhāti ash-shāṭiʾ .
Camminiamo lungo la spiaggia.

317 حَوْلَ
ḥawla

attorno a . ة ي الناس حول الحديق يمش
Yamshī an-nāsu ḥawla al-ḥadīqah.
Le persone camminano attorno al parco.

318 رَ بْ عَ
ʿabra

dall'altra parte ارع. ر الش أذهب عب
adhhabu ʿabra ash-shāriʿ .
Vado dall'altra parte della strada.

319 لِ إِلَى دَاخِ
ila dakhil

in . ة رف ل الغ طء إلى داخ ي بب يمش
Yamshi bibut' ila dakhil al-ghurfa.
Cammina lentamente nella stanza.

320 ج خَارِ
khārij

fuori da . ةِ رَسَ دْ جِ الْمَ خَارِ لُ إِلَى  فْ  ضُ الطِّ يَرْكُ
yarkuḍu aṭ-ṭiflu ilā khāriji al-madrasah.
Il bambino corre fuori dalla scuola.

321 لَى أَعْ
a'lā

su . حو السحب ر إلى الأعلى ن ظ تن
Tanzuru ila al-a'la nahwa as-suhub.
Lei guarda su verso le nuvole.

322 فَل  أَسْ
asfal

giù اً.  أَرْض ةَ  بُ الكُرَ عَ الكَلْ ضَ  وَ
Waḍaʿa l-kalbu l-kurata arḍan.
Il cane ha messo giù la palla.
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323 يّ  لْوِ قِ العُ ابَ ي الطَّ فِ
fi-t-tabaq al-ulwi

di sopra ام. أذهب إلى الطابق العلوي لأن
adhhabu ilā aṭ-ṭābaq al-ʿulwiyy li-ʾanām.
Vado di sopra a letto.

324 يِّ لِ فْ قِ السُّ ابِ إِلَى الطَّ
ila al-ṭābiq as-suflī

di sotto . لي ي الطابق السف اً ف أسمع أصوات
asmaʿ aṣwātan fī ṭ-ṭābiq as-suflī.
Sento dei rumori di sotto.

325 رَ ضَ أَحْ
aḥḍara

portare . لة رون الطعام إلى الحف يُحض
Yuḥḍirūna aṭ-ṭaʿāma ʾilā l-ḥaflah.
Portano cibo alla festa.

326 ذَ خَ أَ
akhadha

prendere . لمي ذ ق اً تأخ ت دائم أن
Anta dā'iman ta'khudh qalamī.
Prendi sempre la mia penna.

327 لَ حَمَ
ḥamala

trasportare . دوق طيع أن يحمل الصن يست
Yastatii'u an yahmila as-sunduuq.
Lui può trasportare la scatola.

328 عَ فَ  رَ
rafaʿa

ritirare تَلِمَ الطرد؟  ك أن تَسْ هل يمكن
Hal yumkinuka an tastalima at-tard?
Puoi ritirare il pacco?

329 طَ قَ أَسْ
asqaṭa

lasciare cadere ، سينكسر. تُ الهاتف  طْ قَ أَسْ ا  إذ
idha asqaṭtu al-hatif, sayankasir.
Se lascio cadere il telefono, si romperà.

330 نَاوَلَ
nāwala

passare ي الملح؟ اولن ك أن تن هل يمكن
Hal yumkinuka an tunāwilanī al-milḥ?
Mi passi il sale?

331 عَ ضَ وَ
waḍaʿa

mettere giù ا. هرن ائب ظ نَا حق  عْ ضَ  وَ
waḍaʿnā ḥaqā'iba ẓahrinā.
Abbiamo messo giù i nostri zaini.

332 تَّبَ رَ
rattaba

mettere via . أَلْعابِي تُ  بْ رَتَّ
Rattabtu al'aabii.
Metto via i miei giocattoli.

333 جَ  خْرَ أَ
akhraja

portare fuori . مامة جُ الق خْرِ تُ  سَ
satukhriju al-qumāma.
Porterà fuori la spazzatura.

334 لَقَ أَغْ
aghlaqa

appendere . مْ هُ فَ  اطِ عَ نَ مَ و لِّقُ يُعَ
yuʿalliqūna maʿāṭifahum.
Appendono i loro cappotti.

335 لَ غَّ  شَ
shaghghala

accendere وء. ل الض غ ت تش أن
Anta tushaghghil ad-daw'.
Tu accendi la luce.

336 أَ فَ  أَطْ
atfa'a

spegnere ئَ الراديو؟  فِ  هل يمكن لأحد أن يُطْ
Hal yumkin li-'aḥad 'an yuṭfi'a ar-rādiyū?
Qualcuno potrebbe spegnere la radio?

337 زَ  فَ  قَ
qafaza

saltare دارِ. جِ قَ ال وْ فَ ةُ  طّ زُ القِ  فِ  تَقْ
taqfizu al-qiṭṭatu fawqa al-jidār
Il gatto salta oltre il muro.

338 ى رَمَ
ramā

lanciare جَرَ. لَدُ الحَ ي الوَ يَرْمِ
yarmī al-waladu al-ḥajar.
Il ragazzo lancia il sasso.

339 كَ سَ أَمْ
amsaka

prendere . يْهِ ةَ بِيَدَ كُ الكُرَ سِ يُمْ
yumsiku l-kurata bi-yadayh.
Lui prende la palla.

340 رَكِبَ
rakiba

cavalcare نًا. ا صَ لَدُ حِ بُ الوَ يَرْكَ
yarkabu al-waladu ḥiṣānan.
Il ragazzo cavalca un cavallo.

341 ارَ طَ
ṭāra

volare . اءِ مَ ي السَّ فِ يُورُ  يرُ الطُّ تَطِ
Taṭīru aṭ-ṭuyūru fī as-samāʾ.
Gli uccelli volano nel cielo.
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342 ا حَبَ
ḥabā

gattonare . ضِ أَرْ لَى ال لُ عَ فْ  بُو الطِّ يَحْ
yaḥbuṭ-ṭiflu ‘alal-arḍ
Il bambino gattona sul pavimento.

343 زَ  جَاوَ تَ
tajāwaza

saltare حَةَ الأولى. فْ  زَت الصَّ  جَاوَ تَ
tajāwazat as-safḥata al-ūlā
Lei ha saltato la prima pagina.

344 رَكَلَ
rakala

calciare ةَ. لُ الكُرَ فْ  يَرْكُلُ الطِّ
yarkulu t-tiflu l-kura
Il bambino calcia la palla.

345 تَدَّ ارْ
irtadda

rimbalzare . ضِ أَرْ لَى ال ةُ عَ دُّ الكُرَ تَرْتَ
tartaddu al-kuratu ʿala al-arḍ.
La palla rimbalza per terra.

346 لَّقَ تَسَ
tasallaqa

arrampicarsi . رة ج طة الش سلّق الق تت
tatasallaqu al-qiṭṭatu ash-shajarah
Il gatto si arrampica sull'albero.

347 غَاصَ
ghāṣa

tuffarsi . اءِ ي المَ فِ لَدُ  وصُ الوَ غُ يَ
yaghūṣu al-waladu fī al-mā'i
Il ragazzo si tuffa in acqua.

348 زَلَقَ نْ اِ
inzalaqa

scivolare . دوقُ على الأرض قُ الصن زَلِ نْ  يَ
yanzaliqu s-sandūqu ‘ala l-arḍ
La scatola scivola sul pavimento.

349 رَصَ قَ
qarasa

pizzicare . ي رَاعِ رَصَ ذِ قَ
qarasa dhiraa'ee
Mi ha pizzicato il braccio.

350 رَ صَ عَ
ʿaṣara

stringere . ةٍ وَّ ي بِقُ رُ يَدِ صِ تَعْ
taʿṣiru yadī bi-quwwah.
Lei mi stringe la mano.

351 زَ كَ وَ
wakaza

stuzzicare . ي رَاعِ لُ ذِ فْ  زَ الطِّ كَ وَ
wakaza t-tiflu dhiraa'ee
Il bambino mi ha stuzzicato il braccio.

352 يُرَبِّتُ
yurabbitu

accarezzare . بِ لَى الكَلْ لَدُ عَ تُ الوَ بِّ يُرَ
yurabbitu al-waladu ‘ala al-kalb
Il bambino accarezza il cane.

353 رَكَ فَ
faraka

strofinare . ين ت عب يَّ المت  ركُ عين أف
afruku 'aynayya al-mut'abatayn
Mi strofino gli occhi stanchi.

354 لَوَى
lawā

attorcigliare . بْلَ جُلُ الحَ رَّ ي ال يَلْوِ
yalwī ar-rajulu al-ḥabla
L'uomo attorciglia la corda.

355 زَّ  هَ
hazza

scuotere . بَةَ  لُّعْ يعُ ال رَّض زُّ ال  يَهُ
yahuzzu ar-raḍīʿ u al-luʿbah.
Il bambino scuote il giocattolo.

356 وَى طَ
ṭawā

piegare . ة ا أطوي الورق أن
ana aṭwī al-waraqa
Piego il foglio.

357 طَ غَ  ضَ
ḍaghaṭa

premere ر الأحمر. طُ على الز غَ  ضْ تَ
taḍghaṭu ‘ala az-zirr al-’aḥmar
Lei preme il pulsante rosso.

358 بَطَ رَ
rabaṭa

attaccare . بْلَ بُطُ الحَ يَرْ سَ
sayarbuṭu l-ḥabl
Lui attaccherà la corda.

359 حَبَ سَ
saḥaba

tirare . يلَ ثَّقِ بْلَ ال جُلُ الحَ رَّ بُ ال حَ يَسْ
yas-ḥabu ar-rajulu al-ḥabla ath-thaqīl.
L'uomo tira la corda pesante.

360 زَمَ حَ
ḥazama

fare رِ. فَ  تِي لِلسَّ بَ  ي زِمُ حَقِ أَحْ
aḥzimu ḥaqībātī lis-safar.
Faccio la valigia.
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361 ...؟ نَ  أَيْ
ayna...?

Dov'è il...? ؟ دق ن أين الف
Ayna al-funduq?
Dov'è l'hotel?

362 ؟ بٌ رِي نَاكَ ... قَ  لْ هُ هَ
hal hunāka ... qarīb?

C'è... qui vicino? ؟ ريب ك ق اك بن هل هن
Hal hunaka bank qarib?
C'è una banca qui vicino?

363 لُ إِلَى...؟ أَصِ فَ  كَيْ
Kayfa aṣilu ilā...?

Come faccio ad arrivare
a...?

؟ لُ إلى المدرسة أَصِ كيف 
kayfa aṣilu ilā l-madrasah?
Come faccio ad arrivare a scuola?

364 بُ إِلَى...؟ هَ ذْ لَةٍ تَ فِ يُّ حَا  أَ
ayyu ḥāfilatin tadh-habu ilā...?

Quale autobus va a...? ؟ ة هب إلى المدين لة تذ أي حاف
Ayyu ḥāfilatin tadhhabu ilā l-madīnah?
Quale autobus va al centro?

365 بُ إِلَى...؟ هَ ذْ خَطٍّ يَ يُّ   أَ
ayyu khaṭṭin yadh-habu ilā...?

Quale linea va a...? ؟ حف هب إلى المت أي خط يذ
ayyu khaṭṭin yadhhabu ilā l-matḥaf?
Quale linea va al museo?

366 ؟ رِقُ غْ  تَ كَمْ يَسْ
kam yastaghriq?

Quanto tempo ci
vuole?

رق الأمر. غ أتساءل كم يست
atsaa'alu kam yastaghriqu al-amr.
Mi chiedo quanto tempo ci vuole.

367 دُ عُ كَمْ يَبْ
kam yabʿudu

Quanto dista? دُ؟ بْعُ كَمْ يَ
kam yabʿud?
Quanto dista?

368 نِي يَ أَنْ تُرِ نُكَ   كِ لْ يُمْ هَ
hal yumkinuka an turiyani

Puoi mostrarmi sulla
mappa?

؟ ريطة ي على الخ ك أن ترين هل يمكن
hal yumkinuka an turiyani 'ala al-khareeta?
Puoi mostrarmi sulla mappa?

369 نْ ثُ عَ أَبْحَ
abḥathu ʿan

cercare ون عن دورة مياه. حث هم يب
Hum yabḥathūna ʿan dawrat miyāh.
Cercano un bagno.

370 ب رَ أَقْ
aqrab

il più vicino ل. اك بالأسف ر هن ج رب مت أق
Aqrab matjar hunak bil-asfal.
Il negozio più vicino è laggiù.

371 ا إِلَى...؟ ذَ  بُ هَ هَ ذْ لْ يَ هَ
hal yadhabu hadha ila...?

Questo va a...? ا إِلَى المطعم؟ ذَ  بُ هَ  هَ ذْ لْ يَ هَ
hal yadhhabu hādhā ilā l-maṭʿam?
Questo va al ristorante?

372 ةٍ لِـ حَطَّ يُّ مَ  أَ
ayyu maḥaṭṭatin li-...

Quale fermata per...? ؟ ة أي محطة لوسط المدين
ayyu maḥaṭṭatin li-wasaṭi l-madīnah?
Quale fermata per il centro?

373 ة حَطَّ مَ
maḥaṭṭa

una stazione طار. ي محطة الق رون ف ظ ت ين
yantaẓirūna fī maḥaṭṭat al-qiṭār.
Aspettano in stazione.

374 لَات  فِ فُ حَا وْقِ مَ
mawqif ḥāfilāt

una fermata . ريب لات ق ف الحاف موق
mawqif al-ḥāfilāt qarīb.
La fermata è qui vicino.

375 رُو تْ ةُ مِ حَطَّ مَ
maḥaṭṭat mitrū

una stazione della
metropolitana

اً. د دحمة ج ه مز رو هذ محطة المت
maḥaṭṭat al-mitrū hadhihi muzdaḥima jiddan.
Questa stazione della metropolitana è molto affollata.

376 دُق نْ فُ
funduq

un hotel . ت رن ت ن ر الإ دق عب ن ز ف ك حج يمكن
Yumkinuka ḥajz funduq ʿabra al-intarnit.
Puoi prenotare un hotel online.

377 ة لِيَّ دَ يْ صَ
ṣaydaliyya

una farmacia . ي الصيدلية يعمل مارك ف
Ya'mal Mark fi as-saydaliyya.
Mark lavora in farmacia.

378 رِف صْ مَ
maṣrif

una banca . هب إلى المصرف يذ
yadhhabu ila al-maṣrif.
Lui va alla banca.

379 اه يَ ةُ مِ رَ وْ دَ
dawrat miyāh

un bagno . ة يف ظ ه دورة مياه ن هذ
Hādhihi dawrat miyāh naẓīfah.
Questo è un bagno pulito.
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380 كِت ارْ وبَر مَ سُ
sūbar mārkit

un supermercato . ري الطعام من السوبر ماركت ت ش ن
nashtarī aṭ-ṭaʿāma min as-sūbar mārkit.
Compriamo cibo al supermercato.

381 م عَ طْ مَ
maṭʿam

un ristorante اً. ير لك المطعم كث بُّون ذ  هم يُحِ
Hum yuḥibbūna dhālika l-maṭʿam kathīran.
Gli piace molto quel ristorante.

382 ى هَ قْ مَ
maqhā

un bar ي المقهى. ين ف تعمل ج
Ta'mal Jane fi al-maqha.
Jane lavora al bar.

383 زَه  تَ نْ مُ
muntazah

un parco ر. ه الأخض ز ت تحب المن
Tuḥibbu al-muntazah al-akhḍar.
Le piace il parco verde.

384 فَى  شْ تَ سْ مُ
mustashfā

un ospedale ى. ى يساعد المرض ف ش المست
Al-mustashfa yusa'id al-marda.
Un ospedale aiuta i malati.

385 ار طَ مَ
maṭār

un aeroporto ارِ. طَ نَا إِلَى الْمَ  لْ صَ وَ
waṣalnā ilā al-maṭār
Siamo arrivati all'aeroporto.

386 ب لْعَ مَ
malʿ ab

uno stadio . اةِ بَارَ  ةِ الْمُ دَ اهَ شَ بِ لِمُ  لْعَ نَا إِلَى الْمَ  بْ  ذَهَ
dhahabnā ilā al-malʿ abi li-mushāhadati al-mubārāh.
Siamo andati allo stadio.

387 نَع  صْ مَ
maṣnaʿ

una fabbrica . لَابِسَ  نَعُ المَ  صْ ا المَ ذَ  جُ هَ تِ نْ  يُ
yuntiju hādha al-maṣnaʿu al-malābis
Questa fabbrica produce vestiti.

388 ة عَ جَامِ
jāmiʿ a

un'università . ةِ عَ جَامِ رُسُ بِالْ يَ تَدْ  هِ
hiya tadrusu bil-jāmiʿ a
Lei studia all'università.

389 ة كُلِّيَّ
kulliyya

un'università . رُسُ بِالْكُلِّيَّةِ يَ تَدْ  هِ
hiya tadrusu bil-kulliyya
Lei studia all'università.

390 نَادِي
nādī

un club يِّ.  ضِ رِّيَا ي ال نَّادِ نَا إِلَى ال  مْ مَ ضَ نْ ا
inḍamamna ila an-nādi ar-riyāḍi
Ci siamo iscritti al club sportivo.

391 جْن  سِ
sijn

una prigione . نِ جْ  نَ السِّ  رِمُ مِ جْ  بَ المُ رَ هَ
haraba al-mujrimu mina as-sijni
Il criminale è evaso dalla prigione.

392 ج بُرْ
burj

una torre . يَ الِ جَ الْعَ بُرْ  أَرَى الْ
ara al-burja al-'ali
Vedo l'alta torre.

393 ق وُّ كَز تَسَ رْ مَ
markaz tasawwuq

un centro commerciale . وُّق  تَّسَ زِ ال رْكَ اءً من مَ تُ حذ ري ت اش
Ishtaraytu ḥidāʾan min markazi at-tasawwuq.
Ho comprato le scarpe al centro commerciale.

394 يَّة لَدِ نَى البَ  بْ مَ
mabnā al-baladiyya

un municipio . يَّة بَلَدِ نَى ال بْ  نَا بِمَ  يْ تَقَ اِلْ
iltaqaynā bi-mabnā al-baladiyya
Ci siamo incontrati al municipio.

395 ة رْطَ شُ زُ  كَ رْ مَ
markaz shurṭa

un commissariato . ةِ رْطَ زَ الشُّ رْكَ أَرَى مَ
Arā markaza ash-shurṭati.
Vedo il commissariato.

396 اء فَ  ةُ إِطْ حَطَّ مَ
maḥaṭṭat iṭfā'

una caserma dei vigili
del fuoco

. اءِ فَ  إِطْ ةِ ال حَطَّ نْ مَ  رْبِ مِ نُ بِالقُ كُ أَسْ
askunu bil-qurbi min maḥaṭṭat il-iṭfā'
Abito vicino alla caserma dei vigili del fuoco.

397 ا ارً ف يَسَ طِ نْعَ اِ
in'atif yasaran

girare a sinistra نَا.  ا هُ ارً ف يَسَ طِ نْعَ اِ
in'atif yasaran huna.
Gira a sinistra qui.

398 نًا  ي ف يَمِ طِ نْعَ اِ
in'atif yaminan

girare a destra . عِ اطُ تَّقَ نْدَ ال  نًا عِ  ي ف يَمِ طِ نْعَ اِ
in'atif yaminan 'inda at-taqatu'.
Gira a destra all'incrocio.
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399 هَبْ ذْ اِ
idhab

Andare dritto . رة إلى المدرسة اش اذهب إلى الأمام مب
idhhab ila l-amam mubasharatan ila l-madrasa.
Vai dritto a scuola.

400 رِيب قَ
qarīb

È vicino . ريب ه ق إن
Innahu qarīb.
È vicino.

401 يد بَعِ
baʿīd

È lontano. ه بعيد. إن
innahu ba'eed.
È lontano.

402 ارِع شَّ رَ ال بْ عَ
ʿabra ash-shāriʿ

dall'altra parte della
strada

ارع. ابلة من الش هة المق ي الج هو يسكن ف
huwa yaskunu fil-jihati l-muqābilati mina sh-shāriʿ .
Lui vive dall'altra parte della strada.

403 يَةِ زَّاوِ دَ ال نْ عِ
ʿinda az-zāwiya

all'angolo . اوية د الز رُ عن ظِ تَ نْ  هي تَ
Hiya tantaziru 'inda az-zawiyah.
Sta aspettando all'angolo.

404 رُورِ ةُ المُ ارَ إِشَ
ishārat al-murūr

Al semaforo رُورِ. ارَةِ المُ نْدَ إِشَ  نَا عِ  فْ
قَّ  تَوَ

Tawaqqafnā ʿinda ishārat al-murūr.
Ci siamo fermati al semaforo.

405 ع اطُ تَقَ
taqāṭuʿ

all'incrocio ع. اطُ تَّقَ نْدَ ال  ار عِ الب
Al-bār ʿinda t-taqāṭuʿ.
Il bar è all'incrocio.

406 اة شَ  رُّ مُ  مَ مَ
mamarr mushāh

un attraversamento
pedonale

اً. د آمن ج لك  اة ذ ممر المش
mamarru l-mushāti dhālika āminun jiddan.
Quell'attraversamento pedonale è molto sicuro.

407 دٍ يٍّ وَاحِ نِ كَ بَعٍ سَ رْ دِ مَ بُعْ عَلَى 
ʿala buʿdi marbaʿin sakaniyyin
waḥid

a un isolato ي واحد. حف على بعد مربع سكن المت
al-matḥaf ʿalā buʿdi murabbaʿ sakaniyy wāḥid.
Il museo è a un isolato.

408 بِعْ اتَّ
ittabiʿ

seguire i segnali . ارات إلى الأمان بِعِ الإش
اتَّ

ittabiʿ i l-ishārāt ilā l-amān.
Segui i segnali verso la sicurezza.

409 ة بَ ي حَقِ
ḥaqībah

una valigia عل؟ ك بالف ت يب تَ حق  زَمْ هل حَ
Hal ḥazamta ḥaqībataka bil-fiʿ l?
Hai già fatto la tua valigia?

410 يس نَاطِ  غْ  مِ
mighnāṭīs

un magnete . ير هدية يس الصغ نَاطِ  غْ  المِ
al-mighnāṭīs aṣ-ṣaghīr hadiyyah.
Il piccolo magnete è un regalo.

411 ر عْ ةُ شَ ا شَ رْ فُ
furshāt shaʿr

una spazzola عرها. اة ش رش ور على ف طيع العث لا تست
lā tastaṭīʿ u al-ʿuthūra ʿalā furshāti shaʿrihā.
Non trova la sua spazzola.

412 ة ادَ سَ وِ
wisāda

un cuscino . ئة اعمة وداف ه الوسادة ن هذ
Hādhihi al-wisāda nāʿima wa-dāfiʾ a.
Questo cuscino è morbido e caldo.

413 ة نِيَّ ا بَطَّ
baṭṭāniyya

una coperta رد. عر بالب ت تش ا كن ية إذ ذ بطان خ
Khudh baṭṭāniyya idhā kunta tashʿur bil-bard.
Prendi una coperta se hai freddo.

414 ة تَبَ رْ مَ
martaba

un materasso اً. د ديدة مريحة ج ا الج ن ت مرتب
Martabatuna al-jadida muriha jiddan.
Il nostro nuovo materasso è davvero comodo.

415 ارَة تَ سِ
sitāra

una tenda لم. و مظ ، الج ارة ح الست ت لك اف ض من ف
min faḍlak iftaḥ as-sitāra, al-jaww muẓlim.
Per favore apri la tenda, è buio.

416 ة يَّ رَائِحِ ائِر شَ تَ سَ
sata'ir shara'ihiyya

una tapparella . لِ ي اللَّيْ فِ يَّةَ  ائِحِ رَ تَائِرَ الشَّ  قُ السَّ لِ غْ أُ ا  ةً مَ  ادَ عَ
'adatan ma ughliqu as-sata'ir ash-shara'ihiyya fi al-layl.
Di solito chiudo le tapparelle di notte.

417 ة جَّادَ  سِ
sijjāda

un tappeto . ة جَّادَ  ار تحت السِّ ب اك غ هن
Hunāka ghubār taḥta as-sijjādah.
C'è polvere sotto il tappeto.
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418 يَّة رِ زْهَ  مِ
mizhariyya

un vaso . الية هرية غ ه المز دو هذ تب
tabdū hādhihi l-mizhariyya ghāliya.
Questo vaso sembra costoso.

419 ة نَسَ كْ مِ
miknasa

una scopa ؟ ة نَسَ  كْ ة مِ ق ه الش ي هذ هل ف
Hal fī hādhihi ash-shaqqa miknasa?
C'è una scopa in questo appartamento?

420 ام قُ حَمَّ رَ وَ
waraq hammām

una carta igienica دَ ورق الحمام! فِ نَ د  ، لق يا إلهي
Yā ilāhī, laqad nafida waraq al-ḥammām!
Oh no, la carta igienica è finita!

421 وف صُ
ṣūf

una lana . فٌ ثِي فٌ كَ و فِ صُ خَرُو لِل
lil-kharūfi ṣūfun kathīf.
La pecora ha una lana folta.

422 دِن عْ مَ
maʿdin

un metallo . ن دِ عْ مَ بٍ وَ  خَشَ جَةٍ إِلَى  نُ بِحَا نَحْ
naḥnu bi-ḥājatin ilā khashabin wa-maʿdin.
Abbiamo bisogno di legno e metallo.

423 يّ يك بلاست
blāstīkī

plastica يّ. يك لاست سل الوعاء الب تغ
taghsil al-wiʿ ā’ al-blāstīkī
Lei lava la ciotola di plastica.

424 لْد جِ
jild

una pelle لد. ةً من الج ديد ةً ج يب تُ حق ري ت اش
ishtaraytu ḥaqībatan jadīdatan min al-jild.
Ho comprato una borsa di pelle nuova.

425 ن طْ قُ
quṭn

un cotone . نَ  طْ ارِعُ الْقُ زَ  زْرَعُ الْمُ يَ
yazraʿu al-muzāriʿ u al-quṭna.
L'agricoltore coltiva il cotone.

426 حَرِير
ḥarīr

una seta اً. د اعمٌ ج ا الْحَرِيرُ ن هذ
hādhā al-ḥarīru nāʿimun jiddan.
Questa seta è molto morbida.

427 اط طَّ مَ
maṭṭāṭ

una gomma اط. طَّ وعة من المَ الكرة مصن
al-kura maṣnūʿa min al-maṭṭāṭ.
La palla è fatta di gomma.

428 نِيم  دَ
danīm

un denim يكًا. مِ نِيم سَ  ماشَ دَ ترى ق اش
ishtarā qumāsha danīm samīkan.
Lui ha comprato un tessuto denim molto spesso.

429 يّ  فِ زَ خَ
khazafiyy

ceramica يّ.  فِ زَ خَ عاءَ ال تِ الوِ لَ سَ غَ
ghasalat al-wiʿ āʾ al-khazafiyy
Ha lavato la ciotola di ceramica.

430 خَام رُ
rukhām

un marmo . ضَ أَبْيَ خَامَ ال رُّ وا ال عُ طَ قَ
qaṭaʿū ar-rukhāma al-abyaḍ.
Hanno tagliato il marmo bianco.

431 وبَة طُ
ṭūba

un mattone اءَ. رَ وبَةً حَمْ كُ طُ سِ يُمْ
yumsiku ṭūbatan ḥamrā’
Lui tiene in mano un mattone rosso.

432 ولاذ فُ
fūlādh

un acciaio . ولاذِ فُ نَ ال  اتِ مِ وَ نَ الأدَ و نَعُ  يَصْ
yaṣnaʿūna al-ʾadawāti mina al-fūlādh
Producono gli attrezzi in acciaio.

433 فَ خَلْ
khalfa

dietro نى. لك المب فَ ذ خَلْ هو 
huwa khalfa dhalika l-mabna.
È dietro quel palazzo.

434 امَ أَمَ
amāma

davanti a . هي أمامي
Hiya amāmī.
Lei è davanti a me.

435 نَ  بَيْ
bayna

tra . لين ز نَ من  ة بَيْ الحديق
al-ḥadīqa bayna manzilayn.
Il parco è tra due case.

436 بِ نِ جَا بِ
bijānibi

accanto a . ي ب بيت ان ر بج ج لك المت ذ
Dhalika l-matjaru bijanibi bayti.
Quel negozio è accanto a casa mia.
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437 عَكْس
ʿaks

opposto اه المعاكس. ي الاتج هب ف ذ ن
nadhhab fi al-ittijah al-mu'akis.
Andiamo nella direzione opposta.

438 ابِل قَ مُ
muqābil

di fronte a ر. ج ابل المت نسكن مق
naskunu muqābila al-matjar.
Viviamo di fronte al negozio.

439 رُبَة قْ عَلَى مَ
ʿala maqrubah

dietro l'angolo . آن ربة ال هي تسكن على مق
Hiya taskun ʿalā maqruba al-ʾān.
Ora abita dietro l'angolo.

440 نَحْوَ
naḥwa

verso . يرة رة الكب ج حو الش ال ن ي الأطف يمش
yamshi al-atfal nahwa ash-shajara al-kabira.
I bambini camminano verso il grande albero.

441 ي ضِ ا المَ
al-māḍī

oltre سر. هب بعد الج عليك أن تذ
'alayka an tadhhaba ba'da al-jisr.
Devi andare oltre il ponte.

442 عِ ارِ
شَّ ايَةِ ال نِهَ ي  فِ

fī nihāyat ash-shāriʿ

in fondo alla strada ارع. ي نهاية الش أسكن ف
askun fī nihāyat ash-shāriʿ .
Abito in fondo alla strada.

443 ار عَلَى اليَسَ
ʿala al-yasar

a sinistra ار. لَى اليَسَ نُ سيارتها عَ تَرْكُ
tarkunu sayyāratahā ʿalā l-yasār.
Lei parcheggia a sinistra.

444 ن ي مِ عَلَى اليَ
ʿala al-yamīn

a destra . هم على اليمين
Hum ʿala al-yameen.
Sono a destra.

445 قَ وْ فَ
fawqa

sopra ل. ب وق الج مس ف الش
ash-shamsu fawqa al-jabal
Il sole è sopra la montagna.

446 تَحْتَ
taḥta

sotto . بَلِ جَ تَ ال عُ تَحْ رْيَةُ تَقَ القَ
al-qaryatu taqaʿu taḥta al-jabal
Il villaggio si trova sotto la montagna.

447 ق وْ فَ
fawq

in cima ي الأعلى. ود ف دوق موج الصن
as-sandūq mawjūd fī al-a'lā.
La scatola è in cima.

448 بَ  رْ قُ
qurba

vicino a رِ. نَّهْ نَ ال  رْبِ مِ نُ بِالْقُ كُ أَسْ
askunu bil-qurbi min an-nahr.
Abito vicino al fiume.

449 فِ  صَ تَ نْ ي المُ فِ
fi al-muntasaf

nel mezzo . فِ  تَصَ نْ  ي المُ فِ فُ   يَقِ
yaqifu fi al-muntasaf.
Lui sta in piedi nel mezzo.

450 ل دَاخِ
dākhil

dentro . زِلِ نْ  لَ المَ اخِ بُ دَ الكَلْ
al-kalbu dākhila al-manzil.
Il cane è dentro casa.

451 كَان مَ
makān

un posto نًا.  آمِ نًا  كَا نَا مَ  جَدْ  وَ
wajadnā makānan āminā
Abbiamo trovato un posto sicuro.

452 جَر تْ مَ
matjar

un negozio جَرِ.  تْ ري الطعام من الْمَ ت ش حن ن ن
naḥnu nashtarī aṭ-ṭaʿām min al-matjar
Compriamo il cibo al negozio.

453 بَيْت
bayt

una casa . تِ ي لك الب ي ذ تعيش العائلة ف
Taʿīshu al-ʿāʾilatu fī dhālika al-bayti.
La famiglia vive in quella casa.

454 لَات  فِ ةُ حَا حَطَّ مَ
maḥaṭṭat ḥāfilāt

una stazione degli
autobus

. لَات  فِ ةِ الحَا حَطَّ رُ بِمَ ظِ تَ نْ أَ
antaẓiru bi-maḥaṭṭat al-ḥāfilāt
Aspetto alla stazione degli autobus.

455 نَة ي دِ طُ المَ وَسَ
wasat al-madina

un centro città . نَةِ  ي دِ طِ المَ نْ وَسَ  رْبِ مِ نُ بِالقُ كُ أَسْ
askunu bil-qurbi min wasati l-madina
Vivo vicino al centro città.
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456 ق وُّ زُ تَسَ كَ رْ مَ
markaz tasawwuq

un centro commerciale ا. دًّ  جِ بِيرٌ   قِ كَ وُّ  تَّسَ زُ ال رْكَ مَ
markazu at-tasawwuqi kabīrun jiddan.
Il centro commerciale è molto grande.

457 ورَة فُ نَا
nāfūra

una fontana اً. د فٍ ج ورة بها ماء صا اف تلك الن
Tilka an-nāfūra bihā mā' ṣāfin jiddan.
Quella fontana ha acqua molto limpida.

458 دُوَّار
duwwār

una rotonda ا الدوار يسهل حركة المرور. هذ
hādhā ad-dawwār yusahhil ḥarakat al-murūr.
Questa rotonda aiuta il traffico.

459 رَق تَ فْ مُ
muftaraq

un incrocio . رق الطرق ت د مف ا عن ن ف توق
Tawaqqafnā ʿinda muftaraq aṭ-ṭuruq.
Ci siamo fermati all'incrocio.

460 ر سْ جِ
jisr

un ponte سر. ر الج ي الناس عب يمش
yamshī an-nās ʿabra al-jisr.
La gente cammina sul ponte.

461 ق فَ نَ
nafaq

un tunnel . ق ف ر ن تسير السيارة عب
tasīru as-sayyāratu ʿabra nafaq.
L'auto attraversa un tunnel.

462 ةُ قِف ارَ إِشَ
ishāratu qif

un segnale di stop . ف ارة ق رام إش ب عليك احت يج
yajibu ʿalayka iḥtirām ishārat qif.
Devi rispettare il segnale di stop.

463 يّ  لْوِ ر عُ سْ جِ
jisr 'ulwi

un cavalcavia زل. رب من المن اً بالق يّ لْوِ اً عُ ر سْ جِ ا  نَوْ  بَ
Banaw jisran ʿulwiyyan bil-qurbi mina l-manzil.
Hanno costruito un cavalcavia vicino a casa.

464 قٌ فَ نَ
nafaq

un sottopassaggio . ق ف ر الن ي عب سنمش
sanamshī ʿabra an-nafaq.
Cammineremo attraverso il sottopassaggio.

465 لَم عْ مَ
maʿlam

un punto di riferimento ر. نَّهْ ن ال رِيب مِ لَم قَ عْ المَ
al-maʿlam qarīb min an-nahr.
Il punto di riferimento è vicino al fiume.

466 رُور ةُ مُ ارَ إِشَ
ishārat murūr

un segnale stradale . ف ي ق ه تعن ارة المرور هذ إش
ishārat al-murūr hādhihi taʿnī qif.
Questo segnale stradale significa stop.

467 ثَال تِمْ
timthāl

una statua ميل. ال الج مث رأى الت
Ra'a at-timthal al-jamil.
Ha visto la bella statua.

468 يّ كَارِ ذْ ب تَ نُصُ
nuṣub tadhkāriyy

un monumento . كاري العالي ذ اروا النصب الت ز
Zārū an-nuṣub at-tadhkāriyy al-ʿālī.
Hanno visitato il monumento alto.

469 ال مَ شَ
shamāl

nord مام. ير للاهت ة مث ه المدين مال هذ ش
shamālu hadhihi l-madīnati muthīrun lil-ihtimām.
Il nord di questa città è interessante.

470 نُوب جَ
janūb

sud . وب ن الريح تأتي من الج
ar-rīḥ taʾtī min al-janūb.
Il vento viene da sud.

471 ق رْ شَ
sharq

est . رق الريح تأتي من الش
ar-rīḥ taʾtī min ash-sharq.
Il vento viene da est.

472 ب رْ غَ
gharb

ovest . رْبِ غَ ي الْ فِ سُ  مْ بُ الشَّ رُ غْ تَ
taghrubu ash-shamsu fil-gharb.
Il sole tramonta a ovest.

473 يّ  قِ رْ ال شَ مَ شَ
shamāl sharqī

nord-est . ي رق مال الش ة الش طق ي من يسكن بن ف
Yaskun Bin fī minṭaqat ash-shamāl ash-sharqiyy.
Ben vive nella zona nord-est.

474 يّ بِ رْ غَ ال  مَ شَ
shamāl gharbī

nord-ovest . ربي مال الغ ي الش تلك الولاية ف
tilka al-wilāya fī ash-shamāl al-gharbiyy.
Quello stato è nel nord-ovest.
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475 ق رْ نُوب شَ جَ
janūb sharq

sud-orientale . ي رق وب الش ن ة الج طق ي من يعيش ف
yaʿīshu fī minṭaqat al-janūb ash-sharqī.
Lui vive nella regione sud-orientale.

476 يّ بِ رْ غَ نُوب  جَ
janūb gharbī

sud-ovest . ربي وب الغ ن ادوا إلى الج ق
Qādū ilā al-janūb al-gharbī.
Sono andati verso sud-ovest.

477 خَلْف نٌ لِلْ رَا وَ دَ
dawaran lil-khalf

un'inversione a U . لف ا دوران للخ هذ
Hādhā dawarān lil-khalf.
Questa è un'inversione a U.

478 دُود سْ رِيق مَ طَ
ṭarīq masdūd

una strada senza uscita ارع طريق مسدود. لك الش ذ
dhālika ash-shāriʿ u ṭarīq masdūd.
Quella strada è una strada senza uscita.

479 تَحَرِّكٌ لَّمٌ مُ سُ
sullam mutaḥarrik

una scala mobile . حرك إلى الطابق العلوي ك السلم المت ذ يأخ
ya'khudhuka as-sullam al-mutaḥarrik ilā aṭ-ṭābiq al-ʿulwī.
La scala mobile ti porta all'ultimo piano.

480 ر نْحَدَ مُ
munḥadar

una rampa . رَات نْحَدَ  حركة إلى مُ اج الكراسي المت تحت
taḥtāj al-karāsī al-mutaḥarrika ilā munḥadarāt.
Le sedie a rotelle richiedono rampe.

481 قْس طَ
ṭaqs

un tempo الطقس لطيف اليوم.
aṭ-ṭaqs laṭīf al-yawm.
Oggi fa bel tempo.

482 مِس شْ مُ
mushmis

soleggiato اً. مس اً مش يُحب يوم
yuḥibbu yawman mushmisan.
Gli piace una giornata soleggiata.

483 ائِم غَ
ghā'im

nuvoloso اً. ائم هر غ عون أن يكون بعد الظ وق يت
Yatawaqqa'ūna an yakūna ba'da aẓ-ẓuhri ghā'iman.
Prevedono un pomeriggio nuvoloso.

484 ر طِ مْ مُ
mumṭir

piovoso اً. د يكون اليوم الممطر مريح ق
Qad yakūn al-yawm al-mumṭir murīḥan.
Una giornata piovosa può essere accogliente.

485 ف اصِ عَ
ʿāṣif

ventoso . ارج ي الخ و عاصف ف الج
al-jaww ʿāṣif fil-khārij.
È ventoso fuori.

486 ن اخِ سَ
sākhin

caldo اً. د ن ج اخِ اي سَ ا الش هذ
hādhā ash-shāy sākhin jiddan.
Questo tè è molto caldo.

487 بَارِد
bārid

freddo اء. ت ي الش اردة ف بّ الرياح الب  تَهُ
Tahubbu ar-riyāḥ al-bāridah fī ash-shitā'.
Il vento freddo soffia in inverno.

488 ئ فِ دَا
dāfiʾ

tiepido اطئ اليوم. اً على الش ئ فِ ا و دَ كان الج
Kāna al-jawwu dāfiʾ an ʿalā ash-shāṭiʾ  al-yawm.
Oggi il clima era tiepido in spiaggia.

489 بِيع رَ
rabīʿ

una primavera هار الربيع. تحب الأز
Tuḥibb al-ʾazhār ar-rabīʿ .
I fiori amano la primavera.

490 يْف صَ
ṣayf

un'estate اً. د صل حار ج ف ف يْ الصَّ
aṣ-ṣayf faṣl ḥārr jiddan.
L'estate è una stagione molto calda.

491 خَرِيف
kharīf

un autunno ل. ض صلي المف ريف هو ف الخ
al-kharīf huwa faṣlī al-mufaḍḍal.
L'autunno è la mia stagione preferita.

492 اء تَ شِ
shitaa'

un inverno ا. اً هن د اً ج اء بارد ت د يكون الش ق
Qad yakūn ash-shitā' bāridan jiddan hunā.
L'inverno qui può essere molto freddo.

493 مْس شَ
shams

un sole . اءِ مَ ي السَّ فِ سُ  مْ رِقُ الشَّ تُشْ
tushriqu ash-shamsu fis-samāʾ
Il sole splende nel cielo.
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494 ر مَ قَ
qamar

una luna نِيرَ.  رَ الْمُ مَ أَرَى الْقَ
ara al-qamara al-muneer
Vedo la luna luminosa.

495 جْم نَ
najm

una stella ا. ا ساطعً جْمً نَ أرى 
Arā najman sāṭiʿ an.
Vedo una stella luminosa.

496 اء مَ سَ
samāʾ

un cielo . اءِ مَ ي السَّ فِ يُورُ  قُ الطُّ تُحَلِّ
tuḥalliquṭ-ṭuyūru fis-samāʾi
Gli uccelli volano nel cielo.

497 حَابَة سَ
saḥāba

una nuvola . سَ مْ ي الشَّ فِ خْ ةٌ تُ لِمَ ظْ  حَابَةٌ مُ سَ
saḥābatun muẓlima tukhfī ash-shams
Una nuvola scura nasconde il sole.

498 ر طَ مَ
maṭar

una pioggia . اءِ مَ نَ السَّ  رُ مِ طَ زِلُ الْمَ نْ  يَ
yanzilu al-maṭaru min as-samā'
La pioggia cade dal cielo.

499 رِيح
rīḥ

un vento . ةِ بَارِدَ رِّيحِ ال رُ بال عُ نَشْ
nashʿuru bir-rīḥi l-bāridah
Sentiamo il vento freddo.

500 ة فَ  اصِ عَ
ʿāṣifa

una tempesta جَارَ.  أَشْ لْ يَّةُ ا وِ ةُ الْقَ فَ  اصِ رَتِ الْعَ كَسَ
kasarat al-ʿāṣifatu al-qawiyyatu al-ashjār
La forte tempesta ha spezzato gli alberi.

501 زَح  وْسُ قُ قَ
qaws quzaḥ

un arcobaleno ي السماء. ح ف ز أرى قوس ق
Arā qaws quzaḥ fis-samā’.
Vedo un arcobaleno nel cielo.

502 لّ ظِ
ẓill

un'ombra ا. لِمً ظ لًّا مُ  ظِ أَرى 
Arā ẓillan muẓliman.
Vedo un'ombra scura.

503 رُوب غُ
ghurūb

un tramonto ميل. روب الج ا الغ اهدن ش
shāhadnā al-ghurūb al-jamīl
Abbiamo guardato il bellissimo tramonto.

504 د عْ رَ
raʿd

un tuono يَّ.  وِ دَ القَ نَا الرَّعْ  عْ مِ سَ
samiʿ nā ar-raʿda al-qawī
Abbiamo sentito il forte tuono.

505 لَّة ظَ  مِ
miẓalla

un ombrello لَّة حمراء. ظَ  لديها مِ
Ladayhā miẓallah ḥamrā'.
Lei ha un ombrello rosso.

506 ر طَ فُ مَ  طَ عْ مِ
miʿ ṭaf maṭar

un impermeabile اً. ئ ي داف ين ق ا يب معطف المطر هذ
Miʿ ṭafu l-maṭari hādhā yubqīnī dāfiʾ an.
Questo impermeabile mi tiene al caldo.

507 بُّؤ نَ تَ
tanabbu'

una previsione ات الطقس كل يوم. ؤ ب دُ تن اهِ أُشَ
ushaahidu tanabbu'aati t-taqsi kulla yawm.
Guardo le previsioni del tempo ogni giorno.

508 لّ ظِ
ẓill

un'ombra ي يوم حار. ل ف اج إلى الظ حت ن
naḥtāju ilā aẓ-ẓill fī yawm ḥārr.
Abbiamo bisogno di ombra in una giornata calda.

509 يَّة دِ عْ ة رَ فَ  اصِ عَ
ʿāṣifa raʿdiyya

un temporale . يرة ز اً غ ة رعدية أمطار لب عاصف تج
Tajlib ʿāṣifah raʿdiyyah amṭāran ghazīrah.
Un temporale porta pioggia forte.

510 ق بَرْ
barq

un fulmine . ية اً الليلة الماض اً ساطع  رأى برق
Ra'a barqan satiʿ an al-laylata al-madiya.
Ha visto un fulmine luminoso ieri sera.

511 اب بَ ضَ
ḍabāb

una nebbia . يف اب كث ب ر ض ادوا عب ق
Qādū ʿabra ḍabāb kathīf.
Hanno guidato attraverso una nebbia fitta.

512 ثَلْج
thalj

una neve ديد. ا ثلج أبيض ج هذ
Hadha thalj abyad jadid.
Questa è neve fresca e bianca.
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513 ثَلْج
thalj

un ghiaccio ا. روباتن ي مش لج ف ع الث نض
Naḍaʿu ath-thalja fī mashrūbātinā.
Mettiamo il ghiaccio nelle nostre bevande.

514 بَرَد
barad

una grandine . ارج ي الخ بَرَد ف ير من ال اك الكث هن
Hunaak al-kathiir min al-barad fil-khaarij.
C'è molta grandine fuori.

515 زَلِق
zaliq

scivoloso . زَّلِق  ليد ال تْ على الج طَ قَ سَ
Saqaṭat ʿalā al-jalīd az-zaliq.
È caduta sul ghiaccio scivoloso.

516 جَةُ الحَرَارَة رَ دَ
darajat al-ḥarāra

una temperatura اً. ة الحرارة يومي يسون درج يَق
Yaqīsūna darajat al-ḥarāra yawmiyyan.
Controllano la temperatura ogni giorno.

517 ابَة غَ
ghāba

una foresta ار. ج ابة مليئة بالأش الغ
al-ghāba malī'a bil-ashjār.
Una foresta è piena di alberi.

518 ر نَهْ
nahr

un fiume . ية مياه النهر باردة وصاف
miyah an-nahr barida wa-safiya.
Il fiume ha acqua fresca e limpida.

519 رَة بُحَيْ
buḥayrah

un lago . ة يقَ مِ رَة العَ بُحَيْ ي ال بَحُ ف  تَسْ
Tasbaḥu fi al-buḥayrati al-ʿamīqa.
Lei nuota nel lago profondo.

520 جَبَل
jabal

una montagna . ل العالي ب وا الج لَّق تَسَ
Tasallaqu al-jabal al-ʿali.
Hanno scalato la montagna alta.

521 ة عَ بِي  طَ
ṭabīʿ a

una natura . يعة ر الطب بُّ بيت  يُحِ
Yuḥibbu Bītar aṭ-ṭabīʿ a.
Pietro ama la natura.

522 ئ اطِ شَ
shāṭiʾ

una costa ميل. ا ساحل ج هذ
hādhā sāḥil jamīl.
Questa è una bellissima costa.

523 زِيرَة جَ
jazīrah

un'isola . يرة يرة صغ ز يعيش على ج
yaʿīshu ʿalā jazīrah ṣaghīrah.
Vive su una piccola isola.

524 حْرَاء صَ
ṣaḥrā'

un deserto اً. د اف ج الصحراء مكان ج
aṣ-ṣaḥrāʾ makān jāff jiddan.
Un deserto è un posto molto secco.

525 وَادِي
wādī

una valle ر وواسع. الوادي أخض
al-wādī 'akhḍar wa-wāsi'.
La valle è verde e ampia.

526 لَّال  شَ
shallāl

una cascata ميلاً. اً ج لال رأوا ش
Ra'aw shallālan jamīlan.
Hanno visto una bella cascata.

527 جُرُف
juruf

una scogliera اً. د ع ج رف مرتف لك الج ذ
thalika al-jurfu murtafi'un jiddan.
Quella scogliera è molto alta.

528 ج رْ مَ
marj

un prato . ي المروج ي ف تحب المش
Tuḥibbu al-mashya fī al-murūj.
Le piace camminare nei prati.

529 جَرَة  شَ
shajara

un albero . جَرَةِ  تَ الشَّ بُ تَحْ نَامُ الكَلْ  يَ
yanāmu al-kalbu taḥta ash-shajara.
Il cane dorme sotto l'albero.

530 رَة زَهْ
zahra

un fiore . ميلة هرة الحمراء ج الز
az-zahra al-ḥamrā' jamīla.
Il fiore rosso è bellissimo.

531 ة قَ رَ وَ
waraqah

una foglia . جَرَةِ  نَ الشَّ  ةٌ مِ رَقَ تْ وَ طَ قَ سَ
saqaṭat waraqatun min ash-shajarah
Una foglia è caduta dall'albero.
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532 ب عُشْ
ʿushb

un'erba . بَ  شْ ةُ الْعُ رَ بَقَ  تَأْكُلُ الْ
ta'kulu l-baqaratu l-ʿushba.
La mucca mangia l'erba.

533 ات نَبَ
nabāt

una pianta اءُ. رَ ضْ خَ رَاقٌ  أَوْ تُ لَهُ  بَا نَّ ال
an-nabātu lahu awrāqun khaḍrā’
La pianta ha le foglie verdi.

534 خْرَة  صَ
ṣakhra

un masso . يلَةَ ثَّقِ ةَ ال خْرَ  جُلُ الصَّ رَّ عَ ال فَ رَ
rafaʿa ar-rajulu aṣ-ṣakhrata ath-thaqīla.
L'uomo ha sollevato il pesante masso.

535 جَر حَ
ḥajar

una pietra لًا. ي ا ثَقِ جَرً تُ حَ  جَدْ  وَ
wajadtu ḥajaran thaqīlan.
Ho trovato una pietra pesante.

536 ن صْ غُ
ghuṣn

un ramo . نِ  غُصْ لَى الْ ائِرُ عَ جْلِسُ الطَّ يَ
yajlisu aṭ-ṭā'iru ‘ala l-ghuṣni
L'uccello è seduto sul ramo.

537 ر ذْ  جِ
jidhr

una radice . يلٌ وِ رٌ طَ ذْ  جِ تَةِ  بْ  نَّ هِ ال ذِ  لِهَ
li-hadhihi an-nabtati jidhrun tawil.
Questa pianta ha una radice lunga.

538 رَة ذْ بِ
bidhrah

un seme . تُّربة ي ال ةَ ف رَ ذْ بِ لّاحُ ال  فَ رَعُ ال يَز
yazraʿu al-fallāḥu al-bidhrata fi-t-turbah
L'agricoltore pianta il seme.

539 رَة جَيْ  شُ
shujayrah

un cespuglio . رَة جَيْ  ي الشُ ئ ف ب ت الطائر يخ
at-ta'ir yakhtabi' fi ash-shujayrah
L'uccello si nasconde nel cespuglio.

540 ب شَ خَ
khashab

legna ار. لِ الن بًا من أج  ش جُ إلى خ ا أحت
aḥtāju ilā khashaban min ajli an-nār.
Mi serve della legna per il fuoco.

541 الَم عَ
ʿālam

un mondo ا. دًّ  جِ بِيرٌ   الَمُ كَ الْعَ
al-ʿālamu kabīrun jiddan.
Il mondo è molto grande.

542 نَة ي دِ مَ
madīnah

una città . نَةِ  ي دِ ي الْمَ فِ نَّاسِ  نَ ال  ثِيرٌ مِ يشُ كَ يَعِ
yaʿīshu kathīrun min an-nāsi fī al-madīnah.
Molte persone vivono in città.

543 بَلَد
balad

un paese خَر. آ ي بَلَدٍ  هو يعيش ف
huwa yaʿīsh fī baladin ākhar
Lui vive in un altro paese.

544 ة بَلْدَ
balda

la cittadina . يرَةٍ غِ  ةٍ صَ ي بَلْدَ فِ يشُ  نَعِ نُ  نَحْ
naḥnu naʿīshu fī baldatin ṣaghīra.
Viviamo in una piccola cittadina.

545 رِيق طَ
ṭarīq

una strada ا. دًّ  جِ يلٌ  وِ قُ طَ رِي ا الطَّ هذ
Hādha aṭ-ṭarīqu ṭawīlun jiddan.
Questa strada è molto lunga.

546 تَلّ
tall

una collina . تَّلِّ لَى ال زِلُ عَ نْ  عُ المَ يَقَ
yaqaʿu al-manzilu ʿala at-talli.
La casa si trova sulla collina.

547 أَرْض
arḍ

una terra . حارة الأرض رأى الب
Ra'ā al-baḥḥāratu al-arḍ.
I marinai videro la terra.

548 وَاء هَ
hawā'

un'aria يَّ.  نَّقِ اءَ ال وَ سُ الْهَ فَّ نَ  أَتَ
atanaffasu l-hawā’a n-naqiyy.
Respiro l'aria pulita.

549 يط حِ مُ
muḥīṭ

un oceano . يطِ حِ ي الْمُ فِ اكُ  مَ أَسْ لْ يشُ ا تَعِ
taʿīshu al-asmāku fī al-muḥīṭ.
I pesci vivono nell'oceano.

550 أَرْض
arḍ

una terra . ضِ أَرْ لْ لَى ا جُلُ عَ رَّ جْلِسُ ال يَ
yajlisu ar-rajulu ‘ala al-arḍ
L'uomo si siede per terra.
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551 لِيم إِقْ
iqlim

una regione . لِيمٍ بَارِدٍ ي إِقْ فِ يشُ  نَعِ نُ  نَحْ
nahnu na'ishu fi iqlimin barid.
Viviamo in una regione fredda.

552 ة قَ طَ نْ مِ
minṭaqa

una zona . ةِ قَ نْطَ  هِ الْمِ ذِ  ي هَ فِ نَّاسِ  نَ ال  ثِيرٌ مِ يشُ كَ يَعِ
yaʿīshu kathīrun min an-nās fī hādhihi al-minṭaqa.
Molte persone vivono in questa zona.

553 ئ اطِ شَ
shāṭiʾ

una spiaggia . اطئ أحب الش
uḥibbu ash-shāṭiʾ .
Mi piace la spiaggia.

554 بَحْر
baḥr

un mare . رق حر أز الب
al-baḥr azraq.
Il mare è blu.

555 جَة  وْ مَ
mawja

un'onda اهدون أمواج المحيط. يش
Yushāhidūna amwāja al-muḥīṭ.
Guardano le onde del mare.

556 ل رَمْ
raml

una sabbia اعم. ئ الن بُّ الرمل الداف  تُحِ
tuḥibbu ar-ramla ad-dāfi'a an-nā'im.
Le piace la sabbia calda e morbida.

557 مْس ي شَ وَاقِ
wāqī shams

una crema solare . مسة ي الأيام المش مس ف ي الش دم واق خ أست
astakhdim waaqi ash-shams fil-ayyaam al-mushmisa.
Uso la crema solare nelle giornate di sole.

558 ئ اطِ لَّةُ شَ ظَ  مِ
miẓallat shāṭiʾ

un ombrellone . نَةٌ  لَوَّ ئِ تِلْكَ مُ اطِ لَّةُ الشَّ ظَ  مِ
miẓallatu ash-shāṭiʾ i tilka mulawwanah.
Quell'ombrellone è colorato.

559 ب شِ بْ شِ
shibshib

infradito ب مريح. بْشِ  ا الشِّ هذ
hādha ash-shibshib murīḥ.
Queste infradito sono comode.

560 ايُوه مَ
māyūh

un costume da bagno يد. جَدِ ايُوه  ا مَ يْهَ لَدَ
ladayha mayoh jadid.
Ha un nuovo costume da bagno.

561 احَة بَ وَالُ سِ رْ سِ
sirwāl sibāḥa

i pantaloncini da
bagno

. احة سَ سروال السب لا تن
Lā tansa sirwāla s-sibāḥa.
Non dimenticare i tuoi pantaloncini da bagno.

562 ذ قِ نْ مُ
munqidh

un bagnino . احين ذ على سلامة السب نْقِ  ظ المُ فِ يُحا
yuḥāfiẓ al-munqidh ʿalā salāmat as-sabbāḥīn.
Il bagnino tiene i nuotatori al sicuro.

563 دّ مَ
madd

un'alta marea اً. د دّ رطب ج المَ
al-maddu ratbun jiddan.
Con l'alta marea, è tutto molto bagnato.

564 مْس قُ شَ حَرْ
ḥarqu shams

una scottatura اً. د اً ج لم اك مؤ مس ذ دو حرق الش يب
yabdu ḥarqu sh-shamsi dhāka mu'liman jiddan.
Quella scottatura sembra piuttosto dolorosa.

565 رَة كِ ذْ تَ
tadhkira

un biglietto طار. كرة ق لديها تذ
Ladayhā tadhkirat qiṭār.
Lei ha un biglietto del treno.

566 ة عَ تِ أَمْ
amti'a

un bagaglio ا؟ ن عت ع أمت أين نض
Ayna naḍaʿu amtiʿ atanaa?
Dove mettiamo il nostro bagaglio?

567 ر ذَاكِ آلَةُ تَ
aalat tadhaakir

una biglietteria
automatica

اكر. ذ آلة الت ريها من  ت سأش
sa'ashtarīhā min ālat at-tadhākir.
Lo comprerò alla biglietteria automatica.

568 يف رَصِ
raṣīf

una banchina طار. لك رصيف الق ذ
dhalika raṣīf al-qiṭār.
Quella è la banchina del treno.

569 يد وَاعِ جَدْوَل مَ
jadwal mawāʿīd

un orario يد. اعِ وَ وَل الْمَ جَدْ أ  رَ تَقْ
Taqra' jadwal al-mawaa'eed.
Lei legge l'orario.
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570 لَة فِ حَا
ḥāfila

un autobus ؟ لة ر حاف ظ ت ن هل ن
Hal nantaẓir ḥāfila?
Stiamo aspettando un autobus?

571 ار طَ قِ
qiṭār

un treno اً. د طار حديث ج الق
Al-qiṭār ḥadīth jiddan.
Il treno è molto moderno.

572 تِرَام
Tirām

un tram رام. ة هي بالت أسرع طريق
asraʿ ṭarīqa hiya bi-t-tirām.
Il modo più veloce è in tram.

573 ي تَاكْسِ
tāksī

un taxi ؟ اكسي رة الت كم أج
Kam ujrat at-tāksī?
Quanto costa il taxi?

574 د حَدَّ ي الوَقْتِ المُ ف
fi al-waqt al-muḥaddad

in orario ت المحدد. ي الوق من المهم الوصول ف
Min al-muhimm al-wuṣūl fil-waqt al-muḥaddad.
È importante arrivare in orario.

575 خَّرَ أَ
akh-khara

ritardato . رة أخ ت تلك الرحلة مت كان
Kānat tilka ar-riḥla muta'akhkhira.
Quel volo è stato ritardato.

576 رُو تْ مِ
mitrū

una metro . رو تحت الأرض يسير المت
Yasīru al-mitrū taḥta al-arḍ.
La metro corre sottoterra.

577 ارَة يَّ سَ
sayyāra

una macchina ةً.  يدَ جَدِ ةً  يَّارَ تَرَى سَ  اشْ
ishtara sayyāratan jadīda.
Lui ha comprato una macchina nuova.

578 نَة  احِ شَ
shāḥina

un camion ةً. ير ةً كَب احن جُلُ ش رَّ ودُ ال يَق
yaqūdu ar-rajulu shāḥinatan kabīra
L'uomo guida un grande camion.

579 جَة رَّا دَ
darraaja

una bicicletta . ةِ رَسَ دْ تِي إِلَى المَ جَ ا رَّ بُ دَ أَرْكَ
arkabu darraajatii ilal-madrasa.
Vado a scuola in bicicletta.

580 جَرَّار
jarrār

un trattore ا. يرً ا كَب ارً جَرَّ ارعُ  ودُ المز يَق
yaqūdu al-muzāriʿ u jarrāran kabīran.
L'agricoltore guida un grande trattore.

581 يَّة نَارِ جَة  رَّا دَ
darraaja naariyya

una motocicletta . ةً رِيعَ نَارِيَّةً سَ جَةً  ا رَّ بُ دَ يَرْكَ
yarkabu darraajatan naariyyatan sarii'atan
Lui guida una motocicletta veloce.

582 كُوتَر سْ
skūtar

un monopattino كُوتَر. لُ سْ فْ  بُ الطِّ يَرْكَ
yarkabu t-ṭiflu skūtar.
Il bambino va sul monopattino.

583 ان فَ
fān

un furgone ا. بِيرً  نًا كَ ا فَ ودُ  وَ يَقُ هُ
huwa yaqūdu fānan kabīran
Lui guida un grosso furgone.

584 ائِق سَ
sā'iq

autista . قُ السيارة ائِ ف السَّ أوق
awqafa as-sā'iqu as-sayyārah
L'autista ha fermato la macchina.

585 رُور حَرَكَةُ المُ
ḥarakat al-murūr

un traffico اً اليوم. د حركة المرور بطيئة ج
ḥarakat al-murūr baṭī'a jiddan al-yawm
Il traffico è molto lento oggi.

586 جَلَة  عَ
ʿajala

una ruota . جَلَةَ المكسورة  أصلحَ الْعَ
Aṣlaḥa al-ʿajala al-maksūra.
Lui ha riparato la ruota rotta.

587 وْقِف مَ
mawqif

un parcheggio . يَّارَةِ ا لِلسَّ فً  قِ وْ نَا مَ  جَدْ  وَ
wajadna mawqifan lis-sayyarah.
Abbiamo trovato un parcheggio.

588 ورَة طُ قْ مَ
maqṭūra

un rimorchio ةَ. ورَ طُ قْ نَةُ الْمَ  احِ بُ الشَّ حَ تَسْ
tasḥabu ash-shāḥinatu al-maqṭūra.
Il camion traina il rimorchio.
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589 ائِرَة طَ
ṭāʾirah

un aereo ي المطار. تهبط الطائرة ف
Tahbiṭu aṭ-ṭāʾirah fil-maṭār.
L'aereo atterra all'aeroporto.

590 ب ارِ قَ
qārib

una barca ا. يرً غِ  ارِبًا صَ أَرَى قَ
arā qāriban ṣaghīran.
Vedo una piccola barca.

591 نَة  ي فِ سَ
safīnah

una nave . يطَ حِ ةُ المُ بِيرَ  نَةُ الكَ  ي فِ  بُرُ السَّ  تَعْ
taʿburu as-safīnatu al-kabīratu al-muḥīṭ.
La grande nave attraversa l'oceano.

592 ة يَّ حِ وَ رْ مِ
mirwaḥiyya

un elicottero . اءِ مَ ي السَّ فِ يَّةُ  حِ رْوَ قُ الْمِ تُحَلِّ
tuḥalliqu l-mirwaḥiyyatu fis-samā’
L'elicottero vola nel cielo.

593 ارُوخ صَ
ṣārūkh

un razzo . اءِ مَ خُ إِلَى السَّ ارُو قُ الصَّ لِ نْطَ يَ
yanṭaliqu ṣ-ṣārūkhu 'ila s-samā'
Il razzo vola verso il cielo.

594 اء ضَ  فَ ةُ  كَبَ رْ مَ
markabat faḍāʾ

un'astronave رِ. مَ حِ الْقَ طْ لَى سَ ائِيَّةُ عَ ضَ  فَ بَةُ الْ  رْكَ تِ الْمَ  بَطَ  هَ
habaṭat al-markaba al-faḍāʾiyya ʿalā saṭḥ al-qamar.
L'astronave è atterrata sulla luna.

595 اء فَ  ةُ إِطْ ارَ يَّ سَ
sayyārat iṭfāʾ

un'autopompa اءَ. اءِ المَ فَ  إِطْ ةُ ال يَّارَ لُ سَ تَحْمِ
taḥmilu sayyāratu l-iṭfāʾi l-māʾ.
L'autopompa trasporta l'acqua.

596 ثَة ا فَّ نَ ائِرَة  طَ
ṭā'ira naffātha

un jet اً. د يرةٍ ج اثةُ بسرعةٍ كب ف ةُ الن قُ الطائر تُحَلِّ
tuḥalliqu aṭ-ṭā'iratu an-naffāthatu bi-surʿatin kabīratin jiddan
Il jet vola molto velocemente.

597 بُ الكَايَاك  ارِ قَ
qārib al-kāyāk

un kayak ارِبِ الكَايَاك. يَ بِقَ  جْلِسُ هِ تَ
tajlisu hiya bi-qārib al-kāyāk.
Lei è seduta nel kayak.

598 ف وْ طَ
ṭawf

una zattera اً. بِيّ  خَشَ اً   ف وْ نَا طَ  نَيْ  بَ
banaynā ṭawfan khashabiyyan
Abbiamo costruito una zattera di legno.

599 ق رَ وْ زَ
zawraq

una canoa يرِ. غِ  قِ الصَّ رَ زَّوْ فُ بِال جَدِّ يُ
yujaddifu biz-zawraqi s-saghir
Lui rema sulla piccola canoa.

600 يّ  رَاعِ شِ بٌ   ارِ قَ
qarib shira'i

una barca a vela . راعي ارب الش رِّكُ الق الرِيحُ تُحَ
ar-rihu tuharriku al-qarib ash-shira'i
Il vento muove la barca a vela.

601 ر عْ سِ
siʿ r

un prezzo هل ترى السعر؟
Hal tarā as-siʿ r?
Vedi il prezzo?

602 يص رَخِ
rakhīṣ

economico . يصة ية رخ ترى أحذ اش
ishtarā aḥdhiya rakhīṣa.
Ha comprato scarpe economiche.

603 الٍ غَ
ghālin

costoso . الية دو تلك السيارة غ تب
Tabdū tilka as-sayyāratu ghāliyah.
Quella macchina sembra costosa.

604 د نَقْ
naqd

dei contanti د. ق ة إلى بعض الن د أنها بحاج ق أعت
aʿtaqidu annahā bi-ḥājatin ilā baʿḍ an-naqd.
Penso che abbia bisogno di contanti.

605 ان مَ ةُ اِئْتِ اقَ بِطَ
biṭāqat i'timān

una carta di credito . اصة بي مان الخ ة الائت طاق ع بب ي الدف ن يمكن
yumkinunī ad-dafʿu bi-biṭāqati al-iʾ timāni al-khāṣṣati bī.
Posso pagare con la mia carta di credito.

606 ال إِيصَ
īṣāl

uno scontrino لك؟ ض يصال من ف ي الحصول على الإ ن هل يمكن
hal yumkinunī al-ḥuṣūl ʿalā al-iyṣāl min faḍlik?
Posso avere lo scontrino, per favore?

607 اتُورَة فَ
fātūra

un conto ؟ اتورة عُ الف فَ  يَدْ نْ سَ  مَ
man sayadfaʿu al-fātūra?
Chi paga il conto?
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608 رَ يَّ غَ
ghayyara

un resto . ي بَاقِ تُ ال  ذْ خَ أَ  تُ وَ  عْ فَ  دَ
dafaʿtu wa-'akhadhtu al-bāqī.
Ho pagato e ho ricevuto il resto.

609 ة نِيَّ  دَ عْ لَة مَ مْ عُ
ʿumla maʿdaniyya

una moneta . نِيَّة  دَ عْ لات مَ مُ عُ عُ ضْ يَّ بِ  لَدَ
Ladayya biḍʿu ʿumlātin maʿdaniyyah.
Ho alcune monete.

610 يَّة دِ نَقْ ة  قَ رَ وَ
waraqa naqdiyya

una banconota ؟ دية ق ة الن ه الورق وع هذ ما ن
Ma nawʿu hadhihi al-waraqa an-naqdiyya?
Che tipo di banconota è quella?

611 ذَا؟  بِكَمْ هَ
bikam hādha?

Quanto costa ا؟ ذَ  بِكَمْ هَ
bikam hādha?
Quanto costa?

612 ةِ اقَ بِطَ بِالْ
bil-biṭāqa

Posso pagare con la
carta?

؟ ةِ اقَ بِطَ عُ بِالْ فْ دَّ نِي ال نُ  كِ لْ يُمْ هَ
hal yumkinunī ad-dafʿu bil-biṭāqa?
Posso pagare con la carta?

613 لَة مْ عُ
ʿumla

una valuta اً. د وية ج تلك العملة ق
Tilka al-ʿumla qawiyya jiddan.
Quella valuta è molto forte.

614 ف رْ رُ الصَّ عْ سِ
siʿ r as-sarf

un tasso di cambio يع. ظ ا ف سعر الصرف هذ
siʿ r aṣ-ṣarf hādhā faẓ īʿ .
Questo tasso di cambio è orribile.

615 ة فَ رَ يْ بُ صَ كْتَ مَ
maktab ṣayrafa

un ufficio cambio . ة فَ رَ يْ تَب صَ  كْ جُ إِلَى مَ تَا نَحْ
Naḥtāju 'ilā maktab ṣayrafa.
Ci serve un ufficio cambio.

616 نَة جْ لَ
lajnah

una commissione ؟ ع عمولة ب عليك دف هل يج
Hal yajibu 'alayka daf' 'umūla?
Devi pagare una commissione?

617 ة بِيَّ نَ جْ أَ لَةٌ  مْ عُ
ʿumla ajnabiyya

valuta estera . ية ب ن تلك عملة أج
tilka ʿumla ajnabiyya.
Quella è valuta estera.

618 ةِ اقَ بِطَ عُ بِالْ فْ  الدَّ
ad-dafʿu bi-l-biṭāqah

pagamento con carta اح. ج ة بن طاق ع بالب تم الدف
tamma ad-dafʿu bil-biṭāqati bi-najāḥ.
Il pagamento con carta è andato a buon fine.

619 يّ  سِ لَامُ لَاتَ
lā-talāmusī

contactless . ع لاتلامسي ا دف هذ
Hādhā dafʿ lā-talāmusiyy.
Questo è un pagamento contactless.

620 يّ  خْصِ  شَّ فِ ال رِي عْ زُ التَّ  رَمْ
ramz at-taʿrīf ash-shakhṣī

un codice PIN . اصَّ بِي يّ الخ  خْصِ  فِ الشَّ رِي تَّعْ زَ ال  تُ رَمْ ي نَسِ
Nasītu ramza at-taʿrīf ash-shakhṣī al-khāṣṣa bī.
Ho dimenticato il mio codice PIN.

621 بِ حْ ومُ السَّ رُسُ
rusūm as-saḥb

una commissione di
prelievo

. عوا رسوم السحب دف
Dafaʿū rusūm as-saḥb.
Hanno pagato la commissione di prelievo.

622 يّ  دٌّ يَوْمِ حَ
ḥadd yawmī

limite giornaliero . وصلت إلى الحد اليومي
Waṣalat ilā al-ḥadd al-yawmī.
Ha raggiunto il limite giornaliero.

623 دَاد رْ تِ اِسْ
istirdād

un rimborso رداد. حصل على است ست
sataḥṣulu ʿalā istirdād.
Riceverai un rimborso.

624 ة دْمَ مُ خِ رَسْ
rasm khidma

un costo del servizio . ولٌ مُ شْ ةِ مَ مَ دْ مُ الخِ رَسْ
rasmu l-khidmati mashmūl.
È incluso un costo del servizio.

625 حَلّ مَ
maḥall

un negozio ل. ض حَلّي المف ا مَ هذ
Hādhā maḥallī al-mufaḍḍal.
Questo è il mio negozio preferito.

626 دُوق نْ ن صُ ي أَمِ
amīn ṣundūq

una cassiera . ديدة دوق الج ة الصن هي أمين
Hiya aminat as-sunduq al-jadida.
Lei è la nuova cassiera.
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627 بُور ا طَ
ṭābūr

una coda اً. د ا الطابور طويل ج هذ
hādhā aṭ-ṭābūr ṭawīl jiddan.
Questa coda è molto lunga.

628 تَحَ فَ
fataḥa

aperto وح اليوم. ت المحل مف
al-maḥall maftūḥ al-yawm.
Il negozio è aperto oggi.

629 لَقَ أَغْ
aghlaqa

chiuso . ة لَقَ غْ  ، الصيدلية مُ للأسف
lil-asaf, aṣ-ṣaydaliyya mughlaqa.
Purtroppo, la farmacia è chiusa.

630 ر عْ ةُ سِ اقَ بِطَ
biṭāqat siʿ r

un cartellino del prezzo رِ. عْ ةَ السِّ اقَ ا بِطَ أَوْ  رَ
Ra'aw biṭāqat as-siʿ r.
Hanno visto il cartellino del prezzo.

631 م خَصْ
khaṣm

uno sconto بُّ خصوماتهم.  أُحِ
Uḥibbu khuṣūmātihim.
Adoro i loro sconti.

632 جَاعِ  رْ تِ لِاسْ  ا
ةُ اسَ يَ سِ

siyāsat al-istirjāʿ
una politica di reso . ه عادلة اع هذ رج دو سياسة الاست تب

Tabdū siyāsat al-istirjāʿ hādhihi ʿādila.
Questa politica di reso sembra giusta.

633 ان مَ ضَ
ḍamān

una garanzia رياتك. ت مان يحمي مش الض
aḍ-ḍamān yaḥmī mushtarayātak.
Una garanzia protegge il tuo acquisto.

634 يَاس ةُ قِ فَ  رْ غُ
ghurfat qiyās

un camerino . يَاسِ ةَ الْقِ فَ رْ غُ وا  مُ خْدَ تَ  اسْ
Istakhdamū ghurfat al-qiyās.
Hanno usato il camerino.

635 ق وُّ رَبَةُ تَسَ عَ
ʿarabat tasawwuq

un carrello . جُ إلى عربة تسوق تَا نَحْ
Naḥtāju ʾilā ʿarabati tasawwuq.
Ci serve un carrello.

636 بُون زَ
zabūn

un cliente . اً على حق بون دائم الز
az-zabūn dā'iman ʿalā ḥaqq.
Il cliente ha sempre ragione.

637 لَة اوِ طَ
ṭāwila

un tavolo ؟ ه السلطة على الطاولة ع هذ ك أن تض هل يمكن
Hal yumkinuka an taḍaʿa hādhihi as-salaṭa ʿalā aṭ-ṭāwila?
Puoi mettere questa insalata sul tavolo?

638 ام عَ ةُ الطَّ ائِمَ قَ
qā'imat aṭ-ṭa'ām

un menù . يرة ائمة طعام كب لديهم ق
Ladayhim qā'imat ṭaʿām kabīrah.
Hanno un menù ampio.

639 جْز حَ
ḥajz

una prenotazione . ز ا حج لدين
Ladaynā ḥajz.
Abbiamo una prenotazione.

640 م خَادِ
khādim

un cameriere هد. وادم تعمل بج الخ
al-khawādim taʿmal bijuhd.
I camerieri stanno lavorando sodo.

641 ر أَمْ
amr

un'ordinazione . آن نَا ال  بَ  لَ دِّمُ طَ نُقَ
nuqaddimu ṭalabana l-ʾān.
Facciamo la nostra ordinazione adesso.

642 اء مَ
mā'

un'acqua اً. رب ماءً بارد تش
Tashrabu mā'an bāridan.
Lei beve acqua fredda.

643 ة وَ هْ قَ
qahwa

un caffè . وية ربون قهوة ق يش
Yashrabūn qahwa qawiyya.
Bevono caffè forte.

644 اي شَ
shāy

un tè ل. ض اء هو الأف ت ي الش ن ف اي الساخ الش
ash-shāy as-sākhin fī ash-shitā' huwa al-afḍal.
Il tè caldo d'inverno è il massimo.

645 رَة بِي
bīra

una birra لك. ض أريد بيرة أخرى من ف
Urīdu bīra ukhrā min faḍlik.
Vorrei un'altra birra, per favore.
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646 ذ بِي نَ
nabīdh

un vino لك؟ ض ، من ف يذ ب ا الن ا الحصول على هذ ن هل يمكن
Hal yumkinunā al-ḥuṣūl ʿalā hādhā an-nabīdh, min faḍlik?
Possiamo avere questo vino, per favore?

647 اتُورَة فَ ال
al-fātūra

Il conto, per favore. . حْت مَ ، لَوْ سَ اتُورَة فَ ال
al-fātūra, law samaḥt.
Il conto, per favore.

648 يذ ذِ لَ
ladhīdh

delizioso ! ة يذ طيرة لذ تلك الف
Tilka al-faTeeratu ladheedha!
Quella torta è deliziosa!

649 لَات بِّ  قَ مُ
muqabbilāt

un antipasto اً. لات أول ب طلب مق سن
Sanatlub muqabbilāt awwalan.
Ordineremo prima un antipasto.

650 يّ  ئِيسِ قٌ رَ بَ طَ
ṭabaq ra'īsī

secondo piatto . ق الرئيسي أحب الطب
Uḥibbu aṭ-ṭabaq ar-ra'īsiyy.
Adoro il secondo piatto.

651 حَلْوَى
ḥalwā

un dessert بُّ الحَلْوَى.  يَ تُحِ  هِ
Hiya tuḥibbu l-ḥalwā.
Le piace il dessert.

652 م وْ قُ اليَ بَ طَ
ṭabaq al-yawm

il piatto del giorno ق اليوم. ا طب هذ
Hādhā ṭabaq al-yawm.
Quello è il piatto del giorno.

653 م وْ ةُ اليَ ائِمَ قَ
qa'imat al-yawm

menù del giorno . مِ ةُ اليَوْ ائِمَ م قَ يْهِ لَدَ
ladayhim qā'imatu l-yawm.
Hanno il menù del giorno.

654 ن يْ خْصَ  شَ لَة لِ اوِ طَ
tawila li-shakhsayn

tavolo per due لك. ض ، من ف خصين اج طاولة لش حت ن
naḥtāj tawila li-shakhsayn, min fadlak.
Ci serve un tavolo per due.

655 مِ زٌ بِاسْ جْ حَ
ḥajz bi-ism

prenotazione a nome di . ز باسم سميث لديها حج
ladayhā ḥajz bi-ism smīth.
Lei ha una prenotazione a nome di Smith.

656 بُور  نْ صُّ اءُ ال مَ
ma'u as-sunbur

un'acqua del rubinetto ور. ب رب ماء الصن ةً أش عاد
ʿādatan ashrabu mā' aṣ-ṣunbūr.
Di solito bevo acqua del rubinetto.

657 اب سَ مَ الحِ اسَ تَقَ
taqāsama al-ḥisāb

dividere il conto . اسم الحساب ق ت ا أن ن ن يمكن
Yumkinunā an nataqāsama al-ḥisāb.
Possiamo dividere il conto.

658 مَ اسَ تَقَ
taqāsama

pagare insieme اً. ع عُ مَ فَ  نَدْ  سَ
sanadfaʿu maʿan.
Pagheremo insieme.

659 رَف طَ
ṭaraf

una mancia . يرة اً أعطي إكراميات كب ا دائم أن
ana dā'iman uʿṭī ikrāmīyāt kabīra.
Do sempre grandi mance.

660 دُوق نْ صُّ دَ ال نْ عَ عِ فَ  دَ
dafa'a 'inda as-sunduq

pagare alla cassa ؟ دوق د الصن ع عن دف ا أن ن ن هل يمكن
Hal yumkinuna an nadfa'a 'inda as-sunduuq?
Possiamo pagare alla cassa?

661 جْم حَ
ḥajm

una taglia اً. د ير ج م صغ ا الحج هذ
hādha al-ḥajm ṣaghīr jiddan.
Questa taglia è troppo piccola.

662 بُ  نَاسِ يُ
yunāsibu

entrare اسبها. ديم ين ز الق ين طالها الج ال بن ما ز
Mā zāla binṭāluhā al-jīnz al-qadīmu yunāsibuhā.
Lei entra ancora nei suoi vecchi jeans.

663 ا دًّ جِ رٌ  بِي كَ
kabīrun jiddan

troppo grande ا. دًّ  جِ بِيرٌ   ا القميص كَ نُّ أن هذ   ظُ أَ
Aẓunnu anna hādha-l-qamīṣa kabīrun jiddan.
Penso che questa camicia sia troppo grande.

664 ا دًّ جِ رٌ  ي غِ  صَ
ṣaghīrun jiddan

troppo piccolo ا. دًّ  جِ يرٌ  غِ  اء صَ ذَ  ا الحِ ذَ  ، هَ ف أَسَ لْ لِ
lil-asaf, hādhā al-ḥidhā' ṣaghīrun jiddan.
Purtroppo, questa scarpa è troppo piccola.
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665 اسَ قَ
qāsa

provare . ديدة عات ج ب يس ق ق ن
Naqeesu qubba'aatin jadeedah.
Proviamo cappelli nuovi.

666 د وَ أَسْ
aswad

nero . دَ وَ أَسْ ا  يصً مِ ي بِن قَ يَرْتَدِ
Yartadī Bin qamīṣan aswada.
Ben indossa una camicia nera.

667 أَبْيَض
abyaḍ

bianco . ضَ أَبْيَ اً  ال نْطَ ي بِ تَرْتَدِ
Tartadī binṭālan abyaḍa.
Indossa pantaloni bianchi.

668 ر أَحْمَ
aḥmar

rosso ل؟ ض أليست الورود الحمراء هي الأف
A-laysat al-wurūd al-ḥamrā' hiya al-afḍal?
Le rose rosse non sono le migliori?

669 ق رَ زْ أَ
azraq

blu ل؟ ض ك المف زْرَق هو لون أَ هل ال
Hal al-azraq huwa lawnuka al-mufaḍḍal?
Il blu è il tuo colore preferito?

670 ر ضَ خْ أَ
akhḍar

verde ر؟ ان الأخض ست ذ الف هل تأخ
Hal ta'khudh al-fustān al-akhḍar?
Prenderesti il vestito verde?

671 ر فَ  أَصْ
aṣfar

giallo راء. هي تحب القمصان الصف
hiya tuḥibbu l-qumṣān aṣ-ṣafrā'.
Le piacciono le camicie gialle.

672 لَوْن
lawn

un colore ؟ أي لون تحب
Ayy lawn tuhibb?
Che colore ti piace?

673 يّ دِ رْ وَ
wardiyy

rosa . يَّةً رْدِ ةً وَ رَ زَهْ أَرَى 
Arā zahratan wardiyyah.
Vedo un fiore rosa.

674 يّ  جِ سَ نَفْ بَ
banafsajī

viola . يَّةً جِ  سَ فْ نَ  ةً بَ رَ زَهْ أَرَى 
Arā zahratan banafsajiyyah.
Vedo un fiore viola.

675 يّ نِّ بُ
bunniyy

marrone اً. نِّيّ بُ اً   أرى كَلب
Arā kalban bunniyyan.
Vedo un cane marrone.

676 يّ ادِ رَمَ
ramādiyy

grigio . طة رمادية الق
al-qiṭṭatu ramādiyya
Il gatto è grigio.

677 ي هب ذ
dhahab

dorato . ي هب اتم ذ الخ
al-khātam dhahabī.
L'anello è dorato.

678 ي ض ف
fiḍḍī

argentato . ية ض السيارة ف
As-sayyāra fiḍḍiyya.
La macchina è argentata.

679 بِيج
bīj

beige . اً بِيج يص مِ ي قَ يَ تَرْتَدِ  هِ
hiya tartadī qamīṣan bīj
Lei indossa una camicia beige.

680 كحلي
baḥriyya

blu marino . رته كحلية ست
sutratuhu kuḥliyya.
La sua giacca è blu marino.

681 ع اطِ سَ
sāṭiʿ

luminoso ا. دًّ  جِ ةٌ  عَ اطِ سُ سَ مْ الشَّ
ash-shamsu sāṭiʿ atun jiddan.
Il sole è molto luminoso.

682 ب احِ شَ
shāḥib

pallido . بٌ اح ضُ ش لُ المري ف الطِّ
aṭ-ṭiflu l-marīḍu shāḥib.
Il bambino malato è pallido.

683 لِم ظْ  مُ
muẓlim

buio ا. دًّ  جِ ةٌ  لِمَ ظْ  ةُ مُ فَ رْ غُ ال
al-ghurfatu muẓlimatun jiddan.
La stanza è molto buia.
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684 ط خَطَّ  مُ
mukhaṭṭaṭ

a righe اً. ط خَطَّ  اً مُ يص مِ ي قَ يَرْتَدِ
yartadī qamīṣan mukhaṭṭaṭan
Indossa una camicia a righe.

685 ة فَ  رْ غُ
ghurfah

una stanza ك؟ ت رف ت سعيد بغ هل أن
Hal anta sa'eed bi-ghurfatik?
Ti piace la tua stanza?

686 بَاب
bāb

una porta دال. ب اج إلى است اب يحت ا الب هذ
Hādhā al-bāb yaḥtāju ilā istibdāl.
Questa porta deve essere sostituita.

687 اح تَ فْ مِ
miftāḥ

una chiave . احي ت عت مف ي أض ن د أن ق أعت
aʿtaqidu annī aḍaʿtu miftāḥī.
Credo di aver perso la mia chiave.

688 ة ذَ  فِ نَا
nāfidha

una finestra اً. د ة ج يف ظ ة ن ذ اف الن
an-nāfidha naẓīfa jiddan.
La finestra è molto pulita.

689 ء وْ ضَ
ḍaw'

una luce وء. ير من الض لها الكث ة يدخ رف ه الغ هذ
Hādhihi al-ghurfah yadkhuluhā al-kathīr min aḍ-ḍawʾ.
Questa stanza riceve molta luce.

690 اح ت مف
miftāḥ

un interruttore ور على الحائط. اح الن ت مف
Miftāḥ an-nūr ʿalā al-ḥāʾiṭ.
L'interruttore della luce è sul muro.

691 رِير سَ
sarīr

un letto راء سرير. اج إلى ش لت أحت ما ز
Mā ziltu aḥtāju ilā shirā'i sarīr.
Devo ancora comprare un letto.

692 بَخ طْ مَ
maṭbakh

una cucina اً. د يف ج ظ خ ن ا المطب هذ
hādhā al-maṭbakh naẓīf jiddan.
Questa cucina è molto pulita.

693 ام حَمَّ
ḥammām

un bagno اً. ير دم الحمام كث خ تست
tastakhdim al-ḥammām kathīran.
Lei usa il bagno spesso.

694 دُوش
dūsh

una doccia اً. اً يومي  ون دوش ذ يأخ
Ya'khudhūna dūshan yawmiyyan.
Si fanno la doccia ogni giorno.

695 اي واي ف
way-fay

un Wi-Fi ار؟ ا الب ي هذ اي ف ر واي ف وف هل يت
Hal yatawaffaru wāy fāy fī hādhā al-bār?
Questo bar ha il Wi-Fi?

696 وَان نْ عُ
ʿunwān

un indirizzo ك؟ وان ما عن
Mā ʿunwānuka?
Qual è il tuo indirizzo?

697 دَاع صُ
ṣudāʿ

un mal di testa اً. اً أبد ع الصداع ليس ممت
aṣ-ṣudāʿ laysa mumtiʿ an abadan.
Un mal di testa non è mai divertente.

698 ى حُمَّ
ḥummā

una febbre . ديدة لديه حمى ش
Ladayhi ḥummā shadīdah.
Ha una brutta febbre.

699 لَ عَ سَ
saʿala

una tosse ول. عالي لا يز سُ
su'aalee laa yazool.
La mia tosse non passa.

700 نُ الحَلْق ا قَ اِحْتِ
iḥtiqān al-ḥalq

mal di gola . ان الحلق ق ي ماري من احت تعان
tuʿānī mārī min iḥtiqāni l-ḥalq.
Marry ha il mal di gola.

701 نْف أَ نُ ال لَا  يَ سَ
sayalān al-anf

naso che cola . ف لك سيلان الأن ذ
Dhalika sayalaanu l-anf.
Questo è un naso che cola.

702 ائِخ دَ
dā'ikh

stordito . ائِخ بعد الدوران ي دَ ن عر أن أش
ash'uru annani da'ikh ba'da ad-dawaran.
Mi sento stordito dopo aver girato.
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703 رِيض مَ
marīḍ

malato اً اليوم. د ة ج عر بأنها مريض تش
tashʿur bi-annahā marīḍa jiddan al-yawm.
Lei si sente molto malata oggi.

704 وَاء دَ
dawāʾ

una medicina ذ دواءك. لا تنس أن تأخ
La tansa an ta'khudha dawaa'ak.
Non dimenticare di prendere la tua medicina.

705 ة بِّيَّ  ة طِ فَ  وَصْ
waṣfa ṭibbiyya

una ricetta ؟ ية يا سيدي ك الطب ت ه وصف هل هذ
Hal hādhihi waṣfatuka aṭ-ṭibbiyya, yā sayyidī?
È questa la Sua ricetta, signore?

706 بِيب  طَ
ṭabīb

un dottore ير من الناس. يب الكث د الطب يُساعِ
yusāʿid aṭ-ṭabīb al-kathīr min an-nās.
Un dottore aiuta molte persone.

707 ة لِيَّ دَ يْ صَ
ṣaydaliyya

una farmacia اً.  ور الصيدلية أحيان ز ن
nazuru as-saydaliyya ahyanan.
Visitiamo la farmacia a volte.

708 ة ادَ يَ عِ
ʿiyādah

una clinica . ي العيادة اً ف دي حالي ج
Jaddī ḥāliyan fī al-ʿiyāda.
Il nonno si trova attualmente alla clinica.

709 ة يَّ احِ يَ ات سِ لُومَ عْ مَ
maʿlūmāt siyāḥiyya

informazioni turistiche . ة معلومات سياحية ت فِّر اللاف  تُوَ
Tuwaffir al-lāfita maʿlūmāt siyāḥiyya.
Il cartello fornisce informazioni turistiche.

710 ة بَ كْتَ مَ
maktaba

una biblioteca ة مليئة بالناس. ب المكت
al-maktaba mali'a bin-nas.
La biblioteca è piena di gente.

711 رِف صْ مَ
maṣrif

una banca . هاب إلى المصرف اج إلى الذ ال أبي يحت ما ز
ma zala abi yahtaju ila adh-dhahab ila al-masrif.
Papà deve ancora andare in banca.

712 لَّاق حَ
ḥallāq

un parrucchiere عر. ف الش هي تحب مصف
hiya tuḥibbu muṣaffifa ash-shaʿr.
Le piace il parrucchiere.

713 لَّاق حَ
ḥallāq

un barbiere عر كل يوم. لك الحلاق يقص الش ذ
dhālika al-ḥallāq yaquṣṣ ash-shaʿr kulla yawm.
Quel barbiere taglia i capelli ogni giorno.

714 ة غَ  بَ صْ مَ
maṣbagha

una tintoria . اف ف ج ظِّ نَ  دلة إلى مُ ه الب اج هذ تحت
taḥtāju hadhihi al-badlatu ilā munaẓẓif jāff.
Questo vestito ha bisogno di una tintoria.

715 لَاح ةُ إِصْ شَ رْ وَ
warshat iṣlāḥ

un'officina وحة اليوم؟ ت صلاح مف ة الإ هل ورش
Hal warshat al-'iSlaaH maftuuHa al-yawm?
L'officina è aperta oggi?

716 الَة نَقَّ فَ  اتِ وَ حَلُّ هَ مَ
maḥall hawātif naqqāla

un negozio di telefonia . الة ق ي محل الهواتف الن هي تعمل ف
Hiya taʿmal fī maḥall al-hawātif an-naqqāla.
Lavora nel negozio di telefonia.

717 رِيعٍ ةُ بَرِيدٍ سَ دْمَ خِ
khidmatu barīdin sarīʿ

un servizio di corriere دمة بريد سريع. ر خ ا الطرد عب أرسلن
arsalnā aṭ-ṭard ʿabra khidmat barīd sarīʿ .
Abbiamo spedito il pacco con un servizio di corriere.

718 ارَات يَّ رُ سَ ي جِ تَأْ
ta'jeer sayyārāt

un noleggio auto وع. ير سيارات لعطلة نهاية الأسب دمة تأج ا خ ن ز حج
ḥajaznā khidmata ta'jīri sayyārāt liʿ uṭlati nihāyati l-usbūʿ.
Abbiamo prenotato un noleggio auto per il fine settimana.

719 جَاتٍ رَّا رِ دَ ي جِ حَلُّ تَأْ مَ
maḥallu ta'jīri darrājāt

un noleggio bici اً. ديد دو ج ا يب ات هذ ير الدراج محل تأج
maḥall taʾjīr ad-darrājāt hādhā yabdu jadīdan.
Questo noleggio bici sembra nuovo.

720 يّ رِ طَ بٌ بَيْ بِي  طَ
tabīb bayṭarī

un veterinario هر. ا كل ش ن يطري كلب يب الب حَصُ الطب فْ يَ
yafḥaṣu aṭ-ṭabību al-bayṭariyyu kalbanā kulla shahr.
Il veterinario controlla il nostro cane ogni mese.

721 اعَ ضَ أَ
aḍāʿa

perdere . ة ي الحديق اتيحي ف تُ مف  عْ ضَ أَ
aḍaʿtu mafātīḥī fil-ḥadīqah.
Ho perso le mie chiavi al parco.
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722 ة ظَ  فَ حْ مِ
miḥfaẓah

un portafoglio . لة ي الحاف ه ف ت ظ دَ محف قَ فَ
Faqada miḥfaẓatahu fī al-ḥāfila.
Ha perso il suo portafoglio sull'autobus.

723 اتِف هَ
hātif

un telefono . اء الحصة ك أثن لِق هاتف لك أغ ض من ف
Min faḍlika aghliq hātifaka athnā'a al-ḥiṣṣah.
Per favore, spegni il tuo telefono durante la lezione.

724 يَّة وِ ةُ هُ اقَ بِطَ
biṭāqat huwiyya

una carta d'identità ك؟ ة هويت دت بطاق هل وج
Hal wajadta biṭāqata huwiyyatik?
Hai trovato la tua carta d'identità?

725 ة بَ ي حَقِ
ḥaqībah

una borsa . لئة اً ممت تها دائم يب حق
Ḥaqībatuhā dā'iman mumtali'a.
La sua borsa è sempre piena.

726 رِير تَقْ
taqrīr

un resoconto ماع. ت اً عن الاج رير ت تق ب كت
Katabat taqrīran ʿan al-ijtimāʿ.
Ha scritto un resoconto sull'incontro.

727 ف وَصْ
waṣf

una descrizione هل. ا وصف مذ هذ
Hādhā waṣf mudhhil.
Questa è una descrizione incredibile.

728 لِ وَاصُ مُ التَّ قْ رَ
raqm at-tawāṣul

un numero di telefono واصل الخاص بك. م الت اج إلى رق أحت
Aḥtāju ilā raqm at-tawāṣul al-khāṣṣ bik.
Ho bisogno del tuo numero di telefono.

729 ودَات قُ فْ بُ المَ كْتَ مَ
maktab al-mafqūdāt

un ufficio oggetti
smarriti

. اتِ ودَ قُ فْ  بِ المَ تَ  كْ ي مَ فِ تْهُ  جَدَ  وَ
wajadathu fī maktab al-mafqūdāt.
L'ha trovato nell'ufficio oggetti smarriti.

730 اتيح مف
mafātīḥ

le chiavi اتيحي أمس. عت مف أض
Aḍaʿtu mafātīḥī ams.
Ho perso le mie chiavi ieri.

731 ادَ عَ
ʿāda

restituire اً. اح اً صب د اب غ عيد الكت ست
satuʿīdu al-kitāba ghadan ṣabāḥan.
Lei restituirà il libro domani mattina.

732 ب احِ صَ
ṣāḥib

un proprietario هل تعرف المالك؟
Hal taʿrif al-mālik?
Conosci il proprietario?

733 رِّض مَ مُ
mumarriḍ

un infermiere . ضَ رِي ضُ المَ رِّ مَ دَ المُ ساعَ
sāʿada al-mumarriḍu al-marīḍa
L'infermiere ha aiutato il paziente.

734 نَان  أَسْ بُ  بِي  طَ
tabeeb asnan

dentista . نِّي  نِ سِ نَا  أَسْ بُ ال بِي  لَحَ طَ أَصْ
aslaha tabeeb al-asnan sinni.
Il dentista mi ha curato il dente.

735 نَادِل
nādil

un cameriere نَا.  امَ عَ لُ طَ نَّادِ رَ ال ضَ أَحْ
aḥḍara an-nādilu ṭaʿāmanā.
Il cameriere ha portato il nostro cibo.

736 لَة نَادِ
nādila

una cameriera نَا.  امَ عَ لَةُ طَ نَّادِ رَتِ ال ضَ أَحْ
aḥḍarati n-nādilatu ṭaʿāmanā.
La cameriera ha portato il nostro cibo.

737 بَّاخ  طَ
ṭabbākh

uno chef . بَةَ  جْ  خُ الوَ بَّا  خُ الطَّ بُ  يَطْ
yaṭbukhu aṭ-ṭabbākhu al-wajba
Lo chef prepara il pasto.

738 يّ  نِيكِ يكَا مِ
mīkānīkī

un meccanico . يَّارَتِي يُّ سَ نِيكِ يكَا لَحَ الْمِ أَصْ
aṣlaḥa al-mīkānīkīyu sayyāratī
Il meccanico ha riparato la mia macchina.

739 ي بَرِيد اعِ سَ
sāʿī barīd

un postino . ريد رسالة ر ساعي الب أحض
ʾaḥḍara sāʿī al-barīd risālah
Il postino ha portato una lettera.

740 ة فَ ا ظَ نَ ل  امِ عَ
ʿāmil naḍāfa

un addetto alle pulizie . يَّةَ ضِ أَرْ ةِ ال فَ ا ظَ نَّ لُ ال امِ لَ عَ سَ غَ
Ghasala ʿāmilu an-naḍāfati al-arḍiyya.
L'addetto alle pulizie ha lavato il pavimento.
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741 يّ نِ ا تَ بُسْ
bustāniyy

un giardiniere . بَاتَاتِ  نَّ يُّ ال نِ تَا  بُسْ ي ال قِ يَسْ
yasqī al-bustāniyyu an-nabātāt.
Il giardiniere annaffia le piante.

742 ام رَسَّ
rassām

un pittore . يلَةً جَمِ حَةً  امُ لَوْ رَّسَّ مُ ال يَرْسُ
yarsumu ar-rassāmu lawḥatan jamīlah.
Il pittore dipinge un bellissimo quadro.

743 خَيَّاط
khayyāṭ

un sarto . يلَةً جَمِ لَابِسَ   خَيَّاطُ مَ نَعُ ال  يَصْ
yaṣnaʿu l-khayyāṭu malābisa jamīla.
Il sarto realizza abiti bellissimi.

744 ة بَ كْتَ نُ مَ  ي أَمِ
ameen maktaba

un bibliotecario . وف بَ على الرف  ة الكت ب نُ المكت مُ أمي ظ يُن
yunazzimu ameenul-maktabati al-kutuba 'ala ar-rufoof
Il bibliotecario organizza i libri.

745 ثِّل مَ مُ
mumaththil

un attore هور. ثِّلَ المش  مَ تُ المُ رأي
Ra'aytu al-mumaththila al-mash-hūr.
Ho visto il famoso attore.

746 لَة ثِّ مَ مُ
mumaththila

un'attrice . هورة ثِّلَةَ المش  مَ تُ الْمُ رأي
Ra'aytu l-mumaththilata l-mashhūra.
Ho visto la famosa attrice.

747 نَّان  فَ
fannān

artista . حَةً نُ لَوْ نَّا  فَ مُ ال يَرْسُ
yarsumu al-fannānu lawḥa
L'artista dipinge un quadro.

748 ر وِّ صَ مُ
muṣawwir

un fotografo . وِّرُ صورتي صَ التقط المُ
iltaqaṭa al-muṣawwiru ṣūratī.
Il fotografo mi ha fatto una foto.

749 كَاتِب
kātib

uno scrittore . بَ ا بُ الكت أنهى الكات
Anha al-kātibu al-kitāb.
Lo scrittore ha finito il libro.

750 ير دِ مُ
mudīr

un direttore . يدَ جَدِ يرَ الْ دِ نَا الْمُ  ابَلْ قَ
qābalnā al-mudīra al-jadīd.
Abbiamo incontrato il nuovo direttore.

751 حَامٍ مُ
muḥāmin

un avvocato جَيّد. حَامٍ  ة إلى مُ ا بحاج أن
ana biḥāja ilā muḥāmin jayyid
Ho bisogno di un buon avvocato.

752 ر تِي كْرِ سِ
sikritīr

un segretario . بِ تَ  كْ ي المَ فِ رِتِيرُ  كْ لُ السِّ مَ يَعْ
yaʿmalu as-sikritīru fī al-maktab.
Il segretario lavora in ufficio.

753 يّ  حُفِ صُ
ṣuḥufiyy

giornalista ارَ. ب يُّ الأخ  فِ حُ بُ الصُّ تُ  يَكْ
yaktubu ṣ-ṣuḥufiyyu l-akhbār.
Il giornalista scrive le notizie.

754 د اعِ سَ مُ
musāʿid

assistente . ي دِ اعِ سَ دُكَ مُ اعِ يُسَ سَ
sayusāʿiduka musāʿidī
Il mio assistente ti aiuterà.

755 ل رَاسِ مُ
murāsil

il cronista بَارَ.  خْ أَ لُ ال رَاسِ بُ المُ تُ  يَكْ
yaktubu l-murāsilu l-akhbār.
Il cronista scrive le notizie.

756 م مِّ صَ مُ
muṣammim

uno stilista . يلَةً جَمِ لَابِسَ   مُ مَ مِّ نَعُ الْمُصَ  يَصْ
yaṣnaʿu l-muṣammimu malābisa jamīla.
Lo stilista crea dei vestiti bellissimi.

757 نْدِس هَ مُ
muhandis

un ingegnere . آلَةَ سُ ال نْدِ  هَ لَحَ الْمُ أَصْ
aṣlaḥa al-muhandisu al-ālah
L'ingegnere ha riparato la macchina.

758 ار يَّ طَ
ṭayyār

un pilota ةَ. ائِرَ يَّارُ الطَّ ودُ الطَّ يَقُ
yaqūdu aṭ-ṭayyāru aṭ-ṭā'irah.
Il pilota fa volare l'aereo.

759 لَّاح  فَ
fallāḥ

un contadino . لِ ي الحَقْ لَّاحُ ف  فَ لُ ال مَ يَعْ
yaʿmalu al-fallāḥu fī al-ḥaqli
Il contadino lavora nel campo.
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760 اد يَّ صَ
ṣayyād

un pescatore ةً. بِيرَ  كَةً كَ مَ يَّادُ سَ كَ الصَّ سَ أَمْ
amsaka ṣ-ṣayyādu samakatan kabīrah.
Il pescatore ha preso un pesce grande.

761 الِم عَ
ʿālim

uno scienziato ا. يدً جَدِ اءً  وَ الِمُ دَ فَ الْعَ  تَشَ  اكْ
iktashafa al-ʿālimu dawāʾan jadīdan.
Lo scienziato ha scoperto un nuovo farmaco.

762 ج رْمِ بَ مُ
mubarmíj

un programmatore . يَّات جِ  بَرْمَ بُ ال تُ  جُ يَكْ  بَرْمِ  المُ
al-mubarmíju yaktubu al-barmajiyyāt
Il programmatore scrive il software.

763 ة رْطَ شُ ابِطُ  ضَ
ḍābiṭ shurṭa

un poliziotto رطة باللص. ابط الش أمسك ض
amsaka ḍābiṭ ash-shurṭa bil-liṣṣ
Il poliziotto ha catturato il ladro.

764 يّ دِ جُنْ
jundiyy

un soldato . نَةَ  ي دِ ي الْمَ يُّ يَحْمِ  نْدِ جُ الْ
al-jundiyyu yaḥmī al-madīnah
Il soldato protegge la città.

765 اذ تَ أُسْ
ustādh

un professore . بَ ذُ الطلا ا رِّسُ الأست يُدَ
yudarrisu al-ustādhu aṭ-ṭullāb.
Il professore insegna agli studenti.

766 نَّاء بَ
bannā'

un costruttore . يدَ جَدِ زِلَ الْ نْ  نَّاءُ الْمَ  بَ  نِي الْ بْ  يَ
yabnī al-bannā'u al-manzila al-jadīda.
Il costruttore costruisce la nuova casa.

767 بَّاز خَ
khabbāz

un panettiere . مٍ اً كُلَّ يَوْ  زَج ا اً طَ  بْز  خُ نَعُ   زُ يَصْ بَّا  خَ ال
al-khabbāzu yaṣnaʿu khubzan ṭāzajan kulla yawm.
Il panettiere prepara il pane fresco.

768 يّ  ضِ يَا رِ
riyāḍiyy

atleta ا. دًّ  جِ بِيرَةٍ   ةٍ كَ رْعَ يُّ بِسُ  ضِ جْرِي الرِيَا يَ
yajrī ar-riyāḍiyyu bi-surʿatin kabīratin jiddan.
L'atleta corre molto veloce.

769 ج خْرَ  مَ
makhraj

un'uscita ؟ رج اً، أين المخ و عف
ʿafwan, ayna al-makhraj?
Mi scusi, dov'è l'uscita?

770 خَل  دْ مَ
madkhal

un ingresso ل. ا هو المدخ ترض أن يكون هذ يُف
yuftaraḍ an yakūna hādhā huwa al-madkhal.
Questo dovrebbe essere l'ingresso.

771 عَ فَ  دَ
dafaʿa

spingere اب الأحمر. عون الب يدف
yadfaʿūna al-bāb al-aḥmar.
Spingono la porta rossa.

772 حَبَ سَ
saḥaba

tirare . اب عليك أن تسحب الب
ʿalayka an tasḥaba al-bāb.
Devi tirare la porta.

773 ن ي خِ دْ نُوعُ التَّ  مْ مَ
mamnūʿ at-tadkhīn

Divieto di fumo . ين دخ وع الت ة ممن ت ه اللاف وب على هذ مكت
Maktūbun ʿalā hādhihi l-lāfitati mamnūʿu t-tadkhīn.
Questo cartello dice divieto di fumo.

774 وف قُ نُوعُ الوُ  مْ مَ
mamnūʿ al-wuqūf

Divieto di sosta ا. فِ هن قُو  نُوعُ الوُ  مْ اً، مَ ر عذ
ʿUdhran, mamnūʿ al-wuqūf hunā.
Qui c'è divieto di sosta, mi dispiace.

775 ل مَ نِ العَ لٌ عَ اطِ عَ
ʿāṭil ʿan al-ʿamal

fuori servizio ل. طَّ عَ لك المصعد مُ ذ
Thalika al-mis'adu mu'attal.
Quell'ascensore è fuori servizio.

776 قَط فَ نَ   ي فِ ظَّ  وَ لِلْمُ
lil-muwaḍḍafīn faqaṭ

Solo personale قط. ين ف ف تلك المساحة للموظ
Tilka al-misāḥa lil-muwaẓẓafīn faqaṭ.
Quello spazio è solo per il personale.

777 وَارِئ جُ طَ  خْرَ  مَ
makhraj tawāri'

un'uscita di emergenza . رج طوارئ نى مخ ي كل مب د ف يوج
Yūjad fī kull mabnā makhraj ṭawāriʾ .
Ogni edificio ha un'uscita di emergenza.

778 ة لُومَ عْ مَ
maʿlūma

un'informazione . يد من المعلومات اج إلى المز حت ن
naḥtāj ilā al-mazīd min al-maʿlūmāt.
Abbiamo bisogno di più informazioni.
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779 رِ اكِ ذَ  بَّاكُ التَّ  شُ
shubbāk at-tadhākir

una biglietteria اكر. ذ اك الت ب لك ش ذ
dhalika shubbaak at-tadhaakir.
Quella è la biglietteria.

780 ن دْ عَ عِ اِبْتَ
ibtaʿid ʿan

non calpestare l'erba . بِ  شْ نِ العُ  دُوا عَ تَعِ لِكُمْ اِبْ ضْ  فَ ن  مِ
min faḍlikum ibtaʿidū ʿani l-ʿushb.
Per favore, non calpestare l'erba.

781 يّ آلِ فٌ  رَّا صَ
ṣarrāf ālī

un bancomat ؟ آلي أين الصراف ال
ayna aṣ-ṣarrāf al-ʾālī?
Dov'è il bancomat?

782 يّ  فِ رِ صْ اب مَ سَ حِ
ḥisāb maṣrifī

un conto bancario . ي لديها حساب مصرف
Ladayhā ḥisāb maṣrifiyy.
Lei ha un conto bancario.

783 ة يَّ فِ رِ صْ ة مَ اقَ بِطَ
biṭāqa maṣrifiyya

una carta bancaria . ية ة مصرف اً بطاق دم دائم خ ست ن
Nastakhdimu dā'iman biṭāqa maṣrifiyya.
Usiamo sempre una carta bancaria.

784 وداً نُقُ حَبَ  سَ
saḥaba nuqūdan

prelevare contanti وع. اً كل أسب ود ق أسحب ن
asḥabu nuqūdan kulla usbūʿ.
Prelevo contanti ogni settimana.

785 عَ دَ أَوْ
awdaʿa

depositare contanti . آلي ة الصراف ال هز ي أج اً ف د ق تودع ن
tudi'u naqdan fi ajhizat as-sarraf al-ali.
Depositi contanti al bancomat.

786 حَوَّلَ
ḥawwala

trasferire denaro . مٍ لًا كُلَّ يَوْ ا وَ أَمْ نَ  يُحَوِّلُو
yuḥawwilūna amwālan kulla yawm.
Trasferiscono denaro ogni giorno.

787 زُن ا تَوَ
tawāzun

un saldo ق من رصيد حسابها. حق هي تت
Hiya tataḥaqqaq min raṣīd ḥisābihā.
Controlla il saldo del suo conto.

788 ان بَيَ
bayān

un estratto conto ؟ نكي ف حسابك الب أين كش
Ayna kashfu ḥisābika l-bankī?
Dov'è il tuo estratto conto?

789 م رَسْ
rasm

una commissione ؟ ه المعاملة جَد رسوم على هذ هل تُو
Hal tūjad rusūm ʿalā hādhihi al-muʿāmalah?
Questa operazione ha una commissione?

790 يٌّ   فِ ا ضَ مٌ إِ رَسْ
rasm iḍāfī

un supplemento عل. ي بالف اف ض عت الرسم الإ دف
Dafa'tu ar-rasm al-iḍāfī bil-fi'l.
Ho già pagato il supplemento.

791 ر ي فِ  بُ تَوْ ا سَ حِ
ḥisāb tawfīr

un conto di risparmio ير. نَا حساب توف  تَحْ  فَ
Fataḥnā ḥisāba tawfīr.
Abbiamo aperto un conto di risparmio.

792 ن آمِ
āmin

una cassaforte . ة ن ز ي الخ المال ف
al-maal fil-khaznah.
I soldi sono nella cassaforte.

793 أَرِيكَة
arīka

un divano اً. د ه الأريكة مريحة ج هذ
hāthihi l-arīkatu murīḥatun jiddan.
Questo divano è molto comodo.

794 لَة اوِ طَ
ṭāwila

un tavolo ؟ ديدة ه طاولة ج هل هذ
Hal hādhihi ṭāwila jadīda?
È un tavolo nuovo?

795 يّ  كُرْسِ
kursī

una sedia . اً على الكرسي ريد دائم لس ف يج
yajlisu farīd dā'iman ʿalā al-kursiyy.
Fred si siede sempre sulla sedia.

796 لَابِس  نَةُ مَ زَا  خِ
khizānat malābis

un armadio ة الملابس مليئة بالملابس. ان ز خ
Khizānat al-malābis malī'a bil-malābis.
L'armadio è pieno di vestiti.

797 فّ  رَ
raff

una mensola . فّي يف رَ ظ اج إلى تن أحت
aḥtāju ilā tanẓīfi raffī.
Devo pulire la mia mensola.
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798 جَة لَّا ثَ
thallāja

un frigo ا. ظ الطعام باردً فَ ة تَحْ لاج الث
ath-thallāja taḥfaẓ aṭ-ṭaʿām bāridan.
Il frigo mantiene il cibo freddo.

799 ة دَ جَمِّ  مُ
mujammi-da

un congelatore . لئة ة ممت دَ جَمِّ  المُ
Al-mujammida mumtali'a.
Il congelatore è pieno.

800 وْقِد مَ
mawqid

una cucina اً.  الب د غ دم الموق خ يست
yastakhdim al-mawqid ghaliban.
Lui usa spesso la cucina.

801 رْن فُ
furn

un forno اً. د اً ج  ن ح ساخ رن يصب ا الف هذ
Hadha al-furn yusbih sakhinan jiddan.
Questo forno diventa molto caldo.

802 رِقَ غَ
ghariqa

un lavello . اق ء بالأطب الحوض ملي
al-ḥawḍ malīʾ  bil-ʾaṭbāq.
Il lavello è pieno di piatti.

803 اح بَ صْ مِ
miṣbāḥ

una lampada . راءة اً للق اح دم أمي مصب خ تست
tastakhdimu ummī miṣbāḥan lil-qirā'ah.
Mia mamma usa una lampada per leggere.

804 ايَات فَ نِ لَّةُ  سَ
sallat nifāyāt

una pattumiera . ايات ف يال سلة الن غَ دان رَ فْ أَ
Afragha Dānyāl sallata an-nifāyāt.
Daniele ha svuotato la pattumiera.

805 ة اعَ سَ
sāʿah

un orologio . تَ  قْ ةُ الوَ اعَ رُ السَّ هِ ظْ تُ
tuẓhiru as-sāʿatu al-waqt.
L'orologio segna l'ora.

806 وب حَاسُ
ḥāsūb

un computer . لِ مَ وبًا لِلْعَ مُ حَاسُ خْدِ تَ  أَسْ
astakhdimu ḥāsūban lil-ʿamal
Uso un computer per lavoro.

807 ار إِطَ
iṭār

una cornice يَّ. بِ  خَشَ ارَ ال إِطَ نَ ال  هَ دَ
dahana al-iṭāra al-khashabī
Lui ha dipinto la cornice di legno.

808 يَاع ذْ  مِ
midhyāʿ

una radio . يَاعِ ذْ  عُ بِالْمِ تَمِ  سْ
أَ نَا  أَ

ana astamiʿ u bil-midhyāʿ
Ascolto la radio.

809 رَا ي كَامِ
kāmīrā

una fotocamera ةً.  يدَ جَدِ ا  يرَ تُ كَامِ تَرَيْ  اشْ
ishtaraytu kāmīrā jadīdah.
Ho comprato una nuova fotocamera.

810 أَة فَ  دْ مِ
midfa'a

un camino . أَةِ  فَ  دْ ي الْمِ فِ نَّارُ  لُ ال تَعِ  تَشْ
tashta'ilu an-nāru fil-midfa'a
Il fuoco brucia nel camino.

811 رِيح يّ مُ  كُرْسِ
kursī murīḥ

una poltrona . رِيحِ يِّ الْمُ  وَ بِالْكُرْسِ تَرِيحُ هُ  يَسْ
yastarīḥu huwa bil-kursī al-murīḥ.
Lui si riposa sulla poltrona.

812 نَة زَا  خِ
khizāna

una credenza . نَةِ ا زَ  ي الخِ اقُ ف الأطب
al-’aṭbāqu fil-khizāna.
I piatti sono nella credenza.

813 تُب نَةُ كُ زَا  خِ
khizānat kutub

una libreria . ة يدَ جَدِ بٍ  تُ نَةَ كُ ا زَ  تَرَى خِ  اشْ
ishtara khizānata kutubin jadīdah
Ha comprato una nuova libreria.

814 ج دُرْ
durj

un cassetto . جِ  دُّرْ ي ال اتيح ف المف
al-mafātīḥ fid-durj
Le chiavi sono nel cassetto.

815 وَاق رُ
ruwāq

un corridoio . قِ ا ي الرُّوَ فِ نَا  رْ ظَ تَ نْ ا
intadharnā fir-ruwāq.
Abbiamo aspettato nel corridoio.

816 ة جَّادَ  سِ
sijjāda

un tappeto . ةِ جَّادَ  لَى السِّ ةُ عَ طَّ نَامُ القِ  تَ
tanāmu al-qiṭṭatu ‘ala as-sijjāda.
Il gatto dorme sul tappeto.
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817 جُلُوس ةُ ال فَ  رْ غُ
ghurfat al-juloos

un soggiorno . ديمة ا الق لوسن ة ج رف ه غ هذ
Hādhihi ghurfatu julūsinā al-qadīmah.
Questo è il nostro vecchio soggiorno.

818 م نَوْ ةُ  فَ  رْ غُ
ghurfat nawm

una camera da letto . رق وم باللون الأز ة الن رف وا غ دهن
Dahanū ghurfat an-nawm bil-lawn al-azraq.
Hanno dipinto la camera da letto di blu.

819 ام عَ ةُ الطَّ فَ  رْ غُ
ghurfat aṭ-ṭaʿām

una sala da pranzo ام. عَ ةِ الطَّ فَ رْ غُ نَأْكُلُ بِ نُ  نَحْ
naḥnu na'kulu bighurfat aṭ-ṭaʿām
Mangiamo nella sala da pranzo.

820 وَاق رُ
ruwāq

un corridoio اً. د لك الرواق طويل ج ذ
Dhalika ar-ruwaq tawil jiddan.
Quel corridoio è molto lungo.

821 ة فَ  رْ شُ
shurfa

un balcone . ة ة إطلالات على المدين فَ رْ فِّر شُ  تُوَ
Tuwaffir shurfa iṭlālāt ʿalā al-madīna.
Un balcone offre viste sulla città.

822 ة يقَ حَدِ
ḥadīqah

un giardino اً. د ميلة ج ه ج ت حديق
ḥadīqatuhu jamīla jiddan.
Il suo giardino è molto bello.

823 احَة سَ
sāḥah

il cortile . ي الساحة ال ف يلعب الأطف
yalʿ abu al-ʾaṭfālu fī as-sāḥa.
I bambini giocano nel cortile.

824 آب رْ مِ
mir’āb

un garage اً. ائي لَق تلق غْ آب يُ  رْ باب المِ
bāb al-mir'āb yughlaq tilqā'iyyan.
Il portone del garage si chiude automaticamente.

825 و بْ قَ
qabw

una cantina اً. د يف ج ظ و ن ب ا الق هذ
hadha al-qabw nadhif jiddan.
Questa cantina è molto pulita.

826 ف قْ سَ
saqf

un soffitto . ف باللون الأبيض ا السق طلين
Talayna as-saqf bil-lawn al-abyad.
Abbiamo dipinto il soffitto di bianco.

827 ح طْ سَ
saṭḥ

un tetto اً. ديم دو ق لك السطح يب ذ
dhālika s-saṭḥ yabdū qadīman.
Quel tetto sembra vecchio.

828 دَار جِ
jidār

una parete . قِ زْرَ أَ نِ ال  ارَ بِاللَّوْ دَ جِ نَ ال  هَ دَ
Dahana al-jidāra bil-lawni al-azraq.
Ha dipinto la parete blu.

829 يف ظِ نَ
naẓīf

pulito اً.  يف ظ اً ن  هي تريد بيت
Hiya turīdu baytan naẓīfan.
Lei vuole una casa pulita.

830 لَ غَسَ
ghasala

lavare . آن اق ال سل الأطب سأغ
sa'aghsil al-'atbaq al-'an.
Laverò i piatti adesso.

831 خَ بَ طَ
tabakha

cucinare . اء كل ليلة نَ العش خُو بُ  يَطْ
yaṭbukhūna al-ʿashā' kulla layla.
Cucinano la cena ogni sera.

832 غَلَى
ghalā

bollire . اي لِي الماء للش غْ ت تَ أن
Anta taghlī al-mā'a lish-shāy.
Tu fai bollire l'acqua per il tè.

833 قَلَى
qalā

friggere اً؟  الب لي طعامك غ هل تق
Hal taqlee ta'aamaka ghaaliban?
Friggi spesso il tuo cibo?

834 زَ  خَبَ
khabaza

cuocere ز اليوم. ب زُ الخ بِ  خْ تَ
Takhbizu al-khubza al-yawm.
Lei cuoce il pane oggi.

835 نَسَ كَ
kanasa

spazzare كل أسرع. نِسُ الأرض بش  أَكْ
aknusu l-arḍa bishaklin asraʿa.
Spazzo il pavimento più in fretta.
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836 حَة سَ مْ مِ
mimsāḥa

un mocio . حَةَ سَ مْ ةِ المِ فَ ا ظَ نَّ لُ ال امِ مُ عَ خْدِ تَ  يَسْ
Yastakhdimu ʿāmilu n-naẓāfati l-mimsaḥa.
La donna delle pulizie usa il mocio.

837 رَاغ فَ
farāgh

passare l'aspirapolvere . رَبَائِيَّةِ ةِ الْكَهْ نَسَ  كْ ةِ بِالْمِ يشَ عِ ةَ الْمَ فَ رْ غُ نِسُ   نَكْ
Naknisu ghurfat al-maʿīshah bil-miknasah al-kahrabā'iyyah.
Passiamo l'aspirapolvere in salotto.

838 ار بَ غُ
ghubār

una polvere ار. ب تمسح الغ
tamsaḥ al-ghubār.
Lei toglie la polvere.

839 قَى سَ
saqā

innaffiare اً. وعي ة أسب نَ الحديق و قُ يَسْ
yasqūna al-ḥadīqata usbūʿiyyan.
Innaffiano il giardino ogni settimana.

840 أَ فَ  أَطْ
atfa'a

spegnere وار؟ ئ الأن ك أن تطف هل يمكن
Hal yumkinuka an tuṭfi'a al-anwār?
Puoi spegnere le luci?

841 بَّ  صَ
ṣabba

versare . ي الكوبِ بُّ الماءَ ف  تَصُ
taṣubbu al-mā'a fī al-kūb
Lei versa l'acqua nella tazza.

842 حَرَّكَ
ḥarraka

mescolare . ن رِّكُ الحَساءَ الساخِ أُحَ
uḥarriku al-ḥasā’a as-sākhin
Mescolo la zuppa calda.

843 عَ طَّ قَ
qaṭṭaʿa

tagliare . بَ  خَشَ جُلُ ال رَّ عُ ال طِّ يُقَ
yuqaṭṭiʿ u ar-rajulu al-khashaba.
L'uomo taglia la legna.

844 سَ مَ غَ
ghamasa

immergere . اءِ ي المَ فِ اشِ  مَ نَ القُ  ةَ مِ عَ طْ سُ القِ مِ غْ تَ
taghmisu al-qit'ata minal-qumashi fil-ma'.
Lei immerge il panno nell'acqua.

845 رَ شَّ  قَ
qashshara

sbucciare . الَةَ بُرْتُقَ رُ ال شِّ تُقَ
tuqashshiru l-burtuqālah
Lei sbuccia l'arancia.

846 رَ شَ بَ
bashara

grattugiare . ةِ لَطَ يرِ السَّ ضِ تَحْ اتِ لِ اوَ رَ ضْ خُ رُ ال بْشُ تَ
tabshuru al-khudrawāti litahḍīri as-salaṭah.
Lei grattugia le verdure.

847 حَرَارَة
ḥarāra

un calore نَّارِ. نِ ال  جَةِ عَ نَّاتِ ةَ ال ارَ رُ بِالْحَرَ عُ أَشْ
ash'uru bil-ḥarārati an-nātijati 'an an-nār.
Sento il calore del fuoco.

848 خَلَطَ
khalaṭa

mischiare لطُ الملحَ والماءَ. أخ
akhluṭu al-milḥa wal-mā'.
Mischio il sale e l'acqua.

849 يدهن
yadhun

spalmare . ز ب بدة على الخ تدهن الز
Tadhun az-zubda ʿalā al-khubz.
Lei spalma il burro sul pane.

850 بَ ذَا أَ
adhāba

sciogliere ليد. بُ الج ي ذِ مس تُ الش
ash-shamsu tudhību al-jalīd
Il sole scioglie il ghiaccio.

851 اسَ قَ
qāsa

misurare . يلَ وِ بْلَ الطَّ يسُ الْحَ أَقِ
aqīsu l-ḥabla t-ṭawīl
Io misuro la corda lunga.

852 لَأَ  مَ
mala'a

riempire . اءِ بَ بِالمَ أُ الكُو لَ  أَمْ
amla'u al-kūba bil-mā'.
Riempio la tazza d'acqua.

853 الَة سَّ غَ
ghassāla

una lavatrice . ة يف ظ سالة ن ه الغ هذ
hadhihi l-ghassālatu naẓīfa.
Questa lavatrice è pulita.

854 فِّف جَ  مُ
mujaffif

un'asciugatrice اً. د ن ج ف ساخ فِّ جَ  المُ
al-mujaffif saakhin jiddan.
L'asciugatrice è molto calda.
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855 ف ظِّ نَ  مُ
munazzif

un detersivo . آن ف ال ظ يد من المن اج إلى المز حت ن
Naḥtāj ilā l-mazīd min al-munaẓẓif al-ān.
Ci serve altro detersivo ora.

856 ة شَ  مِ أَقْ مُ ال نَعِّ  مُ
munaʿʿim al-aqmisha

un ammorbidente اً. ة دائم شَ مِ أَقْ م ال نَعِّ  دم مُ خ هي تست
hiya tastakhdimu munaʿʿim al-aqmisha dā'iman.
Lei usa sempre l'ammorbidente.

857 ة عَ بُقْ
buq'ah

una macchia ؟ عة ق ه الب ت بهذ متى تلطخ
Mata talattaxta bi-hadhihi l-buqʿa?
Quando hai fatto questa macchia?

858 بُقَع زِيلُ   مُ
muzeel buqaʿ

uno smacchiatore يد. كل ج ا يعمل بش ع هذ ق زِيل الب  مُ
muzīl al-buqaʿ hādhā yaʿmal bi-shakl jayyid.
Questo smacchiatore funziona bene.

859 يل غَسِ لَّة  سَ
sallat ghasīl

un cesto della
biancheria

سيل. اج إلى سلة غ حت ن
naḥtāj ilā sallat ghasīl.
Abbiamo bisogno di un cesto della biancheria.

860 ة لَّاقَ  عَ
ʿallāqa

una gruccia . ة المعطف ور على علاق طيع العث لا أست
lā astaṭīʿ  al-ʿuthūr ʿalā ʿallāqat al-miʿ ṭaf.
Non trovo la gruccia.

861 يل غَسِ بَكُ  شْ مِ
mishbak ghasīl

una molletta سيل؟ ابك الغ دم مش خ هل تست
Hal tastakhdim mashaabik al-ghaseel?
Usi le mollette?

862 يل غَسِ لُ  حَبْ
ḥabl ghasīl

uno stendibiancheria . للة ا الملابس المب سيل هذ ل الغ يحمل حب
yaḥmil ḥabl al-ġasīl hādhā al-malābis al-muballala.
Questo stendibiancheria regge il bucato bagnato.

863 اة كْوَ لَةُ مِ اوِ طَ
ṭāwilat mikwāh

un'asse da stiro . طاولة المكواة تعترض الطريق
ṭāwilat al-mikwāh taʿtariḍ aṭ-ṭarīq.
L'asse da stiro è in mezzo.

864 يد حَدِ
ḥadīd

un ferro da stiro ة على ملابسها. ن مُ مكواة ساخ خْدِ تَ  تَسْ
Tastakhdimu mikwātan sākhinatan ʿalā malābisihā.
Usa un ferro da stiro caldo sui suoi vestiti.

865 ور كْسُ مَ
maksūr

rotto . ة مكسورة ، تلك اللعب للأسف
Lil'asaf, tilka al-lu'ba maksūra.
Purtroppo quel giocattolo è rotto.

866 لَحَ أَصْ
aṣlaḥa

riparare ا. ياء المكسورة هن لِحُ الأش نُصْ
Nuṣliḥu al-ashyā' al-maksūrah hunā.
Qui ripariamo cose rotte.

867 رَ نَقَ
naqara

un rubinetto . ا يسرب ورن ب ال صن لا يز
Lā yazālu ṣunbūrunā yusarrib.
Il nostro rubinetto perde ancora.

868 بَ  رَّ تَسَ
tasarraba

una perdita اً. ير إنهم يصلحون التسرب أخ
Innahum yuṣliḥūna at-tasarrub akhīran.
Stanno finalmente riparando la perdita.

869 بُوب نْ أُ
unbūb

un tubo . وب ب طيع أن أرى الأن أست
Astaṭīʿ u an arā al-unbūb.
Vedo il tubo.

870 لَحَ أَصْ
aṣlaḥa

aggiustare ؟ لِحَهُ هل تعرف كيف تُصْ
Hal taʿrif kayfa tuṣliḥahu?
Sai come aggiustarlo?

871 بَّاك  سَ
sabbāk

un idraulico م. بَّاك اليَوْ  لَت بِالسَّ اتَّصَ
Ittaṣalat bis-sabbāk al-yawm.
Ha chiamato l'idraulico oggi.

872 يّ رَبَائِ كَهْ
kahrabāʾī

un elettricista اً. وا كهربائي ف وظ
Waẓẓafū kahrabā'iyyan.
Hanno assunto un elettricista.

873 رَ هَ صَ
ṣahara

un fusibile . ا المنصهر يحمي الدائرة الكهربائية هذ
Hādhā al-munṣahir yaḥmī ad-dā'ira al-kahrabā'iyya.
Questo fusibile protegge il circuito.
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874 يّ رَبَائِ احٌ كَهْ بَ صْ مِ
miṣbāḥ kahrabā'ī

una lampadina ر؟ آخ اح كهربائي  ا مصب هل لدين
Hal ladaynā miṣbāḥ kahrabā'iyy ākhar?
Abbiamo un'altra lampadina?

875 دَلَ بْ تَ اِسْ
istabdala

sostituire . ديمة بْدِل الإطارات الق تَ  نَسْ
nastabdil al-iṭārāt al-qadīmah.
Sostituiamo le vecchie gomme.

876 نَة ا يَ صِ
ṣiyānah

una manutenzione . ة دورية ومون بصيان يق
Yaqūmūna bi-ṣiyāna dawriyya.
Fanno manutenzione regolare.

877 ر عْ ةُ شَ صَّ قَ
qaṣṣat shaʿr

un taglio di capelli اً.  ب ري عر ق اج إلى قصة ش أحت
aḥtāju ilā qaṣṣati shaʿr qarīban.
Mi serve un taglio di capelli presto.

878 ر طْ عِ
ʿiṭr

un profumo لك العطر. بّ ذ  تُحِ
Tuḥibbu dhālika l-ʿiṭr.
Le piace quel profumo.

879 بُو  امْ ش
shāmbū

uno shampoo ر؟ آخ و  امب دك ش هل عن
Hal ʿindaka shāmbū ākhar?
Hai un altro shampoo?

880 بُون ا صَ
ṣābūn

un sapone . تسل بالصابون ب أن تغ يج
yajibu an taghtasila bi-ṣ-ṣābūn.
Dovresti lavarti con il sapone.

881 نَان  أَسْ ةُ  ا شَ رْ فُ
furshāt asnān

uno spazzolino da
denti

ك؟ ان اة أسن رش كم عمر ف
Kam ʿumru furshāti ʾasnānik?
Quanti anni ha il tuo spazzolino da denti?

882 نَان  أَسْ نُ  جُو  عْ مَ
maʿjūn asnān

un dentifricio . ان ون أسن ل معج ض ا أف هذ
Hādhā afḍal maʿjūn asnān.
Questo è il miglior dentifricio.

883 ة فَ  شَ  نْ مِ
minshafa

un asciugamano . ة على الرف يف ظ ف ن اش د من تُوج
tūjad manāshif naẓīfa ʿalā ar-raff.
Asciugamani puliti sono sullo scaffale.

884 رَة فْ شَ
shafrah

un rasoio . ي كل مرة ديدة ف رة ج ف دم ش خ أست
astakhdimu shafrah jadīdah fī kulli marrah.
Uso un rasoio nuovo ogni volta.

885 ط شْ مُ
musht

un pettine اً. اً يومي ط دم مش خ تست
Tastakhdimu mushṭan yawmiyyan.
Lei usa un pettine ogni giorno.

886 آة  رْ مِ
mir'āh

uno specchio آة أمس؟ ت المر ف ظّ  هل ن
Hal naẓẓafta al-mir'āh ams?
Hai pulito lo specchio ieri?

887 قٍ رَ زِيلُ عَ  مُ
muzīl ʿaraq

un deodorante يل عرق كل يوم. اج إلى مز أحت
aḥtāju ʾilā muzīl ʿaraq kulla yawm.
Mi serve il deodorante ogni giorno.

888 ام تِحْمَ لِاسْ ل ا جِ
jil al-istiḥmām

un bagnoschiuma . ميلة ه ج ا رائحت حمام هذ ل الاست ج
jil al-istiḥmām hādhā rā'iḥatuhu jamīlah.
Questo bagnoschiuma ha un buon profumo.

889 رَأْس
ra's

una testa لك احمِ رأسك. ض من ف
Min fadlak ihmi ra'sak.
Per favore, proteggi la tua testa.

890 جْه  وَ
wajh

una faccia اح. هك كل صب سل وج تغ
taghsilu wajhaka kulla ṣabāḥ.
Ti lavi la faccia ogni mattina.

891 م قَدَ
qadam

un piede دمك؟ طيع أن تلمس ق هل تست
hal tastaṭīʿ u an talmisa qadamak?
Puoi toccare il tuo piede?

892 ن يْ عَ
ʿayn

un occhio . تَان يلَ جَمِ نِ  نَا  يْ يْكَ عَ لَدَ
Ladayka ʿaynāni jamīlatān.
Hai begli occhi.
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893 رَاع ذِ
dhiraaʿ

un braccio راعه أمس. رَ ذ كَسَ
Kasara dhiraa'ahu ams.
Ha rotto il braccio ieri.

894 نْف أَ
anf

un naso ر؟ ف الأكب من لديه الأن
Man ladayhi al-anfu al-akbar?
Chi ha il naso più grande?

895 فَم
fam

una bocca مها. ي ف عت الحلوى ف وض
Waḍaʿat al-ḥalwā fī famihā.
Ha messo la caramella in bocca.

896 نَان  أَسْ
asnān

un dente يًّا. مِ مْ يَوْ نَهُ نَا  أَسْ نَ  و فُ  ظِّ نَ يُ
yunaẓẓifūna asnānahum yawmiyyan.
Si lavano i denti ogni giorno.

897 يَد
yad

una mano اً. د سل اليدين مهم ج غ
ghasl al-yadayn muhimm jiddan.
Lavare le mani è molto importante.

898 ذُن أُ
udhun

un orecchio ؟ ان آذ ا الحيوان  هل لهذ
Hal li-hādhā l-ḥayawān ādhān?
Questo animale ha le orecchie?

899 جْل رِ
rijl

una gamba ؟ جْلُكَ لمك رِ هل تؤ
Hal tu'limuka rijluka?
Ti fa male la gamba?

900 ر عْ شَ
shaʿr

un capello عرك؟ ط ش شِّ كم مرة تُمَ
Kam marra tumashshiṭ sha'rak?
Quanto spesso ti spazzoli i capelli?

901 م سْ جِ
jism

un corpo يٌّ.  وِ مٌ قَ سْ جِ جُلِ  رَّ لَدَى ال
Lada ar-rajuli jismun qawiyy.
L'uomo ha un corpo robusto.

902 مَ اِبْتَسَ
ibtasama

sorridere . مُ لِي تَسِ بْ  لُ يَ فْ  الطِّ
aṭ-ṭiflu yabtasimu lī.
Il bambino mi sorride.

903 ر هْ ظَ
ẓahr

una schiena . رِي هْ ظَ سَ  لَمَ
lamasa ẓahrī.
Mi ha toccato la schiena.

904 ة بَ قَ رَ
raqabah

un collo ا. تَهَ بَ  تْ رَقَ سَ لَمَ
lamasat raqabataha.
Lei si è toccata il collo.

905 كَتِف
katif

una spalla . ي فِ تِ بُ كَ بِي  سَ الطَّ لَمَ
lamasa aṭ-ṭabību katifī.
Il dottore mi ha toccato la spalla.

906 ة دَ عِ مَ
maʿida

uno stomaco . نِي  لِمُ تِي تُؤْ دَ عِ مَ
maʿidatī tuʾlimunī.
Mi fa male lo stomaco.

907 ر دْ صَ
ṣadr

un petto ي صدره. عر بألم ف ش
sha‘ara bi-’alam fī ṣadrihi
Sentiva dolore al petto.

908 ة فَ  شَ
shafah

un labbro . تَهُ  فَ  لَدُ شَ سَ الوَ لَمَ
lamasa al-waladu shafatahu.
Il ragazzo si è toccato il labbro.

909 ان لِسَ
lisān

una lingua . نِي ا نُ لِسَ  اخِ اءُ السَّ أَحْرَقَ الحَسَ
aḥraqa al-ḥasā’u as-sākhinu lisānī
La zuppa calda mi ha bruciato la lingua.

910 حَلْق
ḥalq

una gola اً.  دّ جِ فٌّ  ا ي ج حَلْق
ḥalqī jāffun jiddan.
Ho la gola molto secca.

911 ب ارِ شَ
shārib

dei baffi . يف بٌ كث ارِ أبي لديه شَ
Abī ladayhi shāribun kathīf.
Mio padre ha i baffi.
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912 ة لِحْيَ
liḥya

una barba . يلَةٌ وِ جُلِ لِحْيَةٌ طَ رَّ لِل
lir-rajuli liḥyatun ṭawīla.
L'uomo ha una barba lunga.

913 بَع إِصْ
iṣbaʿ

un dito . ي بَعِ  لُ بِإِصْ فْ  كَ الطِّ سَ أَمْ
amsaka aṭ-ṭiflu bi-iṣbaʿī
Il bambino mi ha afferrato il dito.

914 ام إِبْهَ
ibhām

un pollice . هِ امِ ارَ بِإِبْهَ أش
ashāra bi-ibhāmihi
Ha indicato con il pollice.

915 م عُ القَدَ بَ إِصْ
iṣbaʿ al-qadam

un dito del piede . دمي ع ق تُ بإصب  أصب
aṣabtu bi-iṣbaʿ qadamī
Mi sono fatto male a un dito del piede.

916 ة رُكْبَ
rukbah

un ginocchio نَى.  تَهُ اليُمْ بَ  نَى رُكْ ثَ
thana rukbatahu al-yumna.
Ha piegato il suo ginocchio destro.

917 ق فَ  رْ مِ
mirfaq

un gomito . ي قِ فَ رْ يب مِ حص الطب ف
faḥaṣa aṭ-ṭabību mirfaqī
Il dottore mi ha esaminato il gomito.

918 م صَ عْ مِ
miʿṣam

un polso . ي مِ صَ عْ تُ بِمِ  أصب
aṣabtu bi-miʿṣamī
Mi sono fatto male al polso.

919 ل كاحِ
kāḥil

una caviglia . ي الحادث لَها ف ابَتْ كاحِ أَصَ
aṣābat kāḥilaha fil-ḥādith.
Si è fatta male alla caviglia.

920 فّ كَ
kaff

un palmo فَّها. تَحَتْ كَ  فَ
fataḥat kaffahā
Ha aperto il palmo della mano.

921 ب قِ عَ
ʿaqib

un calcagno . بِي  قِ بُ عَ ضَّ الكَلْ عَ
ʿaḍḍa al-kalbu ʿaqibī.
Il cane mi ha morso il calcagno.

922 رِك وَ
warik

un'anca ر. أَيْسَ رِكِي ال نِي وَ  لِمُ يُؤْ
yu'limunī warikī al-aysar
Mi fa male l'anca sinistra.

923 ر خَصْ
khaṣr

una vita . رِهِ  خَصْ لَ  لًا حَوْ بْ  رَبَطَ حَ
rabaṭa ḥablan ḥawla khaṣrihi.
Si è legato una corda intorno alla vita.

924 لَة ضَ  عَ
ʿaḍala

un muscolo . نِي  لِمُ ي تُؤْ اقِ لَةُ سَ ضَ  عَ
ʿaḍalatu sāqī tuʾlimunī.
Mi fa male il muscolo della gamba.

925 نَ رَّ تَمَ
tamarrana

un esercizio ية رائع. ة بدن ا تمرين لياق هذ
hādhā tamrīn liyāqa badaniyya rā'iʿ .
Questo è un incredibile esercizio di fitness.

926 ة يَّ ضِ يَا ابٍ رِ أَلْعَ الَةُ  صَ
ṣālat 'alʿ āb riyāḍiyya

una palestra ؟ ية ب إلى صالة الألعاب الرياض هَ ذْ هل تَ
Hal tadhhab ilā ṣālat al-alʿ āb ar-riyāḍiyyah?
Vai in palestra?

927 رِين تَمْ
tamrīn

un allenamento ك. ظ على صحت فِ م يُحا ظ ت مرين المن الت
at-tamrīn al-muntaẓam yuḥāfiẓ ʿalā ṣiḥḥatik.
Un allenamento regolare ti mantiene in salute.

928 ى أَحْمَ
aḥmā

riscaldare . لات ا يساعد على إحماء العض هذ
Hādhā yusāʿidu ʿalā iḥmāʾ al-ʿaḍalāt.
Questo aiuta a riscaldare i muscoli.

929 دَ دَّ تَمَ
tamaddada

allungarsi اح. دَّدُ كل صب  أَتَمَ
atamaddadu kull ṣabāḥ.
Mi allungo ogni mattina.

930 ضَ رَكَ
rakaḍa

correre . يرة ون بسرعة كب يركض
yarkuḍūna bi-surʿatin kabīrah.
Corrono molto velocemente.
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931 ى شَ  مَ
masha

camminare ي المساء. ي ف تحب أن تمش
Tuḥibbu an tamshiya fī al-masā'.
Le piace camminare la sera.

932 الَ قَ أَثْ عَ ال فَ  رَ
rafaʿa al-athqāl

fare pesi . لَاتِكَ  ضَ  ي عَ نَمِّ الِ يُ أَثْقَ عُ ال فْ رَ
Raf'u al-athqaali yunammi 'adalaatik.
Fare pesi fa crescere i muscoli.

933 ا غَ و اليُ
al-yūghā

uno yoga اً.  دّ جِ دِّئَةٌ  هَ ا مُ غَ اليُو
al-yūghā muhaddi'ah jiddan.
Lo yoga è molto rilassante.

934 فَّسَ نَ تَ
tanaffasa

una respirazione . ق مْ فُّسَ بِعُ  نَ  تَّ ارِسُ ال نُمَ
Numārisu at-tanaffusa bi-ʿumq.
Pratichiamo la respirazione profonda.

935 هِ تِ اقَ ظَ عَلَى لِيَ  فَ حَا
ḥāfaẓa ʿala liyāqatihi

mantenersi in forma . ري ي بالج ت ظُ على لياق  فِ أُحَا
Uḥāfiẓu ʿalā liyāqatī bil-jary.
Mi mantengo in forma correndo.

936 مُ رَاحَة يَوْ
yawm rāḥa

giorno di riposo . اج إلى يوم راحة تحت
Taḥtāj 'ilā yawm rāḥah.
Ha bisogno di un giorno di riposo.

937 جَ  خَرَ
kharaja

uscire . معة ةً أيام الج رج عاد خ ن
nakhruju ʿādatan ayyām al-jumuʿa.
Di solito usciamo il venerdì.

938 يٌّ  لِ ىً لَيْ لْهَ مَ
malhā laylī

una discoteca ل. ف اللَّيْ تَصَ نْ  دَ مُ تَلِئ بَعْ  مْ يّ مُ لِ يْ
لْهَى اللَّ المَ

al-malha al-layliyy mumtali' ba'da muntasaf al-layl.
La discoteca è piena dopo mezzanotte.

939 يب ضِ  قَ
qaḍīb

un bar اً.  نَةِ لاحق ي الحَا فِ قِ  تَ نَلْ  لِ
Linaltaqi fī al-ḥānati lāḥiqan.
Ci vediamo al bar più tardi.

940 جَارَة  ي سِ
sījāra

una sigaretta . ارة ن سيج ، يدخ ارج ي الخ هو ف
Huwa fil-khārij, yudakhkhin sījāra.
È fuori, fumando una sigaretta.

941 ة ضَ  فَ  نْ مِ
minfaḍa

un posacenere . ة ض ف دم المن خ لك است ض من ف
Min faḍlika stakhdim al-minfaḍah.
Per favore usa il posacenere.

942 فّ خَ أَ
akhaff

un accendino ؟ دك ولاعة هل عن
Hal ʿindaka wallāʿa?
Hai un accendino?

943 كُحُول
kuḥūl

un alcol اً. ير رب الكحول كث هي لا تش
hiya lā tashrab al-kuḥūl kathīran.
Lei non beve alcol molto spesso.

944 جَات جَا زُ احَةُ  تَّ فَ
fattaahat zujaajaat

un apribottiglie ا. ات لهذ اج ج احة ز ت تَاج إلى ف نَحْ
Naḥtāju 'ilā fattāḥat zujājāt li-hādhā.
Ci serve un apribottiglie per questo.

945 رَقَصَ
raqasa

ballare اً أن يرقصوا. ائي يريدون دائم أصدق
asdiqa'i yuriduna da'iman an yarqusu.
I miei amici vogliono sempre ballare.

946 كْرَان سَ
sakrān

ubriaco . يت ي إلى الب لك يمش ، لذ رَان كْ هو سَ
Huwa sakrān, lidhālika yamshī ilā al-bayt.
È ubriaco, quindi torna a casa a piedi.

947 ةُ يَد بَ ي حَقِ
ḥaqībat yad

una borsetta ة اليد الحمراء. يب ل حق ها داخ هاتف
Hātifuhā dākhila ḥaqībat al-yad al-ḥamrā'.
Il suo telefono è dentro la borsetta rossa.

948 نٍّ  غَ  مُ
mughannin

un cantante . اً الليلة ي رائع ن كان المغ
kāna al-mughannī rā'iʿ an al-layla.
Il cantante è stato fantastico stasera.

949 ة سَ طْ عَ
ʿaṭsah

uno starnuto اً. د ت تلك العطسة عالية ج كان
kānat tilka l-ʿaṭsa ʿāliya jiddan.
Quello starnuto è stato molto forte.
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950 ة أَلِّمَ تَ لَاتٌ مُ  ضَ  عَ
ʿaḍalāt mutaʾallima

i muscoli indolenziti . ألمة لات مت ي عض بَ تدريب بَّ  سَ
sabbaba tadrībī ʿaḍalāt mutaʾallimah.
Il mio allenamento mi ha causato muscoli indolenziti.

951 نُّج  شَ تَ
tashannuj

un crampo ات الساق هي الأسوأ. ج ن تش
tashannujāt as-sāq hiya al-aswa'.
I crampi alle gambe fanno schifo.

952 ة بَ بُ الرَّقَ لُّ تَصَ
taṣallub ar-raqaba

un torcicollo ا؟ ة هذ ب كيف أعالج تصلب الرق
kayfa uʿālij taṣallub ar-raqaba hādhā?
Come faccio a far passare questo torcicollo?

953 ة كَدْمَ
kadma

un livido . يرة دي كدمة كب عن
ʿindī kadma kabīra.
Ho un grosso livido.

954 ة دَ عِ ي المَ فِ أَلَمٌ 
alam fi al-ma'ida

un mal di pancia ي المعدة أمس. نِي ألم ف ابَ أَصَ
aṣābanī alamun fī al-maʿidah ams.
Mi è venuto il mal di pancia ieri.

955 نَان  أَسْ أَلَمُ 
alam asnan

un mal di denti ديد. ان ش لك ألم أسن ذ
Dhalika alam asnan shadid.
È un brutto mal di denti.

956 رِ هْ ظَّ  أَلَمُ ال
alam az-zahr

un mal di schiena رِ اليوم. هْ ظَّ أَلَمِ ال دتي من  ي ج تعان
tuʿānī jaddatī min alami ẓ-ẓahri al-yawm.
La nonna ha mal di schiena oggi.

957 ذُن أُ أَلَمُ 
alam udhun

un mal d'orecchio . آن ن ال لديه ألم أذ
Ladayhi alamu udhunin al-aan.
Ha un mal d'orecchio adesso.

958 اق هَ إِرْ
irhāq

una spossatezza . رهاق ب عملك الإ يمكن أن يسب
yumkin an yusabbiba ʿamaluka al-irhāq.
Il tuo lavoro può causare spossatezza.

959 ة يَّ اسِ حَسَ
ḥasāsiyya

un'allergia ي الربيع. ي أسوأ حالاتها ف ي ف تكون حساسيت
takūn ḥasāsiyatī fī aswa' ḥālātihā fi r-rabīʿ .
La mia allergia è la peggiore in primavera.

960 لِمُ يُؤْ
yu'limu

Fa male qui نَا.  نِي هُ  لِمُ يُؤْ
yu'limunī hunā.
Fa male qui.

961 بَكَى
bakā

piangere . بْكِي  نُ يَ زِي لُ الحَ فْ  الطِّ
aṭ-ṭiflu l-ḥazīnu yabkī.
Il bambino triste piange.

962 طَ قَ سَ
saqaṭa

cadere . رة ج اكهةُ من الش طُ الف قُ تَسْ
tasquṭu al-fākihatu min ash-shajarah
Il frutto cade dall'albero.

963 رِيض مَ
marīḍ

malato اً.  دّ جِ ضٌ  رِي لُ مَ فْ  الطِّ
aṭ-ṭiflu marīḍun jiddan
Il bambino è molto malato.

964 ر خَيْ بِ
bikhayr

bene م. ر اليَوْ خَيْ نِي بِ نَّ أَ رُ  عُ أَشْ
ash'uru annani bikhayr al-yawm.
Oggi mi sento bene.

965 عَ طَ قَ
qaṭaʿa

tagliare زَ. بْ  خُ عُ ال طَ يَ تَقْ  هِ
hiya taqṭaʿu l-khubz
Lei taglia il pane.

966 ة ادَ مَ ضِ
ḍimādah

una benda . جُرْحِ لَى ال ةً عَ  ادَ مَ ضِ عَ  ضَ  وَ
waḍaʿa ḍimādatan ʿala-l-jurḥ
Ha messo una benda sulla ferita.

967 رِقُ يَحْتَ
yaḥtariqu

bruciare . تَرِقُ بسرعة اف يَحْ ب الج ش الخ
al-khashab al-jāf yaḥtariqu bi-sur'a.
La legna secca brucia velocemente.

968 خَدَشَ
khadasha

graffiare . راعي ةُ ذِ طَّ تِ القِ  خَدَشَ
khadashat il-qiṭṭatu dhiraa'ee
Il gatto mi ha graffiato il braccio.
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969 مَ دَ صَ
ṣadama

picchiare . بَابِ ي بِالْ أْسِ تُ رَ  مْ دَ صَ
ṣadamtu ra'sī bil-bāb.
Ho picchiato la testa.

970 بَة نُدْ
nudba

una cicatrice . ةَ يمَ دِ بَةَ القَ نُّدْ سَ ال لَمَ
lamasa an-nudbata al-qadeemah
Lui toccò la vecchia cicatrice.

971 فَى ا تَعَ
ta'āfā

guarire اً. ام ضِ تَمَ رَ نَ المَ  فَى مِ ا تَعَ
ta'āfā minal-maraḍi tamāman.
È guarito dalla malattia.

972 ئِمُ  يَلْتَ
yalta'im

rimarginare . ئِمُ تَ يَلْ قُ سَ مي جُرْحُ العَ ال
al-jurḥu al-ʿamīqu sayalta'im.
La ferita profonda si rimarginerà.

973 يِّ رَبَائِ ارِ الكَهْ يَّ
اعُ التَّ طَ نْقِ ا

inqiṭāʿ at-tayyār al-kahrabāʾī
un blackout اً. يار الكهربائي قصير طاع الت ق ، كان ان لحسن الحظ

li-ḥusn al-ḥaẓ, kāna inqiṭāʿ at-tayyār al-kahrabā'iyy qaṣīran.
Per fortuna, il blackout è stato breve.

974 ابِس قَ
qābis

collegare احن الحاسوب المحمول. لَ ش صِّ نسي أن يُوَ
Nasiya an yuwaṣṣila shāḥina al-ḥāsūbi al-maḥmūl.
Si è dimenticato di collegare il caricabatterie del portatile.

975 بِس قْ مَ
maqbis

una presa بس الحائط. ها بمق وصلت هاتف
waṣṣalat hātifahā bi-maqbis al-ḥā'iṭ.
Ha collegato il suo telefono nella presa a muro.

976 رَبَاء لَةُ كَهْ وُصْ
wuṣlat kahrabā'

una prolunga . ه طويلة وصلة الكهرباء هذ
Wuṣlat al-kahrabāʾ hādhihi ṭawīlah.
Questa prolunga è lunga.

977 رَبَاء لَةُ كَهْ وُصْ
wuṣlat kahrabā'

una multipresa لَتْ حاسوبها بوصلة الكهرباء. صَّ وَ
Waṣṣalat ḥāsūbahā bi-wuṣlat al-kahrabāʾ.
Ha collegato il suo computer alla multipresa.

978 ابِس حَوِّلُ قَ مُ
muḥawwil qābis

un adattatore ابس. اج إلى محول ق تحت
taḥtāju 'ilā muḥawwil qābis.
Hai bisogno di un adattatore.

979 ر اهِ صَ دُوقُ المَ نْ صُ
ṣundūq al-maṣāhir

un quadro elettrico دوق المصاهر معطل. صن
ṣundūq al-maṣāhir muʿaṭṭal.
Il quadro elettrico è rotto.

980 ارِ يَّ عُ التَّ اطِ قَ
qāṭiʿ  at-tayyār

un interruttore
automatico

. ة اء العاصف يار أثن اطع الت لَ ق فَصَ
faṣala qāṭiʿ u t-tayyāri athnā'a l-ʿāṣifati.
L'interruttore automatico è scattato durante il temporale.

981 د جُهْ
juhd

una tensione اً. د اً ج  ض ف خ هد من ا الج دو هذ يب
Yabdu hadha al-juhdu munkhafidan jiddan.
Questa tensione sembra molto bassa.

982 يَّة ارِ بَطَّ
baṭṭāriyya

una batteria . اح اليدوي ل بطارية المصب غِّ  تُش
Tushaghghil baṭṭāriyya al-miṣbāḥ al-yadawī.
Una batteria alimenta la torcia.

983 ة غَ ارِ فَ يَّة  ارِ بَطَّ
baṭṭāriyya fārigha

batteria scarica . ة ارغ طارية الف حن الب اج إلى ش حت ن
naḥtāj ʾilā shaḥn al-baṭṭāriyya al-fārigha.
Dobbiamo caricare la batteria scarica.

984 دَلَ بْ تَ اسْ
istabdala

sostituire la batteria اً. ير طارية كث دل الب ب ت تست أن
Anta tastabdilu al-baṭṭāriyyata kathīran.
Sostituisci la batteria spesso.

985 رَبَاء كَهْ
kahrabaa'

un'elettricità . اءة ض اج إلى الكهرباء للإ حت ن
naḥtāju ilā al-kahrabā' li-l-iḍā'a.
Abbiamo bisogno di elettricità per la luce.

986 از غَ
ghāz

un gas . خ از المطب أَت رائحة الغ لَ  مَ
Mala'at rā'iḥat al-ghāz al-maṭbakh.
L'odore di gas ha riempito la cucina.

987 يّ ائِ نِهَ دٌ  عِ وْ مَ
mawʿid nihāʾī

data di scadenza . اتورة اق على الف حق ق من تاريخ الاست حق ى الت يرج
yurja at-tahaqquq min ta'rikh al-istiḥqaq 'ala al-fatura.
Per favore controlla la data di scadenza sulla bolletta.
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988 ن ي خِ تَسْ
taskhīn

un riscaldamento ؟ ئة دف يل الت غ ك تش هل يمكن
Hal yumkinuka tashghīl at-tadfi'ah?
Puoi accendere il riscaldamento?

989 نِت  رْ نْتِ إِ
intirnit

internet اً. ت يومي رن ت ن دمون الإ خ يست
yastakhdimūna al-intarnit yawmiyyan.
Usano internet ogni giorno.

990 اتُورَة فَ
fātūra

una bolletta اتورة المياه؟ اق ف حق ما هو تاريخ است
Mā huwa tārīkh istiḥqāq fātūrat al-miyāh?
Qual è la scadenza della bolletta dell'acqua?

991 يّ نِّ  فَ
fanniyy

un tecnico حص الخط. ي لف ن اء ف ج
Jā'a fanniyy li-faḥṣ al-khaṭṭ.
Un tecnico è venuto a controllare la linea.

992 د وَوِّ مُ
muwarrid

un fornitore اً. ديد اً ج د رِّد عق وَ أرسل المُ
arsala al-muwarrid ʿaqdan jadīdan.
Il fornitore ha inviato un nuovo contratto.

993 د قْ عَ
ʿaqd

un contratto د. تهى العق ان
Intaha al-ʿaqd.
Il contratto è scaduto.

994 د زَوِّ  مُ
muzawwid

un fornitore . ت الخاص بي رن ت ن زَوِّدَ الإ  تُ مُ يَّرْ غَ
Ghayyartu muzawwida al-intarnit al-khass bi.
Ho cambiato il mio fornitore di internet.

995 اب سَ مُ الحِ قْ رَ
raqm al-ḥisāb

un numero di conto ؟ م حسابي ما هو رق
Mā huwa raqmu ḥisābī?
Qual è il mio numero di conto?

996 لَاءِ  مَ ةُ العُ دْمَ خِ
khidmatu l-ʿumala'

servizio clienti . ة از دمة عملاء ممت دِّمُ خ نُقَ
Nuqaddimu khidmat ʿumalāʾ mumtāza.
Offriamo un ottimo servizio clienti.

997 ج ذَ و نَمُ
namūdhaj

un modulo وع. ج مطب موذ جُ إلى ن تَا يَحْ
Yaḥtāju ʾilā namūdhaj maṭbūʿ.
Ha bisogno di un modulo stampato.

998 يع قِ تَوْ
tawqīʿ

una firma اً؟ ي يعي كاف هل سيكون توق
Hal sayakūnu tawqīʿ ī kāfiyan?
Basta la mia firma?

999 ر فَ  از سَ جَوَ
jawāz safar

un passaporto رك؟ واز سف دت ج ق هل ف
Hal faqadta jawāza safarik?
Hai perso il passaporto?

1000 رَة ي شِ تَأْ
ta'shīra

un visto . يرة طلب تأش تلك الدولة تت
Tilka ad-dawla tatatallab ta'shīra.
Quel paese richiede un visto.
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